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1 beaim. JUHI'BUCTHUKAJIBIK 3EPTTEVYJIEPAIH O©3EKTI MOCEJIEJIEPIT
Pasnen 1. AKTYAJIBHBIE ITIPOBJIEMbI JIMHI BUCTUYECKHAX UCCJIETOBAHUI
Part 1. CURRENT ISSUES OF LINGUISTIC RESEARCHI BOJIIM

PECULIARITIES OF TRANSLATION OF DIPLOMATIC DOCUMENTS

Kambarbek A.!,
"Postgraduate of Translation Studies of
Ablai Khan KazUIRandWL
Almaty, Kazakhstan? e-mail: abay.kambarbek@mail.ru

Abstract: The typology of lexico-stylistic features of the texts of diplomatic
communication proposed in this study in terms of translation, it can be used as a basis for
research of other types of diplomatic texts not only of oral communication, but also of
written sources. A bilingual glossary can also be used by novice translators in preparation
for translation.

Keywords: implicit names, regulated speech, impersonality, dialogic, rigor of
presentation and semantic clarity.

VJIK 378
MPHTH 16.21.47

OCOBEHHOCTMU SA3BIKA JTUIIJIOMATHYECKUX JOKYMEHTOB
B CBETE IIEPEBOJIA

Kambap6ek A.',
'maructpanr II kypca, cierransaocta 6M020700 - TlepeBogueckoe Aes1o
KazYMOuMSI um. AObinait xana
e-mail: abay.kambarbek@mail.ru

AHHOTaHPlﬂ! HpC,Z[J'IO)KCHHaﬂ B HACTOAIICM MCCIICOJOBAHUMU THUIIOJIOTHUA JICKCHKO-
CTUJIUCTUYCCKUX OCOOEHHOCTEH TEKCTOB JIATIOMATHYIE CKOM KOMMYHUKAIIMU B aCICKTC
nepeBoga MOKET OBITh HCIIONB30BaHA B KA4yeCTBE OCHOBBI JUIs I/ICCJ'IG,I[OBaHI/Iﬁ Apyrux
THUIIOB JUITIIOMATHUYCCKHUX TCKCTOB HE TOJIBKO yCTHOI>'I KOMMYHHUKAIIMU, HO U IMACbMCHHBIX
HCTOYHHUKOB.

KaroueBrblie ciioBa: UMIIITMOUTHOCTD HaI/IMeHOBaHHﬁ, PCITIaMCHTHPOBAHHOCTBIO PCUH,
HUMIICPCOHAIBHOCTBIO, JUAJIOTUIHOCTBIO, CTPOTOCTBIO U3JIOKCHUSA U CMBICJIOBOH SICHOCTBIO.

Ha coBpemeHHOM »5Tame MUPOBOM [o0anu3allil W HUHTErpaluu
AKTUBU3HUPYIOTCSI MEXIyHAPOIHBIE CBSI3U U OTHOUICHHS] U COOTBETCTBEHHO
BO3pacTaeT MOTpeOHOCTh B COBEPIIIEHCTBOBAHUH NIEPEBOIOB B IAHHOM cdepe.
DTa peanbHOCTh JeNaeT aKTyalbHON MpolieMy mepeBo/ia TUMIOMaTHYECKIX
JIOKYMEHTOB, KOTOPbIE€ BXOAAT B O(UIIMAIBLHO-IET0BON (DYyHKIIMOHATBHBIN
CTHJIb W 00najarT BceMu ero mnpusHakamu. [lox (yHKIMOHATIBHBIM
CTHJIEM TIOHMMAETCS COBOKYMHOCTh JIEKCHYECKUX, TPaMMATHYECKUX, U
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(OHETUYECKUX CPEICTB BBIPAKEHUS CTUJIEBBIX MPUEMOB OIpEAEICHHON
ctepsl pynxuonuponanus si3pika. JI.K. I'paynuna onpenenser opunmansHo-
JIEJIOBOM CTWJIb TaK: «O(UIUATBHO-AEIOBONH CTHIIb — 3TO COBOKYIHOCTH
S3BIKOBBIX ~ CpEICTB, (yHKIUS KOTOpBIX — OOCIyKHBaHUE c]epsl
OQUIMATBHBIX JEJNOBBIX OTHOIIEGHUHM, BO3HHUKAIOMIMX MEXKAy OpraHaMu
roCyAapcTBa, OPraHU3aALMAMH U UX MOJAPA3JIEICHUSIMH, OpPraHU3alUsIMU U
YaCTHBIMU JIMLIAaMU B IPOLIECCE UX MPOM3BOJICTBEHHOM, SKOHOMHUYECKOM,
XO035IUCTBEHHOM, AUIIJIOMATHYE€CKON U FOPUANYECKON AesiTebHOCTIY [1, 216-
218].

K ocobGenHocTsIM ounanbHO-1e10BOT0 CTHIIs, coriacHo A.b. IlleBHu-
HY, OTHOCSATCS:

1. «Bsipaxkaemoe oduLMaIbHO-ACTOBBIM CTHIIEM COAEPIKAHUE, YUUTbI-
Basi €ro OrPOMHYI0 BaKHOCTb, IOJKHO UCKITIOUATh BCSIKYIO JIBYCMBICIIEHHOCTb,
BCSAKHE PA3HOUTEHUSI.

2. OduuuanbHO-ACTOBOW CTWIb XapaKTepU3YeTCs  OIpeeICHHBIM
0oJiee WM MEHEEe OrPaHMYCHHBIM KpyroMm Tem» [2, 13].

Taxke, mo MueHuto A.b. llleBHMHA, CTUIIB XapaKTepU3yeTCs:

1. «BpICOKOW perTaMeHTUPOBAHHOCTBIO pedH (OIpeeIeHHBIN 3amac
CPEIICTB BBIPAXKEHUS U CIIOCOOOB UX TIOCTPOCHHUS );

2. OduumaabHOCTBIO (CTPOTOCTh HW3JIOKEHHUS: CIIOBA YMOTPEOJISIOTCS
OOBIYHO B CBOUX IMPSIMBIX 3HAYEHUSIX, 00PA3HOCTh, KaK MIPaBHIIO, OTCYTCTBYET,
TPOTIBI OYE€Hb PENIKH);

3. besnuuHoCcThIO (OPHUIMATBEHO-EI0BAs peub N30eraeT KOHKPETHOTO U
JugHOTrO)» [2, 14].

Tak, 115 opuLIMaIbLHO-AEI0OBOTO CTUIISL XapaKTepeH 0000IIeHHbII CTUITh
CoZIepKaHMsI TeKCTa.

BTopoii coctaBnsronmieit cuctemMbl PyHKIIMOHATILHOTO CTHIISI, COTTIaCHO

M.IIL. Bpanpgec, siBasiercst noacucreMa (yHKIIMOHATIBHOTO COJEpKaHUS,
KOTOPYIO aBTOp OIpeneisieT Kak (DyHKIUMOHAIBHBIM «THUIl TEKCTa». THUIIbI
TEKCTOB MOAPA3JCNAIOTCS Ha HWHGOPMALMOHHBIN, AaHATUTHYECKUN W
XYJ10’KECTBEHHBIH.

C cuctemoii Kaxk0ro (PyHKIIMOHATIBLHOTO CTUIISI COOTHOCSITCS OTIpe/ieIeH-
HbI€ PEYEBBIC KAHPbl U CTHJIU PEUYEBBIX KAHPOB, KOTOPbIE CTAHOBATCS
3lieMeHTaMu (PYHKUIHMOHAJIBHOTO CTWJIA Kak CUCTeMbl. DYHKIIMOHAJIbHBIN
CTHJIb Kak cpena (YHKIMO HUPOBAHMS PEUEBBIX JKAaHPOB - 3TO OYEHb
mpokoe oOpa3zoBaHue, KOTOpoe (GopMaIu3yeT HEOAHOPOIHbIE U TOBOJIBHO
W3MEHYMBBIC YCIOBUS QYHKIIMOHUPOBaHMS [3].

Tak, opuiranbHO-1e10B0# (HYyHKIIMOHATBHBINA CTUIIL TOAPA3AEAETCS Ha
psaa GyHKIMOHANBHBIX mojacTuiaei. Kpurepusimu ass BbLACIEHUS TOTO WIH
MHOTO MOJCTHIIA ABJSIOTCS: CIOCOO0 KOMMYHHUKalMU, popMa, TUI ajipecara u
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npoune mapkepsl. JI.I. @apadonoBa B pabore «CrucTema TUIIIOMATHYECKOTO
MOJICTHIIA U €€ UCCIIeIOBaHUE HAa YPOBHE TEKCTa (Ha MaTepHalie COBpEMEHHOTO
HEMEIIKOTO 53bIKa)», Bcien 3a D.I. Puzenb, B cxeme oduManibHO-ACIOBOTO
CTUJA BhLACISIET TATh noactwiel. Ognako A.K. ®ununmoB paszaenser
OoQUIMATBHO-/IETIOBOIl CTWJIb HA JiBa MOACTWJIS: 3aKOHOAATEIbHBIA U
KaHuesspcekuil. [Ipu 3ToM nurmioMaruyeckuii MOJACTHIIb, COIVIACHO aBTODY,
SIBJISIETCS] BAPUATUBHBIM B s13bIKOBOM cucteme [4, 190].

Jlnst BBISIBJICHMSI CTUJIMCTUYECKUX OCOOCHHOCTEH UIIOMAaTUYeCKOTO
MOJACTWIIA, KakK, BIPOYEeM, M JIOOOro JApyroro CTUis, HEOOXOAMMO
paccmarpuBarh Marepuaql Ha YpPOBHE TekcTa. B pamkax wu3ydeHHs
JUHTBUCTUKM TEKCTa OCTAHOBUMCSI Ha KOHLCMIUU «THUIA TEKCTay
(Texttyp, Textsorte, Textklasse, Textgruppe, Textart). AOCOIIOTHO TOYHOTO
MepeBoia JIaHHOTO SIBICHUS B JIMHTBUCTUKE HE CYIIECTBYET. 3a OCHOBY
YYEHBIMU-TUHTBUCTAMU B3AT pabouuii TepMHH «TuUl TekcTay. CoracHo
onpeneneHnto B.E. YepHIBCKON «MOJ THUIIOM TEKCTAa MOHUMAETCS MOJETb,
oOpaszen, cxemMa IMOCTPOEHUS M BOCIPUATUS AHAJIOTUYHBIX TEKCTOB
(Textbildungsmuster, Textschemata) wIM «CTPYKTYPHBI TMPOTOTHUID,
KOTOPBIH SBISIETCS MPOOOPa3OM ISl MOCTPOSHUS IPYTHX TEKCTOB B paMKax
OTIpe/IeTICHHON KaTeropuu, HO C JPYTUM HANOJHEHHEM U COJep>KaHueM [5,
57-58]. Kaxxapiii Tun TekcTa o0naaeT CBOMCTBEHHBIMU €My XapaKTePHBIMU
crnenupuUecKuMu npu3HakamMu. MeTtonom oObeTMHEHUS! TEKCTOB B Ty WU
WHYI0 TEKCTOJOTHMYECKYIO TPYIIy SIBISETCS HaJU4Hhe TEKCTOOOpPa3yIoLIUX
MIPU3HAKOB U UX MOBTOpeHue B Tekcte. [lonstue Tuna tekcra B padorax B.E.
UepHsBCKOI paccmarpuBaeTcsi Al 0003HAUYEHHUS KYJIbTYPHO HUCTOPHUECKH
CIIO>KUBILEHCS TPOTYKTUBHOW MOJENH, 00pas3lia TEKCTOBOIO IMOCTPOCHUS,
Onpeensomero  (QpyHKIMOHANbHBIE W CTPYKTYpHbIE  OCOOCHHOCTH
KOHKPETHBIX TEKCTOB («IK3EMILISIPOB TEKCTa») C Pa3IMYHbIM TEMATUYECKUM
conepxanuem. Tak, 1r000H SK3eMIUIAp TEKCTa CYIIECTBYET Kak pealu3alus
COOTBETCTBYIOIIETO TEKCTOTUIIA. ABTOP MpeJIaraeT ABa My TH TUIIOIOTU3alUU
«TEKCTOBBIX IK3EMILIAPOB»: «IIyTh CBEPXY-BHHU3» (OT OOIIUX MapaMeTpoB K
KOHKPETHBIM TEKCTOBBIM peal3allisiM) U «IIyThb CHU3Y BBEPX» OT peajbHO
CYLIECTBYIOIIUX TEKCTOB K HUX OOBEAMHEHHIO». MBI HpHIepKUBaeMCs
BTOPOTO CIIOCO0A TUITOJIOTU3AI[MH BUIOB AUIJIOMAaTHYECKUX TEKCTOB.

MHorue ydeHble IOJIaratoT, YTO Ha OCHOBE KOHIEMIIMH THUIA TEKCTa
MO>KHO BBIJICJIUTh BUbI TEKCTOB B TOM MJIM MHOM KOMMYHHUKAI[MOHHOI cdepe.

OnHako cpeay yYeHBIX-JIMHIBUCTOB KaK POCCHMCKHUX, TaK M 3aMaHbIX
HET €IUHCTBA MHEHHUS OTHOCHUTEIBHO crocoba kiaccu(puKaluu BHIOB
TEKCTOB. DK3EMIUISIP TEKCTa, TO €CTh KOHKPETHOE TEKCTOBOE IIPOU3BEICHUE,
COIJIaCHO

B.E. UepHsBCKO, CyIIECTBYET B IMHIBUCTUYECKOM CUCTEME KaK MPEJICTa-
BUTEJIb COOTBETCTBYIOIIETO TUIA TEKCTA U JOJHKEH pacCMaTpUBaThCsI UMEHHO
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B TakoM Kjtoue. Tumonoruszamnusi TeKCTOB (KpUTEpUU ISl pa3TpaHUYCHUs
TEKCTOB Ha KOHKPETHBIE TUITBI) HECMOTPSI HA €€ MHOTOT'PaHHOCTb, TPOUCXOIHT,
kak yrBepxaaet H.C. Banruna, Ha 0CHOBE BbIJI€JICHHUSI OCHOBHBIX IPU3HAKOB
TeKcTa: HHPOPMAIIMOHHBIX, PYHKINOHAIBHBIX, CTPYKTYPHO-CEMUOTUYECKUX
Y KOMMYHHKaTUBHBIX [6, 113].

HaubGonee mnoHsATHas M eMkas TPAaKTOBKA TEpPMHUHA «THUIl TEKCTa»
npeacTaBieHa, Ha Ham B3Dsa, K.A. OUIMNNoBbIM: B COBPEMEHHOM
JUHTBUCTUKE TEPMUH «TUI TEKCTa» MPUMEHSETCS ISl XapaKTePUCTUKH
YCTOWYMBBIX TEKCTOBBIX ()OPM M KOHKPETHOHM peanu3alvy JaHHOH (OpMBI
B peun. «llog TumoMm Tekcra mpu 3TOM MOHUMaeTcs (opma TeKkcTa, B
KOTOPOI peanu3yeTcsi KOMMYHUKAaTUBHOE HAMEPEHHUE TOBOPSIILIEr0 U KOTOpast
CTPOUTCSl MO OIpENEJICHHBIM MpaBWJIaM U HOPMam», YTO O3HAYAeT, YTO
Kbl TEKCT 110 CBOEW MPUPOJE YHUKAJIEH, 00Ja/1aeT, HapsaILy CO CBOUMU
MOp(}ONIOruuecKUMH, CTHIMCTUYECKUMHU, CHUHTAKCUYECKHUMH U JPYyTUMU
0COOCHHOCTSIMH, CHEIUPUUSCKUMHU 4YepTamMHu (TEKCTOBBIMHM IPU3HAKAMMU),
XapakTepHbBIMU U JAaHHOTO poaa kKommyHukauui. Kiaccudukanus
THUIIOJIOTUIN TEKCTOB HE SIBJISIETCS OTHO3HAYHOM.

Tak, aBTOp mMepeuuciasieT OCHOBHBIE TEKCTOBbIE KIacCU(PUKALUU
OTEUYECTBEHHBIX M 3aPYOC)KHBIX JIMHTBUCTOB [4, 191-211]. Tunosorus TEKCTOB
paccMaTpuBaeTCsl C YYETOM JMHTBUCTUYECKUX M DKCTPATHMHTBUCTUYECKUX
(hakTopoB.

Tumbl TEKCTOB pa3HBIMH YUYEHBIMHM BBIIEJSIOTCS B 3aBUCHUMOCTH OT
MIPUHAJJISKHOCTH TEKCTa K TOM WJIM MHON KaTeropuu, (QyHKIIMOHAIBHOCTU
TEKCTa, a TaKkxKe Mo JApyruM npuszHakaMm. bapOapa 3anaur pasaenser TeKCThI
[0 BOCEMHA/ILIATH KJIaccaM Ha OCHOBE SKCTPATMHIBUCTUUYECKUX MPU3HAKOB!
MMCHbMO, UHTEPBbIO, pekinama u T.a. [Giilich, Raible 1970: 196]. O. I'pocce
BBIJIEIISIET BOCEMb KJIACCOB TUIIOB TEKCTOB HAa OCHOBE BBINOJIHAEMOI TEKCTOM
¢ynkuuu [Heinemann, Viehweger 1991: 138-139]. B 3aBucumocts oT TOM
WJIM MHOM KJIacCU(HUKAIIMK TEKCThI IUMJIOMAaTHYECKOM cpepbl MOXKHO OTHECTU
K pa3HbIM TUIIAM TEKCTa.

M.II. Bpannec onpeaensieT THI TeKCTa CIIe YoM 00pa3oM: «B pamkax
OTIpe/IETICHHOTO COPTa TEKCTOB HaOoAaeTcs AaibHenas quddepeHunanus
TEKCTOB Ha OCHOBE 0o0jiee KOHKPETHOM LeJdM BbICKAa3bIBAaHUS, KOTOpPas
00BEKTUBHUpPYETCS B pedeBbIX skaHpax» [3,10]. D.I. Puzenp mom Tumom
TEKCTa MOHMMAET KJIACC OMPEAENIEHHBIX MUCHMEHHBIX U YCTHBIX TEKCTOB,
00a1aronMX OAMHAKOBOW (DYHKITMOHAIBHOW M CUTYaTUBHOMW CIICIIM(UKOM,
a ecliM M HE OJIMHAKOBOM, TO, MO KpalHEdl Mepe, CXOIHOW SI3bIKOBOM
cnenuduror [Puzens 1975: 13]. Bun Tekcrta, uiu ero THUII, ONPEaeseTcs
B KOMMYHUKaTHBHBIX CUTyallHsIX HA OCHOBE THIIOBBIX MpHU3HAKOB. B cdepe
OUIUIOMATUU, KaK U B HMHBIX TEKCTax OQHUIMAIbHO-/EI0BOTO CTHUJIS, B
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pe3yabrate KOMMYHUKAaTHUBHOW JEATE€IbHOCTH BO3HUKAIOT OMNpPEICIICHHBIC
THUIIBI TUTIOMAaTHYECKUX TEKCTOB CO CBOMMU XapaKTEPHBIMU OCOOEHHOCTAMU
U CTPYKTYpOil. JlurmomaTnyecKuii JOKyMEHT, paCCMaTPUBAEMbIi KaK 3JIEMEHT
JTUIUIOMAaTHYECKOTO JTUCKYpCa, COIACPKUT pPe3ylbTaThl IUIIOMATHYEeCKOU
JESITEIbHOCTH U TEKCTOBBIE 3JIEMEHTHI, KOTOPhIE OTCHUIAIOT PELUIUEHTa K
JIPYTUM TEKCTaM JUIJIOMAaTHYECKOU e TEIbHOCTH.

Tumbl TEKCTOB B TUIUIOMATUYECKON chepe MOKHO BBIJCIIUTH Ha OCHOBE
BUJIOB JIEATEIbHOCTH:

1. TekcThl TOKYMEHTOB AUIIOMATUYECKON MEPEIUCKU;

2. TekcThl B pe3ysbTare MeperoBopos;

3. Texctel s myomukanuii B CMU u Ha odpunmanbaoM carite MU/

4. TeKcThl I0TOBOPOB.

C NMHTBOCTHJIMCTUYECKONM TOYKM 3pEHUS THUIIOJIOTU3ALMS TEKCTOB
MPEACTABISICTCSI HHTEPECHOM B BhIIIeynIoMsiHyToH padote JI.I'. dapadonosoii.
ABTOp BBIJIEJSIET CTUJIM TUIIOB TEKCTOB B COOTBETCTBUH C HE€PAPXHEH CHUCTEMBI
odunmansHo-1em0Bor0  GyHKIMoHanpHOoro crwia.  JILI.  ®apadoHoBa
HAaMEPEeHHO pa3TpaHUyYMBAET TaKHUE MOHSTHS, KaK «THUIl TEKCTa», «CTHIIb
TUIIA TEKCTa» U «CTWIb MOATUIIA TEKCTa». Tak, TUIIOMaTuyecKuil MoJCTHIIb
paccmarpuBaeTcsl Kak CTPYKTYpPHBIH 3JIeMEHT O0(UIIMaIbHO-AeI0BOTO CTUIIS,
a IUIJIOMaTHYeCKUe TOKyMEHTBI, 10 MHEHUIO aBTOPa, MOKHO MOAPA3IEIUTh
Ha Tpynmbel THUIOB TeKcToB. Crenyer oOpaTUTh BHMMAaHHE, YTO JaHHas
KJ1accuuKaus OTHOCUTCS TOJIBKO K MUCbMEHHOM (hopMe TUIIIOMAaTHYeCKOU
JEATEIbHOCTH (JIOKYMEHTOB):

- BHyTpuBEIOMCTBEHHBIE JOKYMEHTHI;

- JIoKyMeHTBbI, CBSI3aHHbIE C HA3HAYCHUEM U OT3bIBOM JTUTLIOMATUYECKUX
Mpe/ICTaBUTeNel (BepUTeIbHbIE TPAMOTHI, HOTHI);

- JlokymeHTBl ajis MyOnMKallMM B Tpecce WM, TaK Ha3bIBaeMble,
3asIBJICHUS] BHEIIHEMOJUTHYECKOTO BEAOMCTBa (3asBICHUS OQUIMAIbHBIX
MIpe/ICTaBUTENIeH BHEITHEOIUTUYECKUX BEIOMCTB, 3asIBICHUS IS [1€YaTH);

- JlokyMeHTBI, CBsI3aHHbIE C paTH(QUKAIUe, NPUCOEAUHEHUEM,
JICHOHCAIINCH;

- JIoOKyMEHTBI TUIJIOMAaTHYECKON MEePENUCKH;

- JIoKyMeHTBbI, MOSIBIISIIOIINUECS B PE3yJIbTaTe MEPEroBOPOB;

B cBoro ouepenb, B IUIIIOMAaTHYECKOM MEpENHUCKe aBTOP BbIACISAET
CIeyIOIMe CTWIM THUIOB TEKCTOB: HOTa, IOCIaHHE, promemorias,
3asiBiieHUE. JJOKyMEHTBI, MOSIBIISIIOIIUXCS B pe3yJbTaTe NEPErOBOPOB, JOTOBOP
U KOMMIOHMKE UMEIOT 0COOble TpeOOBaHUs K MEPEBOAY Ha IPYToil S3bIK U
MOJPa3yMeBaIOT 0CO00 TIHIATENbHYIO MPO(HECCHOHANBHYIO TOJTOTOBKY.

Ecnu paccmarpuBaTh THIOJOTHIO TEKCTOB B aCHEKTe COOTHECEHUS
TEKCTOBBIX ~ AJIEMEHTOB €  SKCTPAJIMHIBUCTUYECKUMHU  (aKTopami,
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TO HAaWMEHOBaHHUS THUIIOB TEKCTOB MOTYT COBIAJarb C OOWUXOIHBIMU
HAaUMEHOBAaHUAMHU. B ToM umcie, 3To Kacaercs U JUINIOMATHYECKON cepsl.
To ectp m000H NUIIIOMAaTHUYECKHUI JOKYMEHT SIBIISETCS IpPEICTaBUTEIIEM
OIpE/IETICHHOTO THIIAa TEKCTA.

TekcTbl MOryT OBITh OOBEAMHEHBI B TPYNIbl U MOATPYHNBl Ha
OCHOBaHUHU OJMHAKOBOM (yHKIMOHANBHOW crneuuduku. OpHako TaKoe
BbIJIEJICHUE TEKCTOBBIX €IMHUIl, TO €CTh THIIOJIOTH3aIUsl TECTOB HA OCHOBE
HaJW4Yds aHAJOTUYHBIX CTPYKTYPHBIX M (PYHKUHMOHAJIBHBIX IPU3HAKOB,
UMEeT «JI0TeOpeTHYecKoe MpoucxoxkaeHue». Vccnenoarenu B MoOCIeaHNE
NECATUIIETUSL CTPEMSTCS K TOMY, 4TOObI CBECTM MHOKECTBO TECTOB K
OTNpE/IeICHHOMY 4YHCIy BHJIOB Ha OCHOBE OOIIMX JUHIBUCTHYECKHUX
U OKCTPAJUMHTBUCTUYECKUX TPU3HAKOB, KaK 00 OSTOM CHpPaBEIJIMBO
MUIIET OTEYECTBEHHBIM HCCIEN0BaTeNlb  aHIIO-Ka3aXCKOro MepeBoja
JTUIIOMaTHYECKuX T10KyMeHTOoB AmunHoBa K. [7].

Hepapxusi cUCTEMbI UIIOMATUYECKOTO MOJCTHIIS UMEET MATUUICHHYIO
CTPYKTYpY: OGUIUANIbHO-IEIOBON CTHIIb, TUIUIOMATUYECKUN MOJCTHIIb,
CTHJIb OObEIMHEHHS] THIOB TEKCTOB, CTWJIb THIA TEKCTa, CTHJIb IMOATHUIIA
TEKCTa, YTO OKA3bIBAETCS 3HAUMMBIM [ IEPEBOTUHKA.

SI3bIKOBBIMM ~ OCOOEHHOCTSIMH ~ OpPTraHM3allMM  PEYEBBIX  KAHPOB
OopUIMATBHO-IETIOBOTO CTUJISL € (OpPMaIbHOW TOYKM 3pPEHHUS SBISETCA
CTaHJapTU3UPOBAHHOCTh  PEUYEBBIX  KOHCTPYKLUUN, KIMIIMPOBAHHOCTH
U «IPeINUuCaHHOCTb S3BIKOBBIX MPHEMOB IOCTpOeHHs peun». KmeHHO
3T TpUEMbl TpuU3BaHbl M30aBUTH PEUYEBOM KaHP JAHHOTO CTUJIS OT
CyOBbEKTUBHOCTH, U30BITOUHOM HH(OPMAIIUU U U3THUILHEH SMOIIMOHATBHOCTH.
DOMOIMOHAaIbHAs SKCIIPECCUBHOCTh BBIPAXKAETCS JUIIb B TOPKECTBEHHOCTU
OTIpe/IeTICHHBIX TEKCTOB.

T.I. BUHOKYp yTBEpKIa€T, 4TO «BO3MOXKEH M IMPABOMEPEH B3IVISJ Ha
(GyHKIMOHAJIbHBIE CTHJIM KaK Ha CTHJIM $3bIKa», MOCKOJbKY «BO3HUKAs
B PpEYEBBIX KOHTEKCTaX, XapaKTepHble MpPHU3HAKU (PYHKIHOHAIbHBIX
pazHOBUAHOCTEH OQOpPMIISIIOTCS 3aTeM Kak OIpeleleHHbI  Habop,
olpe/iefieHHas: COBOKYIMHOCTh CTHJIMCTUYECKH OKpALICHHBIX CPENCTB,
3aKpeIUIAIOIUXCS B cucTeMe si3bikay [Bunokyp 1968  5]. Ilo MHeHuro
A.H. Tlpuxoapko, «CTHIb — 3TO CHUCTEMOOOpa3yroIuili (hakTop aucCKypca,
a JHMCKYpC — HW30TONUYECKUH KOHTHUHYYM, BMECTWJIMILE BepOaTbHBIX
CPEICTB BOIUIOLICHUS COLHUAIbHO 3HAUMMBIX IleJiel, MPEIOMIICHHBIX B
JIMHTBOKYJIBTYpHOM co3HaHum» [lIpuxoabko 2009: 27]. OyHKUMOHAIBHBIN
CTWJIb 007a/1aeT ONpeesieHHBIM Ha0OpOM CTHJIEBBIX 4YEpT, MPHUCYIIMX
OTIpe/IEIEHHOMY JTUCKYPCY.
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JTUCKYPC AHAJIN3, KOHTEKCT 1 MEHTAJTbHBIE MOJIEJTA

Myxamerkanues Y. H.!
'maructpanr Il kypca, crieraiapaocts 6M020700 - [TepeBomueckoe fieno,
KazYMOuMJSI um. AGsLnaii xana, AnMarel, Kazaxcran
e-mail: w.merovingien@mail.ru

AnHoranusi: CraThs TOCBSIIEHa aHamu3y pabor BaH Jlelika, MPEITOKHUBIIETO
TIEPBYIO HHTETPATUBHYIO KapTHHY AUCKYPCHUBHBIX HcciieqoBaHni. OHO BKIIOYAJIO HE TOJIBKO
OTIMCaHWE Pa3HOOOPA3HBIX ITOJXOOB, HO M BBIABHIAJIO HA MEPBBIH IUIAH TEPCICKTHUBBI
JMCKYpPCHBHBIX MCCIIEAOBAHUNA. B manHOM cTarhe IMOKa3aHO, KAK MOJKET OBITh BBITTOJHEHO
TEOPETHUECKOE, MHTETPATHBHOE M3yUCHNE UCKypCa.

KoatoueBble cjioBa: AMCKypc aHaIN3, KOHTEKCT, MCHTAIBHBIC MOJIEIH, KOTHUTHBHBIA
aHaJIM3, KPUTHYECKUN JTUCKYpPC aHalN3, COIMOIMHIBICTHKA, KOMMYHHKATHBHAS CUTYaITHs,
KOTHUTHBHAs! IMHTBUCTHKA.

Beenenue

Ten Ban [leiik He HyXaaeTca B npeacraBieHud. OH SIBISETCS OAHUM U3
CaMBIX IIOIOBUTBIX U BIMSTEIBHBIX aBTOPOB B UCCIIEOBAHUAX KPUTUYECKOTO
nuckypca. OH BeTepaH HCCIIEIOBaHMM KPUTHUECKOTO AMCKYypca, MUOHEp U
CTOPOHHUK CHCTEMAaTHYECKOIO aHaiu3a AHUCKypca. Ero umms HepaspbhIBHO
CBSI3aHO C Te€M, 4TO MblI ceiyac HasbiBaeM KJ/IA (kpuTudeckuil IUCKypc
ananmu3). Ero opurumHampHas paboTa 1o rpaMMaTHke TeKCTa U o0paboTke
IMCKypca, a Takxke Oosiee mo3aHssA padoTa 10 pacu3My, BIACTH, UIEOJIOTHH,
MapJaMEHTCKOMY M TOJIMTHYECKOMY aHajau3y JUCKYypca PEKOMEHIYIOT
€ro Kak OpUIMHAJIBHOIO, HOBATOPCKOro yuyeHoro. OH ObuUl OIHUM U3
IIEPBBIX, KTO MOOIIPWI U MOILACPXKaAJI Pa3sBUTHE AUCKYPC-HCCIEIOBAaHUM 32
IIpeJiellaMi aHITIMICKOTO S3bIKa M AHITIOCAKCOHCKOW akagemuu. lloompss
BKJIaJl MCIAHCKMX, JIATUHOAMEPUKAHCKUX WJIM BOCTOYHOEBPOMEMCKUX
HCCIIEI0BATENEH, OH CO3JaJl KOCMOIOJIMTUYECKYIO, IUPOKYI0 OCHOBY JIA
MHTEpHALIMOHATN3AIMM JUCKYPCUBHBIX HccienoBanuil. Ero ¢marmanckoe
OCHOBaHUE U pEJAKTHPOBAHME YETBIPEX MEKIYHAPOIAHBIX JKYpPHAJIOB U
HECKOJIBKO CIIPABOYHMKOB II0 JUCKYPCHBHBIM HCCICIOBaHUAM IIPOYHO
pa3MecTUIN JUCKYPCUBHBIE HCCIIE0BAaHUS HAa KAPTE COLMANIbHBIX HayK.

B mpemucinoBun k «JlUCKypcy M KOHTEKCTy» BaH JIeHK ccbuiaercs
Ha KHWUTY, KOTOPYIO OH HalMcall TPUALATH JEeT Ha3al «TeKkcT M KOHTEKCT»
[1], moCcKOIBKY OTHOCHUTENbHO Oojiee paHHEH paboThl, MOXKHO CYIUTb 00
AKTyaJIbHOCTH COBPEMEHHBIX HAy4YHbIX HAYMHAHNUN. BakHEUIINM BOIIPOCOM,
KOTOPBIM COMPOBOXKAaN HAyYHbIE TPyl BaH Jlelika Ha MPOTAKEHUH MHOTHX
J71eT, OBl BOIPOC IOHUMAHUS TOTO, «KaK JUCKYPC BHEAPsETCs B 0011ecTBOY». OH
OBbLT IEPBBIM, KTO YTBEPKAAJ, YTO HEJIB35I HAZEATHCS PELIUTD ATy MPOOIIeMy,
€CJIM HE 0CO3HABaTh, YTO TAKUE IOHATHS, KaK «KOHTEKCT», «3HAHUE, «CUTIa»
U T.J., Hy’)KJAKOTCS B JAJIBHEHIIEM TEOPETUUECKOM pa3BUTUHU. OIIsAAbIBasCh
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Ha3aJl, MO)KHO BBIJEJIIUTH NOHATHE «KOHTEKCT», KOTOPOE PacCMaTpUBaETCs
KaK OIlepaTUBHAs KaTeropust JUlsl IOHUMAHUs OTHOIIEHUN MEXKIY JUCKYPCOM
n oOuiecTBoM. Yero He XBaraeT, TaK ATO TIIATEIBHOIO TEOPETUUYECKOTO
aHaJM3a KOHLENLNH, pa3pa0b0TaHHONW TEOPETUYECKOM OCHOBBI /1JIs1 KOHIIETTa
«KOHTEKCT». Y TBEPKAAETCA, YTO AJI IOHUMAHUS «KOHTEKCTa» ICHUXO0JIOTaM,
COLIMOJIOTAaM, JIMHTBUCTaM U T. 1., HEOOXOAMMO YUUTHIBATH HE TOJBKO
CBOU COOCTBEHHbIE TUCLMIUIMHBI, HO M 3aHMMAaTbCS THOCEOJOTMYECKUMU,
TEOPETUUECKUMU U SMIIMPUUECKUMH BOIIPOCAMHU U B APYTUX JUCLUIUINHAX.

OTU J1Beé KHUTH OOBEIUHSIOT 3HAYUTENIbHYI0 TEOPETUYECKYIO padoTy,
CIIOKHYIO CMECh TEM M BOIPOCOB M3 TAKMX JMCLUIUIMH, KaK IIParMaruka,
COLIMOJINHIBUCTHKA, COLIMAIIbHAS IICUXOJIOTHsSI, COLIUOJIOTHS M aHTPOIOJIOT Usl.
Konuenuuu, TeopeTuueckuii BKIaa U MHUCTEMOJIOTHYECKUE TPOTUBOPEUNS
00BbEAMHAIOTCS APYT € APYTOM U UCHOJIB3YIOTCS sl CO3aHMsl, KaK TOBOPUT
BaH /[lelik, «reopun KoHTeKcTa». OCHOBHas M€ TEOPUM KOHTEKCTa BaH
Jlelika 3aKiIro4aeTcs B TOM, YTO HE CaMa COLMaJIbHAas CUTyallus BIIMSET Ha
CTPYKTYpPBI TEKCTa U Pa3roBopa, a CKOpee ONPEAEICHUE COOTBETCTBYIOIIMX
CBOMCTB KOMMYHUKAaTUBHOM CUTyalluy y4aCTHUKAMM JUCKYypCa.

[TonrmaHue ¥ UHTEpIIPETALNs OTHOLIEHUH, KOTOPbIE YCTaHABINBAIOTCS
MEX]y TUCKYpPCOM, KOMMYHUKAaTUBHOW MPAKTUKOW U OOLIECTBOM, BIICUET 32
co0OH He TOJBKO MOJAPOOHOE OMUCAHHE CTPYKTYP AMCKYpCa U COLHMAIBLHOTO
B3aMMOJICHCTBUS, HO TaKXe M M0 KOTHUTUBHOTO MHTepdeiica. KonTeker
OoJIblIle HE MOYKET BOCHPUHUMATHCS IIPOCTO C TOYKU 3PEHUSI HE3aBUCHMBIX
COLIMAJIbHBIX MEPEMEHHBIX - I0J1a, KJIACCa, STHUYECKOM MPUHAJIEKHOCTH,
BO3pacTa WIM MJEHTUYHOCTH, WIH KaK COIMAJIbHBIX YCJIOBUH TEKCTa U
pasroBopa. [lna Ban Jlelika KOHTEKCTBI TEOPETU3HPYIOTCS B TEPMHHAX
CIEIMAJIBHBIX MEHTAJIBHBIX MOJIEJIEH B SNIN30INYECKON TAMSITH; OH Ha3bIBAaET
UX «KOHTEKCTHBIMH MOZENAMU». KOHTEKCTHBIE MOJENM ONPEAEIISIIOTCS KaK
IIOCPEJHUKH, OTCYTCTBYIOIAS CBA3b MEXAY IUCKYPCOM, KOMMYHUKAaTUBHBIM
neiictBueM U oOmecTtBOM.  [IoHSATHE ~ «KOHTEKCTHBIX  MoJenei»
pacnpocTpaHsieTcsl Ha Pa3sHbIX YPOBHSAX U B Pa3HbIX acleKTaxX OTHOLICHHUM
MEXJy JUCKYpCOM, KOMMYHHUKAaTUBHBIMU JEHCTBUSAMH U OOIIECTBOM.
Cunraercs, 4YTO KOHTEKCTHBIE MOJENM YMPABISAIOT NPOU3BOICTBOM U
MMOHMMaHHUEM JHUCKYpPCa, ONPEACIISIOT YCIOBHS LEIeCO00pa3sHOCTH AUCKYpCa
WIM COCTAaBJIAIOT OCHOBY TEOPUM H3MEHeHus nauckypca. Ilpm anamuse
JUCKypca TO, YTO NOPOXKAAET «TEOpUS KOHTEKCTa», - TO NPHU3BIB UETKO
yKa3aTh, YTO TaKO€ KOHTEKCThl M MX CBA3b C TekcTamu. Ho mpexne dem
yroIyOnsaThCsl B NMPOOJIEMy aHaiM3a KOHTEKCTa U JIMCKypca, MO3BOJIBTE MHE
KPaTKO M3J10KUTh JIBE KHUTH.

O030p JUTEpaTyphl CBSI3aHHOW C HACTOSIIIEH CTaThel

[lepBas xHura sto Discourse and Context mpencTaBisieT COIMAIBHO-
KOTHUTUBHBINA noaxox BaH [lelika k koHTekcTy. [aBa 1 «Ha nmytu x Teopun
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KOHTEKCTa» COAEPKUT 0030p TMOHATHS KOHTEKCTa B TyMaHUTApHBIX U
COLIMAJIbHBIX HAyKax: JINTEPATypa, CEMUOTHKA U MCKYCCTBO, JUHTBUCTHUKA,
JUCKYPCUBHBIE NCCIIEIOBAHMSI, aHAIN3 KPUTUYECKOTO AUCKYpCa, COLIMOIOT 1S,
3THOTrpadust 1 aHTPOMOIOT S, ICUXOJIOT s, THPOPMATHUKA. U UCKYCCTBEHHBIN
MHTEJUICKT, a TaKXKe B JAPYTHX JUCIHILIMHAX: QUiIocodusi, SIHUCTEMOTIOTHS,
UCTOPUS, KOMMYHUKaTHUBHbIE UCCIIEIOBaHUA. 3ajjadya COCTOUT B TOM, YTOOBI
MPOaHAIN3UPOBATh JIUTEPATYPYy B MOUCKAX TEOPETUYECKOW KOHIIETIIIUU
«KOHTEKCTa», KOTOpas MOXKET OBbITh HCIOJb30BaHA B TEOPHUAX S3BIKA,
JUCKypca, MO3HAHUS, B3aUMOIEHCTBHUS, 001I€CTBA, TOJUTUKU U KYJIBTYPBI »
[1, 18]. 3arem yuTarenb BBOJUTCS B CHUCOK, KOTOPBIN COAEPKHUT KpPaTKOE
U3JI0KEHUE OCHOBHBIX MPUHIUIIOB «TEOPUH KOHTEKCTa» [1, 16-23].

Bo-niepBbIX, MBI 3HAKOMHUMCSA C «KOHTEKCTaMW». KOHTEKCTBI - 3TO
CYObEKTHUBHBIE KOHCTPYKIIMM YYaCTHUKOB, KOHTEKCTbl YHHKAJIbHBI U
Pa3IMYHBI IS KQXKJI0TO YYaCTHUKA; KOHTEKCTHI - 3TO MEHTAJIbHBIE MOJIETH U
0COOBII TUIT MOZIEIU ONbITA; KOHTEKCTHBIE MOJIEIIH SIBJISIFOTCSI CXeMaTUYHBIMU
- CXeMbI OOIIMX, OCHOBAaHHBIX Ha KYIBTYpe, OOBIYHBIX KAaTEropuid, KOTOpbIE
MO3BOJISIIOT ~ OBICTPO  MHTEPIPETUPOBATH TEKYIIME KOMMYHUKATHBHBIC
COOBITHS; KOHTEKCTHbIE MOJEIN JOCTYIHBI B KyJbTYPHOM OTHOLIEHUM U
SBIISIOTCS JIMYHBIMU M COIMANBHBIMU. BO-BTOpBIX, HAM BBOIST (PYHKIIHIO
«KOHTEKCTa». KOHTEKCTBI yHNpaBIsAIOT NPOM3BOJICTBOM U IOHMMAaHHUEM
JUCKYpCa; OHU MOCTOSSHHO OOHOBJIISIIOTCS U aAalTUPYIOTCA K (CyObeKTUBHOM
MHTEPIIPETAIMK) TEKYIIUX OrPAaHUYEHHUH CHUTyallud; OHU TMPEACTABIISIOT
COLIMAJIbHBIE WM KOMMYHUKATHBHBIE CHUTyallud Ha pa3jIUYHBIX YPOBHAX
obmuHoctn u geranuzauuud [1, 19]; oHM MOryT mnpeacTaBisiTh Kak
MHUKpPOYpPOBEHb, TaK U OOMIYI0 COLMAIBHYI0 M HCTOPHUYECKYIO CHUTYAIUIO
(MaKpoOypOBEHB).

To, 4TO QUIBTPYET 3TOT CHHUCOK (QYHKLUMH, - 3TO JaHb MOHSITHIO
MEHTAJIbHBIX MOZIENIEH, KOTOPOE MOHUMAETCS KaK «MEHTaIbHBIN HHTepdency,
U CUUTAETCS HEIOCTAIOUIMM KOMIIOHEHTOM TPaJULMOHHBIX IOJIXOJOB,
YUMUTBHIBAIOUINX COLUAIbHOE BIUSHUE HCIIOJIB30BAaHUS fA3bIKA M JHCKYpca.
HeoOxomuma nuHamMudeckass TEOpUs KOHTEKCTa, KOTOpas OObBSICHSIET, «Kak
II0JIb30BATENN SI3bIKa aJANTHPYIOT CBOE JUCKYPCHBHOE B3aMMOJAEHUCTBHE K
TEKyIe KOTHUTUBHOM U COLIMOKYIBTYpHOU «cpenem» [1, 18].

KornuTtusHbIii nHTEpdEiic Hy)KIaeTcst B CBOeM COOCTBEHHOM KOHTEKCTE,
U 3TOT KOHTEKCT SBJISIETCA COLMalbHbIM. Ban JIelik MOHMMAaeT MOCTOSHHBIN
BOIIPOC O TOM, KaK JUCKYypC BHEIpSIETCSl B OOILECTBO IOCPEICTBOM
TPOMCTBEHHOTO JBIKEHUS. Kakaplii HauyMHAeT C BHEIIHEro, BUIMMBIX,
nyOMUYHO OOIIMX OTHOIICHUH MEXTy OOLIECTBOM M JHUCKYpCOM, 3aTeM
MEPEXOAUT BHYTPb, K «MEHTAJbHBIM» M «KOHTEKCTHBIM MOJEISIMY», a 3aTeM
CHOBa BOBHE, UTOOBI BbI3BaTh 00Jiee MIMPOKUI KOHTEKCT SI3bIKa U SI3BIKOBBIX
cooOmecTB. Koneunas 1iejib COCTOHUT B TOM, YTOOBI 00bEIMHUTH «COL[HAIbLHEIC
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1 KOTHUTHUBHBIE IMOAXOAbl K TEKCTY U T'OBOPUTHh B €IMHON TEOPETUYECKON
CTPYKType, 0e3 CoKpalleHuii, 6e3 MpomyckoB U ccbutok» [1, 23].

I'maBer 2, 3 u 4 xacarTCs A3bIKa, MO3HAHUS U JUCKypCa U MX CBSI3H C
KOHTEKCTOM, COOTBETCTBEHHO. [J1aBa 2 mnpemyiaraeT KpUTHKY CUCTEMHOMN
¢ynkunonanbHo# TuHrBUCTHKH (CDJT), Hanbosnee BbAAIOLIETOCS MOAX0Aa K
KOHTEKCTY BJIMHIBUCTHKE. [ 0BOpAT, uT0 oaxon CDJI Kk KOHTEKCTY npeasiaraet
3aKpBITYIO0 KOHIIENTYaJu3alMi0, OCHOBAHHYIO HAa HEOJHO3HAYHOM IOHSITUHU
koHTeKkcTa. OcHOBHBIM HenocTaTkoM CDJI sBisieTcs TO, YTO OH HE IPU3HAET
BAXHOCTh «(QYHIAMEHTAIBHO WCTOJKOBAHHOW WM WHTEPIPETHPYEMO
MIPUPOABI KOHTEKCTA ... B TEPMUHAX 3JIEMEHTAPHBIX PENPE3CHTAUH ... SHAHUS
U Ipyrux yOeXJIeHHI KaK COOTBETCTBYIOIIMX KOTHUTUBHBIX M COLIMATBHBIX
CBOMCTB SI3BIKOBBIX MoJib30BaTenei» [1, 54]. B miaBe 3 paccmarpuBaercs
MOHSATHE KOHTEKCTHBIX MOeIed Ha (OHE COBPEMEHHOW KOTHUTHBHOM
Hayku. B ncuxonorun o0paboTKH AUCKYpCa OTCYTCTBYET «CHCTEMAaTHUECKast
KOTHUTHBHAsI TEOPHs POJIHM KOHTEKCTa B Takoi oOpabotke» [1, 57], u ei
Heo0XxouMOo O0JIbIIIe MOIaraTbCsi Ha «MEHTaJIbHbIe MOJIEH ISl OObSCHEHUS
pernpe3eHTali KOMMYHUKATUBHBIX CUTYaLlUH.

B raBe 4 paccMaTpuBaroTCst Croco0bl, KOTOPHIMA KOHTEKCTHBIE MOJIEITN
YOPABISIIOT PA3IU4YHBIMU CTPYKTypaMH JucKypca. OCHOBHOE BHHMaHHUE
YAENAETCsS COLUMOIMHIBUCTUYECKUM TIOAXOAAM K A3BIKY, AMCKYpCY H
KOHTEKCTY, a TAK)KE OHSTUSIM PETUCTpa, CTHIIA U skaHpa. [Ipobiiema Beixoaa 3a
IIpe/IeIIbl COLMAIBbHBIX IEPEMEHHBIX, TAKUX KaK BO3PACT, COLIMAJIbHBIN KJIacC,
PO 3aHATHM U T. . MPSAMO PacCMaTpHUBAETCS B 3TOM IVIaBe, NOATBEPKAAS
BaXHOCTh MOHMMAHUS CBSA3M MEXAY COLMAJIbHOW CUTyalHeil, KOHTEKCTOM
U JUCKYpPCOM C MOMOIIbIO TaKWUX MOHSATUH, KaK MEHTaJbHBIA UHTEpdeiic u
MEHTaJIbHBIE PENIPE3CHTALINH.

Takxke paccMaTpuBarOTCS JApPyTrHe  CHOCOOBI  KOHIENTYyalu3aluu
OTHOUIEHUSI MEXKJY KOHTEKCTOM M JUCKypcoM. Ilonsitme «uHaekcauus» B
COLIMOJINHIBUCTUKE M STHOMETOJOJIOTUM CUUTAETCS HENoiHbIM. [ BaH
Jleiika «uHAEKCAUs» MPOUCXOIUT CTPATETHYECKU, C YUETOM KOHTEKCTaA.
[IpoGrnieMa mMOHMMAaHMS OTHOLIEHUS MEXAY KOHTEKCTOM U JUCKYpPCOM
HE OIrPAaHMYMBAET «U3YYEHHE KOHTEKCTAa TEMHU AaCIEKTaMHU COLUAJIbHOU
CUTyallil, Ha KOTOpbI€ SIBHO OPHEHTUPOBAHBI YYaCTHUKH, U KOTOpBIE
MPOLEAYPHO BaKHBI JJIsi pazroBopa» [1, 131]. AnbTepHaTUBON ABISIETCA
CEPbE3HOE OTHOIIECHUE K MOHATUIO «KOHTEKCTYaJIbHBIM KOHTPOJIb», KOTOPOE
OXBaTbIBACT «CJIOKHBIE COLIMOKOTHUTHBHBIE MPOLIECCHl U B3aMMOJAEHUCTBUS,
CBA3aHHbIE C KOHCTPYMPOBAaHHUEM, MCIOJb30BAHMEM U CTPATErHYECKOU
HEMpEepBIBHOW ajganTanueid KOHTeKCTHBIX moaeneit» [1, 133]. Ctuns, xaHp,
perucTp TaKKe pacCMaTpUBAIOTCA KaK BaKHEMIME IMOCPEIHUKU MEXIY
JUCKYPCOM U KOHTEKCTOM.
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BTtopoii paccmaTprBaeMoil B TaHHOW cTaThe KHUTOU OymeT Society and
Discourse, koTopasi poAoKaeT apryMeHTHpOBaHue, Hadaroe B Discourse
and Context. B maBe 1 kparko u3i1araroTcsi OCHOBHBIE IMOJIOXKEHUS JUCKypca
Y KOHTEKCTa, a 3aTeM JIeJIaeTCs MOMbITKa 00bEAUHUTD BCE COOTBETCTBYIOIINE
TEMbl B «KOHTEKCTHBIM aHalu3» MaplaMEHTCKOTO IepephiBa MOCIe
BbIcTyIUIeHUs biapa B bpuranckoii nanare o0umuH. CyTh aHanu3a COCTOUT
B TOM, YTOOBI YBUJETb, YTO MPOUCXOIUT C TOUKHU 3pEHUS OOjee MUPOKOTO
MOHATUS TOJUTUYECKON ONMO3MUMU. AHAIU3 TMOIUTHYECKOW OMIMO3UIUU
npuHUMAeT (GOpMY JBIDKEHUS BIEpEA-HA3a MEXKAY IOJTHTUYCCKUMU
3HAHUSAMHU aHAJUTHKA U IPEATI0IaraeMoi « KOHTEKCTHOM MOJIE/IbIO» YUaCTHHUKA
(bmp). YTBepkmaeTcs, 4TO aHamU3 JODKEH OXBaThIBaTh MOJUTHUYECKYIO
TOUKY PEYH, U TEOpUS KOHTEKCTA SIBJISIETCS OCHOBOW MMEHHOMJS 3TOro. B
MOCJIEAYIOIIUX pa3lieax HACTOSIIeH cTaThbu OyAyT U3JI0KEHBI HEKOTOphIE
TPYAHOCTH, CBSI3aHHBIE C MPOBEJECHUEM «KOHTEKCTHOTO aHAJIN3a».

B miaBe 2 KpUTHUECKM paccMaTpUBAIOTCA TEOPUU COLUAIBHOMN
TICUXOJIOTUU JJIS  BBISIBIICHUS COLIMAJIbHO-TICUXOJIOTUYECKUX TOHATHH,
KOTOpbI€ HMEIOT OTHOUIEHHWE K «TE€OPUM KOHTEKCTa»: COLMAIbHbIE
CUTYallUM, COLMAIIbHBIE CYOBEKThI, COLMANIbHBIE YOEKIEHUS, COIMAIbHBIC
B3aMMOJCHUCTBUS W COLUAIbHBIE TPYIIbl, S3bIK, TUCKYpC M OOLICHHE.
I'maBa 3akaHuMBaeTCs MOBTOPEHUEM HJIEM COLMOKOTHUTHUBHOIO MOAXOAA
K KOHTEKCTy WM TPOTHUBOIOCTABICHUS AHTUMEHTAIUCTCKUM COIMATbHBIM
KOHCTPYKTHBHCTCKUM TOAXOAAaM: KaK JMHAMUYECKHUE, DPACIIOJIOKEHHbBIE
KOHCTPYKLIMM YYaCTHUKOB, KOHTEKCTHBIE MOJEIU OMNPENENsIOTCs Kak
MEHTAJIbHBIE MOJIETIH, PETIPE3CHTAIIMN B SITU30AMUECKON MTAMSTH.

ImaBa 3 mNepeHOCHT TMOHATHE  «KOHTEKCTHBIX  MOJENEH»  Ha
COILIMOJIOTUYECKYI0 Tepputopuio. Ban Jleiik HauMHAeT ¢ MpPEeaoIOKEHHUs,
YTO «WMMEHHO 4Yepe3 KOHTEKCTHBIE MOJEIN COLMAIbHBIE CyOBEKThI
MOTYT CBSI3aTh COLMAIBHYIO CTPYKTYpy (Hampumep, JOMHUHHpPOBaHUE,
TpyNIbl, MHCTUTYTHI U T. NI.) Ha MakKpOypOBHE MOHHUMAHHS W aHAIMU3a C
JTUCKYPCUBHBIM B3aUMOJICHCTBHEM (« areHTCTBOM») B MHUKPOYPOBCHBY
[1, 87]. IIpoBomsaTcs mapayieTd W OOHAPYKUBAIOTCS CXOJCTBA MEXITY
HEKOTOPBIMH OCOOCHHOCTSIMU KOHTEKCTHBIX MOJIENICH 1 OCHOBOIOJATAIOIINM
BKJIAJJOM B ()EHOMEHOJIOTUYECKYI0 U HMHTEPAKIUOHUCTCKYIO COLMOJIOTHIO:
[y, T'opdman, IapduHkens, WM U3JI0KEHUE areHTCTBOM M CTPYKTYPOM
I'uanenca. OGHapyKEHBI CXOICTBA, HO TAKXKE M PA3IUYUSI MEXKIY MOIXO0M
BaH /[lelika M HemaBHUM BKJIQJIOM B Je0arbl MO KOHTEKCTY, JAUCKYpCYy H
oOmecTBy, Takue kak pabora [lypantu u 'yaBuHa [2] 0 KOHTEKCTE Kak
MPOIYKTE UCIIOJIb30BAHMS SI3bIKA.

Cornacno Ban /leliky, TeopeTHuueckue TaHHBIC YKa3bIBAIOT HAa OIUH
U TOT K€ BBIBOJ: YTOOBI MOHATH, KaK COIMAJIbHASA CTPYKTypa (MUKPO WU
Makpo) BIUSIET HAa pPa3roBOpP WM TEKCT, HYXKHO OMUPATHCS HA TOHSATHE

18



BULLETIN of Ablai Khan KazUIRandWL
Series “PHILOLOGICAL SCIENCES” ISSN 2411-8745 Number 1 (52) 19, 13 - 24

KOTHUTUBHOTO HHTepdeiica. OueBuAHA MOIAEPKKA COLMOKOTHUTHUBHOTO
MOJXO0Ja K KOHTEKCTY, KaK B KJIACCHYECKHUX COLMOJIOTUYECKUX TEKCTaX, TaK
U B MHTEPAKIMOHUCTCKUX MOAXOAAaX K KOHTEKCTy. «Teopus KOHTEKCTa»
Ban /leiika, mo-BHAMMOMY, HE THWTAET HEJOCTATKOB, HE3aBEPIICHHOCTH
JPYTUX TEOPUH WM MOAXOMO0B, @ CKOpee MPUOOPETAET CBOIO MAEHTHYHOCTD
U OIpaB/laHUE M3-3a BBISABIEHUS TOUEK CONPUKOCHOBEHUS, TEOPETUUYECKOU
«M30UpaTeNnbHOM OIM30CTUY C APYTUMHU TEOPUSMU U MOIX0/IaMHU.

I'maBa 4 comep>XUT MPEBOCXOIHBIA 0030p MEXKYJIBTYpHOW 3HaUMMOCTH
KOHTEKCTHBIX KaTeropuil M COBPEMEHHOI'O COCTOSIHMSI JIMHTBHCTUYECKOU
anTpomnonoruu. CoocTBeHHas padora Ban Jleiika mo pacuCTCKOMY THCKYpPCY
U KOHTEKCTY 3aKpbIBacT IviaBy. [71aBa 5 sBiseTCS aHAIMTUYECKOW IVIABOM:
KpUTUYECKUHN nucKypc-aHanu3 peun bmdpa o0 Hpake B [lanmare oOuuH.
To, uro TeopeTMyecKW M aHAJUTHUECKH IIOCTABICHO HA KapTy, Jejaer
SBHBIM KOHTEKCT, TO €CTb OOBSCHsET, modemy bidp u 1pyrue oparopsl
TOBOPAT TO, YTO TOBOPST. POb «KOHTEKCTHBIX MOJIEJEI» MMEET KIII0YEBOE
3HaYeHHE HE TOJIbKO B TEOPETUUYECKOM, HO U B AHAJIUTUYECKOM IIJIaHe.
CunraeTcs, YTO KOHTEKCTHBIE MOJIENIN BBIMOJIHSIOT ABOIHYIO QyHKIHIO: (1)
oApoOHO OOBSCHSIOT «OCHOBHBIE MEXaHHM3MbI Pa3roBOpa Kak JEHCTBUS U
B3aUMOJICHCTBHS»; U (2) OOBSICHEHHE «KaK Makpo (MHCTUTYIIMOHAJILHBIN)
CBA3aHBl C MHKpPO JUCKYpPCHUBHBIMHM B3auMoieucTBusmMu» [2, 245].
VYTBepKaaeTcs, YTO MOJUTUYECKUN CMBICH peYd HEe AJI TOrO, YTOOBI MbI
BUJICNIU, HE SIBISETCS MyOIWYHBIM, BUIUMBIM, HO «JOJDKEH OBITh BBIBEICH
U3 KOHTEKCTHBIX MOJEJIEH YYAacTHUKOB (M aHAJIWTHKA), a HMMEHHO Kak
MOJINTUYECKUE TOCTEACTBUS» [2, 246]. MexaHU3M JIOTMUECKOTO BBIBOAA
o0ecreurnBaeTcs MOHITUEM «KOHTEKCTHBIE MOZEIIN.

ImaBa 6 coOmep>XUT KpaTKUid CIHMCOK MpoOJieM, BBIBIEHHBIX U
00CYXJIEHHBIX B ABYX ToMax. CMBICI 3TOM MOCJEIHEN IIaBbl 3aKJIF0UAeTCs
B TOM, YTO «TE€OpHsl KOHTEKCTa» BaH [lelika, KakeTcs, ONpaBAbIBaeT CBOE
CYLIECTBOBAHME U NOTEHLUAIBHYIO I10JIE3HOCTD, OIMPASICh HA TAKOE ITOHSTHE,
KaK MEHTaJIbHasl MOJIENIb. DTO MOHATUE, KOTOPOE MIPEBOCXOIHO BIUCHIBAETCS
B TEOpETHUECKHE 1e0pU, TOCTPOCHHBIEC BOKPYT MOHATHI KOHTEKCTA, 3HAHUS,
JMCKypca, 00IecTBa U TakK Jajee.

N 370 TOT THI SMOUPUYECKOW NIPOrpaMMBbl, U3 KOTOPOW JIOJKHBI
ObITh BIOXHOBJIEHBI JUCKYpCUBHBIE HccienoBaHus. Ham Hy»XHO «Oosblie
MIO3HABATEJbHBIX HCCIEIOBAaHUM CTPYKTYp pAa3JIMYHBIX BHJOB 3HAHHUU
U TOTO, KaKk 3HAHUS WCIIONB3YIOTCS M OOHOBISIIOTCS B (OIpEIEICHUM)
KOMMYHUKAaTUBHOW cuTyauun» [2, 254], yTBepxknaer BaH Jleiik.
Heiiponicuxonoruueckoe  HCCleOBaHHE  Takke OyaeT  HEoOXoIuMo
JUI.  UCHOJb30BaHMUS «(QOPMHUpPOBaHUS, HCIHOIb30BAHUS U W3MEHEHUS
KOHTEKCTHBIX MOjIeNIeii BO BpeMsi MPOU3BOJCTBA U MOHUMAHUS TUCKypca -
BKJIIOYasi KOHTEKCTyaJIbHO-IIParMaTH4YE€CKUE PacCTPOICTBA, KOTOPBIE MOTYT
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BO3HUKHYTb B pE€3YyJIbTaT€ TPaBMbl TI'OJIOBHOIO MO3ra WM IICHUXWYECKOTO
3aboneBaHus [2, 254].

XOoTs HMCCIenoBarenbCKUE IPUOPUTETHI  OINpeeseHbl, BaH Jleik,
[I0OXO0XE, HE OCTAHABIIMBAETCS HA JETASAX MCCIIENOBATEIbCKON MPOrpaMMBbl
KpPUTHYECKUX JUCKypcoB. Hampumep, moka He s5ACHO, Kak omopa Ha
COLIMOKOTHUTHBHYIO TEOPHIO KOHTEKCTa MOXKET MOMOYb PacIIupUTh cdepy
M TOJE3HOCTh KPUTHYECKOro aHanu3a nuckypca? Kak Ham mpoBOAUTH
KPUTHYECKUN JHUCKYpC-aHaIu3, B KOTOPOM BCEPbE3 PACCMATPUBACTCS
KOHTEKCT KaK «MEHTaIbHOE peacTaBieHue»? C 3TUMU U IPYTUMH BOIIPOCaMU
Jlajiee B CIEIYIOUMX pasienax.

B 3BOMIOLIMOHHBIX ¥ OMOJIOTHYECKUX HayKax MeTa(opa «HEA0CTAIOIIEro
3BEHa» CO3JaeT 00pa3 HBOJIIOLMOHHONW HCTOPHM, KOTOpas HYXJaercs B
MOJTHOTE BO MMsI IPEEMCTBEHHOCTH BHJa. B conmanbHbIx Haykax Meradopa
HEJIOCTAIOILIEr0 3BE€HA BBI3BIBACT B BOOOpaKEHHM TOT K€ 00pa3 pa3phiBa B
IIPEEMCTBEHHOCTH M IIOJHOTE. B IyMaHWTapHBIX M COLMAJIbHBIX HAyKax
«HEJOCTAIoIIee 3BEHO» OOBIUHO SABISETCS OOBSICHUTEIBHBIM MPUHIIUIIOM,
a He CBS3bIBAET BOEIUHO «IIOCIENOBATEIBHOCTE», UHOTAA HEOJHOPOIHBIX
SMUCTEMOJIOTMYECKUX M TEOPETUYECKUX IIpeAcTaBleHui. B cirydae BaH
Jlelika 3TO HE PUHLHUII U3HYTPH AUCKYPCHUBHBIX UCCIEAOBAHMM, a TPUHIUI
U3BHE, KOTOPBIN 3aMMCTBOBAH.

Onupasich Ha NOHATHE MEHTAJIbHOM MOJIeNH, BaH Jlelik cHoBa oOpalaeTcs
K KOTHUTUBHOM Hayke. KOrHUTHBHAs IICUXOJIOTUsl 1 KOTHUTUBHAS HayKa, I10-
BUJIUMOMY, SIBJISIFOTCS OTBETOM Ha JUJIEMMBI MCCIIELOBATENIEd JUCKypca U
poOIeMbl MIHTET palluy, e AMHCTBA M TOJTHOTHI. Korna Ban Jleiik Hauan uydeHue
JIUCKypca TPU JECATUIIETUS Ha3a/, OH IOIIeN pyka 00 pyKy ¢ KOTHUTUBHOU
HayKoil. MO)KHO CKa3aTh, YTO BBIOOD TAKOT'O Iy TH JEMOHCTPUPYET T0CTOHHYIO
PEIMMOCTh ICHCTBOBATh B COOTBETCTBUU C TPEOOBAHUSAMU PEATHCTUIECKON
CTPYKTYPBI, KOTOpasi MOTYePKUBAECT HEOOXOTUMOCTH O0Jiee IITyOOKOTo MOUCKa
U ydeTa peasbHbIX COLUAIbHO-IUCKYPCUBHBIX MTPOIECCOB U pa3pabOTKHU MX
OOBSCHEHH.

Kak M B KOrHUTMBHOM Hayke, B JIUCKYPCHUBHBIX HCCIIEIOBAaHUAX
OpearnoiaraeTcsi, 4YTo  IOHATHE  MEHTAJIbHOW  Mopenu  oOnagaer
O0O0BEAMHSIONINMH CIIOCOOHOCTSMU: OHO MO3BOJISIET TIIATEIHLHO OTOOPaHHBIM
BKJIaJJaM B «KOHTEKCT», JUCKYpPC U OOIIECTBO (M3 pa3HbIX AMCLUUIUIMH B
COLMAJIBHBIX HayKax) Oe30rOBOPOYHO M OECHpPUCTPACTHO OBITH €IUHBIM
nenbiM. B Takoil cTpykType eOMHCTBEHHOW (YHKIMEH TaKuX BKIIAZOB
SIBIISIETCS MO/IEPKKA NIEPBOHAYATIBHOIO MPEANOI0KEHUS O CYIIECTBOBAHUHU
U HEOOXOOUMOCTM  KOTHUTHUBHOTO  uHTepdeiica. Mpentuduxanms
HEJOCTAIOIIEro 3BeHA, IO cjoBaM BaH Jlelika, O3HA4aeT, 4yTO W Ballle
OObsSICHEHHE SBJICHUS, U CaMO SIBJICHUE 3aBEPILEHBbI, U OHH YYHUTHIBAIOTCS
«0e3 oTzpIXa.
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[loHsiTHE «MEHTAJIbHASI MOJIENbY - ATO KOHUENTYAJIbHbIN KJIE€H, KOTOPbII
yIAEpKUBAET HAa MECTE TPEYroJbHUK O0O0IecTBO-AucCKypc-mo3Hanue. I[lox
SrUJ0M MEHTAIBHON MOJEIN «TEOpHsl KOHTEKCTa» BaH [leiika CTaHOBUTCA
MOCJIEIOBATENIbHBIM ~ «OOBSICHUTENBHBIMY»  YCTPOWCTBOM,  3KJIEKTUYHOU
CMEChI0 TEOPETHMUYECKUX U SMIIHUPUYECKUX OBJIEMEHTOB, IPHU3BAHHBIX
OOBSCHUTH TNPHUPOAY OTHOLICHHH MEXIy oOmecTBoM W auckypcoM. Ho,
B KOHIIE KOHIIOB, BC€ CBOJUTCS K M3BECTHBIM NPHUHILMIAM, IPUMEHSIEMbIM
B KOTHUTHBHOW Hayke. [log MIKBajIOM TEOpETUYECKUX MOAPOOHOCTEH U
B3IVISZIOB M3 PA3HBIX JUCIUIUIMH CKPBIBACTCS JIEKAIAsi B OCHOBE OHTOJIOTHS
Y SIIMCTEMOJIOTMS] KOTHUTUBHOW HAyKH.

Ecnu Teopun KOHTEKCTA HE CYIIECTBYET, TO HEOOXOAMMO €€ MPUAyMaTh.
Oro neiitmoTuB BaH Jlelika. Bompockl «KOHTEKCTa» paccMaTpUBAIUCh
HE3aBUCHMO, HO Bce, moxapasymeBaloT (tepmuH Ban /Jleiika) mnonsTHe
MeHTanbHOU Monenu. Korna B 1980-x romax J[>xoncon-Jleitpn onpenenudn,
YTO MEHTAJLHBIC MOJCIA HIPAIOT OOBCIUHSIONIYI0 POJIh B KOTHUTHBHOU
HayKe, OH TakKKe€ CKa3ajJ, YTO Mbl MOXKEM HaudaTb CTPOUTH TEOPUM Ha
OCHOBE, MpEAJIaraéMoil 3TUM MOHSITHEM. APryMEHT, BBIABUHYTHIM B paHee
0003peBaeMbIX IByX KHUTAX, SIBJSETCA TUIMUYHBIM IPUMEPOM TOTO, KaK BaH
Jeiik nmpucaymuBaeTcs K npeaioxkenuto rxoncona-Jleipaa.

«Teopust koHTekcTa» BaH Jlelika BBIXOAMT 3a paMKH IPOCTOrO
TEOPETUUECKOTO CHHTE3a, OHA BIMUSIET Ha TO, KAK Mbl aHAIM3UPYEM JTUCKYPC.
Ban /leiik oueHb OCTOPOKHO ITOTYEPKUBAET, UTO €TI0 TEOPUSI KOHTEKCTA TAKKE
SIBJISIETCS OCHOBOM M MPAKTUYECKUM PYKOBOACTBOM JUIsl aHAJIM3a JIUCKypca.
Korga Mbl paccmarpuBaeM He3aBUCHMBIE TOIXOABI K aHAIM3y IUCKypCa,
OTHOCHTEJIBHO JIETKO MOHATh, YTO 03HAYAECT IPOBEJCHUE aHAIN3A.

Bce nuckypc-aHaIUTUKH, KAKUMH ObI HU OBUTH Pa3IHurs MEX Y CTHISIMU
aHaJM3a M YMUCTEMOJIOTHUECKUMHU TO3UIUSMHU, TOX0XKE, PA3IEISIOT 00IIyI0
03a004eHHOCTh 0a30BBIMU TPEOOBaHUSAMHU K aHanIM3y. B ciyuae Ban [lelika
OCHOBHOE TpeOOBaHHME K aHaNu3y - HayaTh (M 3aKOHUYUTH) OMpEIEICHUE
«KOHTEKCTHOW MOJIENIN» TOBOPSAIIErO, €AMHCTBEHHOTO, KTO BHJEN, Kak
YIPABIISATH NPOU3BOACTBOM M IOHUMAaHHUEM JIUCKYpCa.

B cBoeil nepBoii penakiuoHHON cTarhe «/luckypc u oOuiecTBo» BaH
Jlelik mogqyepkHyn HEOOXOIUMOCTh «SIBHOTO M CUCTEMAaTUYECKOTO aHATN3ay,
OCHOBAHHOT'O Ha «CEPbE3HBIX METOJIaX U TEOPUSIX». SICHO, UTO €ro «reopus
KOHTEKCTa» paboTaeT HaJ yKpeIUIEHHEM U TOAJIEPKKON MepBOHAYATBLHOTO
MIPEIOKEHUS.

Henb3s MoHATH ClOXKHBIE SBJICHHS O€3 MOHMMAaHHS MX KOHTEKCTa.
VYTBepxkaaeTcs, UTO KPUTUUECKUN aHAIU3 JOKEH OCHOBBIBATHCS Ha SIBHOM
Teopur KOHTeKCTa. OJTHAKO TO MOJHUMAET Psii BOIIPOCOB: KaK 3TO MEHSIET,
€cJIM BOOOIIIe MEHSET, XapaKTep KPUTUYECKUX aHau30B? UTo 3HAUUT nenarhb
TO, 4TO BaH JIeiik Ha3bIBAET «KOHTEKCTHHIM aHau30M»? UTO 3HAYUT OBITH
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KPUTUYECKUM TP BKIFOYEHUU COLIMOKOTHUTUBHOTO MOAX0JA K «KOHTEKCTY»
B HameMm aHanu3e? KakoBbl mepcnekTHBbl KOHTEKCTHOTO aHanu3a? [lanee
OyIyT KpaTKo OMUCAHBI HEKOTOPHIC OTBETHIHA 3T BOTIPOCOB.

Cytp no3unuu Ban [leiika 3akiiroyaeTcss B TOM, YTO JJI MPOBEACHUS
aJICKBaTHOTO W BCECTOPOHHETrO aHaju3a JUCKypca HaM HEoOXOAMMO
BKJIFOUYMTh KOTHUTUBHOE U3MepeHue. Bozpmute, Hanpumep, peub Tonu biapa,
3aIIMIIAIONIYI0 TIPEIJIOKEHUE, HAIIPABICHHOE HA 3aKOHHYIO BOWHY NPOTHUB
Hpaka B Ilanare oOmuH [1], KOTOpYyIO OH HCHOIB3yeT s 0OOCHOBAHUS
CBOUX TEOPETHUYECKUX U AHATUTHYCCKUX MOJIOKeHUH. OH yTBEPKIAET, UyTO
BhICTynaroue (Hanpumep, Tonu biadp) MOryT roBOpuTh TO, UTO TOBOPSIT,
U TOBOPUTH TaK, KaK OHU TOBOPAT, Onaromaps MOCPEIHHYECKOl padore
KOHTEKCTHBIX Mojeneid. Henb3ss paxke Hadyarh NOHUMATh IMOJUTUYECKUN
CMBICJI PEUH, €CIIU HE CChLIAThCS HA TaKUE KATErOPUH, KaK «UACHTUYHOCTD
U POJb YYAaCTHUKOB, MECTO, BPEMs, MHCTUTYT, MOJUTUYECKUE NECUCTBUS U
MOJINTUYECKUE 3HAHMSI, CPeAU NPyrux KoMroHeHToB»[1]. Henb3st mpoBecTu
aJICKBATHBIN aHAJIN3 MOJIUTHYECKOIO JUCKYpCa, €CIIM HE CUMUTATh HaJIU4He
BCEX BBILICYNIOMSHYThIX MPU3HAKOB AHATUTUYECKH 3HAYUMBIM C TOUKH
3peHUsI KOTHUTUBHOTO MPECTABICHUS KOHTEKCTA B CO3HAHUH TOBOPSIIETO.

B tom ke konTekcte peun bidpa B manare oOnuH BaH Jleiik npeiaraet
MpUMEep KOHTEKCTYaJlbHOTO aHaliM3a NapjaMeHTCKoro mnepepsiBa. OH
OepeT mpephIBaHUE 3a OTIPABHYIO TOUKY aHAIIM3a W MBITACTCS MOHATH, YTO
MOXXET K HeMy OTHOCHThCS. [lomydaercss cnmucok (yHKIIUH M JIEHCTBHIA:
OLICHKHU, OUYE€BHIHOE COIvIacue, MpU3HAHKE, 3alllUTa, HAMA/IeHUE U TaK Jajee.
[IpemocTansisi MPOCTO CIIUCOK TUCKYPCUBHBIX JeicTBUi, daH [lefik, kaxercs,
HE XO4YEeT SIBHO TOBOPUTH O TOM, YTO CUMTAETCS aHaIM30M. BO3MOXHO, 3TO
CTpaTernyeCKUil IIar n3-3a MHOXKECTBA HAPABIICHU, B KOTOPBIX MOXET UATH
aHanu3. KoHeuHo, HCTOpUH, KOTOPBIE MBI XOTUM PAacCKa3aTb, TAKKE UMEIOT
KaKoe-TO OTHOILIEHUE K aHaju3y, KOTOPbIii Mbl BHIOMpaeM, U K TOMY, Kak
JTAJIeKO MBI XOTUM MJITH, OITUPASICh HA TO, YTO Mbl CHUTAEM KOHTEKCTYaJIbHBIMU
O0COOEHHOCTSIMHU.

B tom, uTo BaH /leiik Ha3bIBaeT «KKOHTEKCTHBIM aHAIN30M», K KOHTEKCTHBIE
MOJIEI» YYUTHIBAIOT KaK COAepkaHHue, Tak U (HOpMy KOMMYHHKATHBHBIX
cutyanuii. Bo Bcex NIByX KHUTaX HaM HAlOMHUHAIOT, YTO «IUIsI TOJHOTO
aHaJu3a pa3roBOPOB HaM HYXHBI HE TOJIBKO 3KCHEPTHI IO B3aUMOAECHCTBUIO,
HO U 3KcnepThl 1o no3HaHuto» [1, 102]. KornutuBHas Hayka mpeaioxuia
HaM HE TOJIbKO CJIOBAapHBIN 3aIac, UCIOJIb3yeMbIi i1 00BsICHEHHSI paOOThI
«pazymay» ¢ TOUKH 3pEHUS] BHYTPEHHUX KOTHUTHUBHBIX IPOIIECCOB, HO M 00pa3
«MBICIISIIEro» 4yenoBeka. Kakoit 00pa3 uenoBeka BBI3BIBAET «KOHTEKCTHBIN
aHanu3»? Ilomoraer nm o00pa3 denoBeKka, MEpelaHHbI KOTHUTHUBHBIM
MOIXOA0M, OJJEPKUBATh KPUTUUECKHUE TUIaHbI?

XOTs OH MPHU3HAET BaXXHOCTh HJIEU O TOM, YTO «JIH00as AMCKYyCCHUs
0 JUCKYPCHUBHO-KOHTEKCTHBIX OTHOIICHUSIX 3aBUCUT OT OIPEACIICHUS
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«auckypca»» [1, 117], oH He esiaet 3Toro B 1aJIbHEHIIIEM U HE pacCMaTpUBaAET
SIBHO B3aUMOCBSI3b MEXKIYy OIPEACICHUsIMU JTUCKypca U KOHTEKCTa.
OTHOIICHUST MEXKAY OMNPENSICHUSIMUA TUCKypca M KOHTEKCTa CXOXKH C
OTHOUICHUSIMU MEXKY I€UCTBUSAMU, IPABUIAMHU U KOHTEKCTOM.

ConpotuBrnenue ¢GopMalIu3aly, MNEPEUUCICHUI0 U PEryIUPOBAHUIO
MOXXHO paccMaTpuBarh Kak TIOMBITKY padoTaTh C «KOHTEKCTOM» Kak
O0COOCHHOCTHIO «(AKTUYECKUX TMPAKTUK U JCUCTBUN, BO3HUKAIOUINX B
KOHKPETHBIX MECTHBIX HCTOPMUYECKHUX KOHTEKCTaX M MpPHU OINpPEeAeSICHHBIX
ycnoBusix» [3, 153]. MHrerpatuBHas «TeOpHsl KOHTEKCTa» M aKIEHT Ha
«KOHTEKCTHBIX MOJIEJIX», B Ka4eCTBE OMMCATEIBbHBIX U OOBSICHUTEIbHBIX
CPEICTB, CBOAMUT CBSA3b MEXKAY KOHTEKCTOM, JUCKYPCOM U COI[MATbHBIMHU
CTPYKTYypaMHu K TOOOYHOMY TPOIYKTY PaOOTHl BHYTPEHHUX KOTHUTHUBHBIX
MIPOLIECCOB.

Tén Ban JleWk 3aciyKMBaeT IOXBajJbl 32 €ro MONBITKY MOCTAaBUTh
CKOHTEKCT» O]l aHATMTHYCCKHHA / TEOPSTHYSCKHN IIEHTP BHUMAHUS, 3a
MONBITKY IEPEOCMBICIICHUS] OAHOTO K3 CaMbIX HEYJIOBHMBIX IOHITHH B
COLIMANBHBIX HayKax [4]. DTo KoHIEeNTyanu3alus «KOHTEKCTa» Ha (oHe
KOTHUTHUBHOM HAayKH M CJIOBAapHOTO 3amaca KOTHUTHUBHOW MCUXOJOrMd. Ban
Jlelik mpumiamaeT aHaJUTUKOB KPUTUYECKOTO AUCKYpCa CMOTPETh BHEPEL,
a He Ha3an. OH He 3aMHTEPECOBaH B TOM, YTOOBI PENETUPOBATH WIIH, B
3TOM OTHOIICHHUU, BO30OHOBIISITH «CTapbie» Je0aThl MEXIy aHAIUTUKAMU
KPUTHYECKOTO IUCKYypca U HMHTEPAKLUMOHMCTaMU, WU 0OCyXaarh Oosee
MO3/ITHUE MaTepHuajbl K BOIPOCaM KOHTEKCTA B pa3roBOpe U B3aUMOICHCTBUU.
Bynyiee MUCKypCHBHBIX HCCIIEIOBAHUN HE B MAJICHBKHX OMTBAaX, KOTOPBIC
MO>XHO BECTH 3/1€Ch M TAM HA CTPAHULIAX aKaJeMUYECKHX KypHaJIOB. bynymiee
JUCKYPCUBHBIX HCCIENOBAHUN JIEKUT B OONBIIMX OWUTBAX COLMATLHON
TEOPHH, B AHAIUTUYECKON CHJIC MHTETPATUBHBIX TEOPUM, TOAACPKUBAEMBIX
KOHLENTYaJIbHBIMU OCHOBAaMHU KOTHUTHBHOW HAyKH.

Cnenyer HaaesThCs, YTO BCEOOBEMITIONIAST «TEOpPUsS KOHTEKCTa»
MOXKET TIPEUIOKUTE TUIATHOPMY ISl YCTPAHEHUS IMHCTEMOJIOTHYECKOW U
MapagurMaTiyeckoil HaNmpsHKEHHOCTH MEXAY Pas3IMYHbIMU IOAXOAaMHU K
M3YYEHHUIO JUCKypca u odmiecTBa. Ho, BO3MOXKHO, XOTEIOCH ObI IPEICTaBUTh
cebe, 4TO ITH MPOTHBOPEUHUS MPOCTO MCUC3HYT, €CIH UX OOBCTUHUTH IO
pyOpUKOM «KOHTEKCTHBIX Mojenei» [5, 827-839]. YrBepxkmaercs, 4TO
COILIMAJIbHO 3HAYMMasi TEOPUs AUCKYpPCa MOXKET CTaTb OCMBICIIEHHOW TOJBKO
C CO3JaHUEM «IIPOYHOTO MOCTa MEXKIy HCCICAOBAHUSIMHU COIUATBLHOTO
B3aUMOJICHCTBUS ... U UCCJIEAOBAaHUAMH COLIMAIBHOTO Mo3HaHus» [1, 255].
Ban Jlelik BbIpakaeT HaJIekKIy, UTO COLMAIbHO-KOTHUTUBHBIM MOCT JOJIKEH
cTarh mIar(GopMon i TeX, KTO MepecekaeT OONIBIIOE MUCTEMOIOTHIECKOE
pasleneHue; HO Ha CaMOM JieJie OCHOBOIIOJIATarolllee MHEHUE COBMANAET C
MBIIIUIEHUEM B KOTHUTHBHOM HayKe MU KOTHUTUBHOM ICHUXOJOTHH, KOTOPOE
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MOXET CY3UTb DSIIUCTCMOJOIMYCCKUEC, TCOPCTHUUCCKUC MW AHAIUTHYCCKHUC
BO3MOXHOCTH. BO3MO)KHO, CYHICCTBYCT TAKKC PUCK TOI'O, YTO UCCIICIOBAHUS
COIIMAILHOTO B3aNMMOICHCTBUS NEPECTAHYT MPOCTO YCPIIaTb BAOXHOBCHUC
us3 I/ICCJ'IC,I[OBaHI/Iﬁ COHMAJIBHOIoO IIO3HAHHsA, 5TO B KOHCYHOM HTOIC 6y,Z[eT
COBIIaJaTh C ATUM. Ban I[efnc OCTOPOIKCH, YTOOBI €r0 HE CIIMIIIKOM 6BICTpO
OTBECprajin HCHHOCTb W IOJC3HOCTH AHTUKOIHUTHBUCTCKOI'O IIPOCKTa B
PA3IMYHBIX JUCHUIINIMHAX COLMAJIbHBIX HAYK. Tem He MCHEC, B paMKaxX BaH
I[eﬁKa KOTHUTHUBHBIN YPOBCHBb aHaJIn3a SABJISACTCA o0s13aTenbHBIM. Hackolbko
IJIOJOTBOPHBIM 6yz[eT OTOT NOAXO/ I10 CPAaBHCHHIO, CKAKEM, C HAITPABJIICHUAMU
I/ICCHG,HOBaHI/Iﬁ, NpEAIOXKCHHBIMHU YYCHBIMHU, MHTCPCCYIOUMIUMMUCA TEM, KakK
0COOEHHOCTH IO3HAHHUS B TEKCTE U pasroBope cuic NpeaACTOUT BLISICHUTD.
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Abstract: The article aims to reveal the semantic meaning of proverbs and sayings.
Semantic links in proverbs and sayings are reflected in the sequence of dialogue between
them. During the study by analyzing the matrix ofsimilarity group the proverbs and
sayings according to their purpose of communication during the communication. Logical
relationships, interpretations, the use of proverbs and sayings related to the semantic goal
of the speaker and listener through the similarities and meanings of significant connections
between proverbs and sayings were considered.
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Anparna.byn mMakana Makan-MoTeNIAep/IiH CEMaHTHUKAIBIK MOHIH allyFa OarbITTalIbl.
Makan-MoTenjep/ieri CeMaHTHKAJIbIK OalilaHblC KapbIM-KaThlHAC KE3IHIE OJIapAbIH
apachlHIarbl JUAJOITIK Ti30EKTeH KepiHic Tabanbl. 3eprrey OapbIChIHIA YKCACTBIK
MapTHLAChlHA Tajjlay jkacay apKbUIbl Makaj-MoTeNJepii MakcaTblHa KKOMMYHHKaIHs
Ke3iHzeri KOJJaHBUTy MakcaTblHa Kapail TONTacThIPY, KOJIAAHBULY OapbICHIHIAFBI
CEeMaHTHKAJIBIK KYPBUIBIM KEHICTIIIH aHbIKTayFa MYMKIHAIK Oepeni. Maxkan-mMaTennepain
apachIHJaFrbl MaFbIHAIBIK OaiJlaHBICTAPBIHAAFBl YKCACTBHIKTAPHl MEH OHBIH MarbIHAJIBIK
actapbl apKbpUIbI Ceilyieylli MeH TBhIHAAYIIbl apachlHAAFbl JIOTHKAJIBIK OalIaHbICHIH,
MHTEPIIPETALNSIChIH, OH/IaFbl CEMAaHTHKAJIBIK MaKcaThlHa OailyIaHbICTBI MaKall-MaTeNAEPIiH
KOJIIaHy epici KapacThIPbULIbL.

Tipek ce3mep: Makai-MaTeNiep, YITTHIK CaHa, YITTHIK TYHHETaHbIM, CEMaHTHKa,
CEeMaHTHKAJIBIK OalJIaHbIC, CEMAaHTUKAJIBIK Opic.

Makan-moTeniep 9p XalbIKThIH, Op YITTHIH ©31H/1IK 3aHbIIBIKTapPbl MEH
OHBIH ©HE OOWBbIHA TAMBIPHIMEH COFBIN TYPFaH YITTBHIK AUTIH TaHBITYIIHI,
COJ TUIAE COMJEyII 3THOCTBIH CaH FACBIPJIBIK XXYPIM ©TKEH TapUXbIMEH,
KYHICNIKTI eMipe KalblITacKaH YT MOJCHHETIMEH, OH TaHBIMBIMEH
TiKeJIeH OalJIaHBICTHI aChbUT TUIMIK KOPBI, TiJ1 OAIBIFBI, JaHAIBIK IIEXipeci,
ce3 moiieri. Kpicka na, HycKa, OHBI THUSHAKTHI OOJIBINT KEJETiH JaHAJBIK
MeH YATTHIK (pumocopusiHbIH aifHachl OOJIFaH CO3MIIK KOPIBIH OCBI €pEKIIe
cayachl MaKaJl-MITeNAep — YITTHIK CaHa MEH PyXaHH OOJIMBICTBI, YJITTHIK
MiHe3 OC€H YITTHIK NCHXOJIOTUSHBI, YIATTBIH TYHUETAHBIMBI MEH OHBIH OMip
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CYPY TOXipuOeCiH/Ie )KUHAKTaFaH TapUXH O1J1IMI MEH JTaHAJBIK (oJICanachlH,
HaHBIM-CEHIMIH, YITTBHIK CalT-IdCTYPiH KOPCETETIH, JaHAJBIK CO3 MIHeri.
OHbIH 0acThl epeKIIeNirt e3repTiIMeld TYIHYCKAChIH CaKTaybl MEH OHBIH
KaHA/aH KYpacTBIPbUIMAM, Tapuxu ToxipuOe MeH emip cabaKkrapblHaH
AJIBIHBII TLT canTayja TUSHAKTHI opi TYHIH/I OOJIBIN KeTyiH/Ie.

AnIBIMEH CEMaHTHKA CO31HIH MOHIHE TOKTAIY/IbI )KOH KOPIll TOPHIPMBIH.
CemaHThKa — OWI TpeK TUIiHEH O1311H TUIIMI3re €HIeH CO3, OJ1 «MarbIHa
Jen ayaapbuiafsl. by TepMuH, oleTTe, CO3IIH MarblHACBIH 3EPTTEUTIH TiI
OuLTiMiHIH canackiHa OarbITTalbl. Ce3, cO3 TIPKECl, COJeM apKbUIbl OepuIim
OTBIPFAH aKMaparTbl, XaOap/pl, HETI3ri OWIBIH MOH-MAa3MYHBIH 3€pTTEUTIH
Tin OimiMiHiH cainacel. CeMaHTHKa CO3IiH OOJBIMBICTAFrbl, TIIAEH THIC
Oali;TaHbICTApBIH 3€PTTETI, IIBIH/IBIK OMipJeri KOPIHICTEePiH alblll, MOTIHACT]
HaKTBI COMIIEMHIH MOHIH, MaFbIHACHIH ana ipl. COHBIMEH, MAaKaJI-MITEIICP/IiH
CEMaHTHUKAJIBIK MOHI JIETeHIMI3, MaKaJI-MOTEJIep/IiH MaFbIHAJIBIK MOHIH aly,
KOJIZIAaHBLTY asChIHIAFbl MaFbIHAJIBIK KEHICTIT KYPBHUIBIMBIH allly €KCHI aHbIK.

CeMaHTHKAJBIK TaJaylblH MaHBI3bIIbI aJFAlIKbl CaTBICHI, MaKal-
MOTEIICP/IIH ~ MarblHAJBIK  OaiiJlaHBIC TIEH  MAaFbIHAJBIK  YKCACTBIK
MaTPULIACKIHBIH KYPBUIBIMBI OOJBINT TaObUIA[Rl. Op YIT TUIIHIETI Makaj-
MOTEJIep YWITTHIK TaHBIM MEH Ti1 OalJIbIFbIHA, KOJJAaHY asChIHA, KOJaHY
JIeHreiiHe Kapai TYpIJICHIIl, JaMbIII, XKETLTIN OThIpaThiHbI MATiM. COHJIBIKTaH
Ja MaKal-MOTEINICP/iH CaHbl ©T¢ KON OOJFaHIBIKTaH OapJIbIFbIH TaJarl
IIBIFY KON 13/ICHIC TIEH YaKbITTHI Tajanm erefl. TeMeHIe TaHbIM Kypajbl
peTiHIe COUNIEYITIHIH CaHAChIHAAFbl OWBIH THSHAKTHI Op1 HAKTHI JKETKI3YIiH
capa KepiHici O0JbITT TaOBUTATBIH Ka3aK XallbIK aybl3 9/ICOMETIHIETT MaKa-
MOTEJACP/IIH 1IIIHEH OCTHIK TaKbIPhIObIHA KAaTBICTHI 105 Makan-moTennep
3epTTEyre aJbIH]IBL.

Bysn 3eprreynin 0acTbl MakKcaTbl: MaKajl-MOTEIACP apachIHAarbl
MaFrbIHAJIBIK OalIaHBICHIHIAFbI YKCACTHIKTAPhl MEH OHBIH MaFbIHAJIBIK ACTAPBI
apKBUIbI COMJICYITI MEH THIHJAYIIIbI apachIHIAFbl JIOTUKAJIBIK OailIaHBICHIH,
WHTEPIPETANMSICHIH, OHJAFbl CEMAHTHKAJIBIK MaKcaThlHa OalIaHBICTHI
MaKaJI-MOTeIIeP/IiH KOJIIaHYbIH KapacThIpy OOJIIBI.

3eprTey 0apbIchI:

by 3eprreyre KappIM-KarblHaC OapbIChIHIA MaKal-MOTENJEP apKbLIbl
ceiiecy KEpeKTiri alThUIBIN, 9p 3epTTEyre Ka3ak TUIIH JKETIK OLIeTiH eKxi
aJlaMHaH TaHIaJJIbl.

Ocpl MakcaTTa KYHAETIKTI KapbIM-KaThIHACTA KU1 KOJIJJAHBUIBII KYPIeH
«IOCTBIK TICH IYIITAHJBIKY TaKbIPHINTAPBIHAAFBl MAKAI-MOTEIICD AJIBIHIBL.
Oumnap 6ip TiziMIe peT-peTiMeH >Ka3bUIbIN, 3epTTeyre KaThICYIIbl afamaapra
yebiHbUIIBL. EXi ajam apachiHia MakalJIblK JUAIOT KYPAaCThIPY YIIiH oJiap
JKappIC PEeTiHIEe TaHJAN aJbIHFAaH Makall TaKbIpbIObIHA caii, ojapra Oenrini
YKaFIasT KCBIHBUIBIIN, COJI JKaFlasTKa cail KeJITeH MaKaJIbl TaHIall, CKiHIIi
KaTBICYIIBI COJI MaKaJlFa JaMbIKTHI XxKayan OosaTeiHaai O0ip Hemece, OipHere
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MaKaJIJIbl TaybIll alTyFa THICT1 OOJIIBI.

3epTTeyre ajIbIHFAH KAFAAATTAP:

1. Exi moc y3ak yakpeITTaH Oactam noc Oonanbl. bipak apamapbiaaarbl
aKIIajail ajraH KapbI3lbl JOCBIHBIH KaiTapa ajMayblHa OaillaHBICTHI
JIOCTBIKTApPBhIHA ChI3aT Tycenmi. TamcelpMa: OChI >KardaiablH ce0ebl MeH
CaJIapblH JKOHE KHUBIH/BIKTAH IIBIFY JKOJJapbIiHA OaliIaHBICTRI apa3aacKaH
€K1 JIOCTBIH JIMAJIOTBIH MaKaJl- MOTEJIMEH KYPacThIPY.

2. Jlochl KUBIHIBIKKA YIITBIpaFaH/Ia KeJIMEH, aT 131H CYBITKaH €Ki JOCTHIH
OKITe-PEHIII MEH TaTyJacTybIHbIH JHAIOTBIH MaKaJl- MOTEJIMEH KYPacThIPY;

3. JlochiHA CBIPBIH AMTHIN, CHIPBI AIIBUIBIN Xapus OOJIFaH JAOCTaPIbIH
apaJlapbIHIaFbl TUAJIOTTHl MaKaJl- MOTEIIMEH KYPacThIPY;

4. XonpmacelHaH anpICTa TYPATHIH JKAaKbIH €Ki JOCTHIH apaapbIHIAFbl
JTUAJIOTTHI MaKajl- MOTEJIIMEH KYPacCThIPY;

5. KublHIBIKTa KaJiFaH JOCTAP/ABIH apajiapblHIaFbl JUAIOTTHI MaKa-
MOTEIIMEH KYpacThIpy;

3epTTeyre ajbIHFAH MAaKAaJ-MITeJAeP:I0C TEH JOCTHIK Typasbl
Ka3akTbelH 105 makaig-Moredi.

3epTTey KOPBITHIHABICHI 0OIbIHINIA:

Bipinmi skarmasaT: Exi qoc y3ak yakeITTan 6acram goc 6onasnsl. bipak
apanapblHAaFel aKIajail anFaH KapbI3[bl JOCHIHBIH KalTapa amMayblHa
OailTaHBICTBI JOCTBIKTApbIHA ChI3AaT Tycedi. Tamchlpma: OCHI JKaFIalIbIH
cebebi MEeH caiapblH KOHE KHUBIHIBIKTAH LIBIFY JKOJNJapblHAa OaillaHBICTHI
apas3gacKaH €Ki JIOCThIH JUAJIOTBIH MaKajl- MOTEIIMEH KYPacCThIPY.

KypacTtbipbuiran 1uajorrsin 0ip Typi:

- Accanaymaraneiikym nocbiM! KainbiH kanaii? Eceni goc aiipslimac,
ecernci3 0c KaiibIpbliIMac, — JIETeH PEHXKIMEW oTKeHAe OepreH akimamibl
KalTapblll OEpCEH JIeT KeIiM.

- Jloc 10cKa KaJabIHCA, JOCTHIH KOHUII ajbIiHAABI. bepMeliin nereH
OMBIM KOK. JKarmaitbIM kap OepMel, Kapa)kaTTaH KbICBUIBII KYPreH KaibiM
oap.

- bipey xanbiHa kojac, bipey masbiHa xkongac nemeit me? bepe
ayMacaH, alThII eckepTceH ae 6onap eni. Kapb3 anransl xabapiacnail KeTTiH
emec ne?

- KonpacwiH :kakcebl 60s1ca, KosibiM y3bIH 1eMe. JKoJ11achIH :KaMaH
0ojica, KosibIM y3bIH JieMe, aKIIachlH KalllaH cypap JAem, KepiHyre Oara
ayMaim KypMiH.

- Ail KepMeceH TYBICHIH KaT, ZKblJI KOpMeceH KOJIIACHIH KaT. AT
131H casyiMail KETKEHIHEe PeHXKYITIMIH.

- KamaH noc — KeJieHKe: OachblHJa KYH 0Oapaa Kamblll KYThLJIa
ajMaiichbIH, OYJIT TOHCe, i31en Tada aamaiickiH. Ka sxarmaiibIMIb1 ©31H J1e
cypar KoMMacTaH, aKIIaHJIbl CypaIn KeIIcCiH FOu.

- Eperecken ea 6oamaiiabl, Ecentecken noc 60maiabl, 1ereH 0Chl
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aKiIa apambI3fa chi3ar cansl-ay! JKarnaiielH kenrenae Kaiirapapcbiy.beten
oiifian aynak 6o:. Ken, exneHi yMbITailbIk!

- Ticrem HAaHHBIH KaJipiH TapbIKKaHAa OlIepCiH, AHBIK J0CTBIH
KaaipiH 3apbIKKaHaa OijgepciH. AHBIK 10Cc exeHCiH.JKarmaibIMIbl
TYCIHTeHiHe Ko paxmMeT!

- [IlajizaHbIH 30pbI — 10C YIIiH HIeKKeH 3usiH. KemTiM KapbI3bIHIbL.
JKan 1OCBIMHBIH >KONBIH/A ca/iaFa OOJICHIH.

- JKaxkcehIHbIH KyHjAe Oip yii keHuai. ZKamaHHbIH KyHJe Oip yiii
KeMM/Ii, -IeTI KapbI3 apaMbI3/Ibl CYBITHIN Oapa >KaTbIp eIi.

- JlocbIHHBIH aThIH aJjiMa, TaWbIH aj. MeH Je JOCTBIKKa ajai
*aHMbIH. Ep KiritTin MolbIHbIHIA KbL1 apKaH 1ipimMeiini nered. MeH
ne amaH 0oJicaM, CeHiH ¢ Oip KUBIHIBIFBIHIA Al TYJIbI JOCTBIH MaJIbl Oip,
KeMe/eriHiH KaHbl 0ip Jen KacbIHaH TaObLTapMBbIH.

- 7KamaH 1oc — KeJieHKe: 0acblHIa KYH 0apaa Kallblll KYyThLia
aJMaiicbIH, OYJT TOHCe, i31en Tada aJaMalMChIH JCTeH JaHa Ka3arbiM, Oip
nanaagaH KellKeH MbIH KiciMeH J10c¢ 60/1abl, JTyHHEIEH JTOCTHIKThI apThIK
KOPreH HarbI3 J0C eKEeHCIH!

- KakbiMaabl MBIH 2K0J11aC, ’KOKIIEH TeH, ZKaHbIH KHFaH 0ip xxoJiaac,
KOIINeH TeH JETeH, CEHIH JI€ IOCThIFbIHBI, )KaKChIIBIFBIHbI, a1 bIFBIHIIbI
KoIl KopAiM. JIOCTBIFBIMBI3 COHFBI AEMIMI3Te JeHiH KaTFacChiH!

Eperecken en 6oamaiinanl, Ecentecken noc 6oamaiiapl.Ocbuiaiiima exi
JOCTBIH JTIOCTBIFBI OastHIBI OOJIBIM, YPIIAKTAPhIHA JKAJTFACKAH E€KEH.

3epTTey OapbIChIHIA AaHBIKTAJIFaHbIHAANW, 3€pTTEyre KaThICYIIbLIAp
IMaJior KypacTelpy OapbichiHAa Oip Makaira kayanm peTiHae OipHere
MakangapAbl Oip yakbITTa YChIHA anjbl. byl amaMHBIH Makaiabpl KaObL1aaybl
MeH Oenrui KarjgasiTKa OalJaHBICTBI OPTAaK MOCENEHI aHBIKTAybl >KOHE
OFaH KaTBICThI KO3Kapachl HETI31HJEe, COJ MOCceNeHl HIelryre OarpITTajFaH
Makajmap MeH Mmorenaep Oipre TonTacTeIpeUiabl. by OGapiblk Makanm —
MoTenaepai Oenriiai 6ip KeTepeTiH MAceneci MEH OFaH KAThICTHI KeKe TYJIFa
WHTEPIPETAIUSICHIHBIH YKCACTBIFBl apKbUIBI TONTACTHIPYFa OOJATHIHIBIFBIH
KepceTTi. 3epTTey OapbIChIHAA 9p aJaMHbIH Olp OKurara OallyIaHBICTHI
KO3Kapachl MEH MaKajabl TaHAaybl op Typiil Oonael. O op agaMHBIH COI
KarJasTKa JereH >KeKke KO3Kapachl MEH OFaH KalTapaTblH jKayaOBbIHBIH €3
IKi TYHCITiHe, MHTEPIpEeTalusAChIHA OalIaHBICTB OONIbl. Byl apKbLIbI
MaKaJldapAblH MaFbIHANBIK YKCACTHIFBIH aHBIKTAIl, TONTACTBIPYFa OOMaJIbI.
Mpicanbl:

Keteperin Moceneci >kaFblHAH YKCAWTBHIH Makal-MaTenjaep Obuiai
TONTACTHIPBUIIBL:

1. Amaj I0CTBIK YJTICiH, CHIIATHIH OeliHeIeHTIH MaKaJI-MaTesiep:

Jloc — axkapbIH, )ojgac — Oa3apbiH.

Jlomui 6oca - JOCTHIK KbIMOaT, MoHI1 OoJica - )KaCThIK KbIMOAT.

Hoc xeTtepep koHUIIl, Man keTepep oIiM/Il.
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Tap xepne TadbickaH, KeH xepne kemiceni.

Encizne ut Te xomnaac.

Hloc Oosmac ceIpTTa SKYpin MakTamaca, OipiH-Oipl »KaMaHJbIKTaH
cakramaca (90y0oKip).

Jloc kytarsl — kas.

JloChI XKOK aJiaM - TY3bl dKOK TaFaM.

Jloc Tanmaii KeH1UI THIHBIM TarlIac.

JloCBIHIBI KOPCET, CeHIH KiM eKEeHIHII ailTaMbIH.

3aTThIH JKaHACKI KaKChl, Jl0CTHIH €CKICl )KaKCHI.

ATtasFaH TONTAaFrbl MaKaJI-MOTENJIEP MarblHANBIK JKaFbIHAH ©TE YKcac,
Oip-OipiHIH OpHBIHA KOJIJaHyFa OOJaThlH Makajijgap, Mbicaibl: «Jloc
KeTepep KeHUnAl, Man ketepep emimui» xoHe «Jloc — akapbIH, xoinaac
— OazapeiH». by Makanmapaa JOCTBIKTBIH ajlaM ©MipiHJerT MOHI MEH
JOCTBIH aJaM OMIpiHJie alaTblH OpHBI auThUIFaH. KyaHBINI MMeH Kalrbaa
JKaHbIHHAH TaOBUITHIH, KWHAJFAaH/IAa aKbUIIIBIH MEH CYHWEHINIH OOoiaThH,
Ke3re KopiHOeWTiH, Oipak ajaM >kaHbl MEH TYHCIT1 apKbLIBI aJaM3aTKa MaJIiM
0OJIFaH, «TOCTBIKY» aTThl A0CTPAKT YFBIMHBIH aJ1aM 1C-OpPEKEeT1 apKbLIbl KOPIHIC
TabaTBIHBIH MaKaJIapFa CUFBI3FaH JlJaHa XalbIK. «Jloc KeTepep KOHUII» XKoHe
«Joc — 06azapbiH ce3nepi» (0azap ce3i aybicHaibl MaFbIHaAa OEpiIin OTHIP.
Anam eMmipiHJeri KyaHbINI, MATTHIK, TOW-IyMaH, KyaHbIII MaFbIHACHIHIA)
aJlaM KOHUI-KYHiHIH KyaHBIIIIbl MEH IIATTHIFBIH Oipre 06J1iCeTiH, KyaHbIII ITeH
Kaiirpiia 6ipre OOJaThIH JIETeH MarblHAa KOJIAHBLUIBIT OTHIP.

2. Jlocrap apacbIiHAarbl peHiml cefenTepi MeH A0CTaH AWBIPBLILY
JKANJIBI MaKaJIap:

AMPBUIFBICHI KEJITEH JOC asAyJIbIHbI CYPaNIbI.

AybIp ce3 aliTKaH J10¢ eMec.

AlipblIMacTail 10CbIHA KapblIIMAcTail co3 alTIia.

Jocrapap! aiibipFan 00K KEHIi.

Jloc mocka »KajabIHCa, JOCTHIH KOHLII aJIbIHAIbL.

“Kana noc xenrenne, Ecki JOCTBIH KO31HEH 7KaC IIBIFAIEL.

JKonmactel xoJ1 albIpajbl.

JlaHa XaJIbIK «JIOCTBIK)» JIETCH YJIbI YFBIMIBI CHITATTAlN KEJIill, COJI YFhIMFa
Oara Oepe KeJin, OFaH Kepl ocep €TETiH, OHbI JKOSITHIH ceOenTep MEH cajaap/Ibl
Ja MakaJjgap MEH MOTEJJIep apKbUIbl KepceTe OinreH. «Ayblp co3 alTKaH
JIOC €MEeC» KOHE «AWpbUIMACTall TOChIHA KallpblIMacTal co3 alTiia» JereH
MakaJap TYIKiI MaFrbIHAIBIK JKaFbIHAH ©T¢ YKcac. MyH/ia 1oC apachliHa KiK
cajaThlH, OJapbl PEHXKICTIPETIH OacThl cedenTepaiH 0ipl KOHII aybIpTaThIH
«aybIp €O3» eKCHIITl Typajbl aWTBUIBIN, JOCTAp apachlHAA CaTKbIHIBIK
TYFBI3aThIH OCBIHJAN KOWUTTEPJICH ayJiaK OojyFa KeHec Oeputin oThIp. by
€Ki Makayael Oip-OipiHiH OpHBIHA KOWBIN KOJIJaHyFa Oonaabl. MarbIHAIIBIK
JKarbIHaH ©TE YKCac OOJIBIN KeJeIl.
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3. JocThIK KapbIM-KATBIHAC KAHJIbI AKbLI-KEHecTep:

A3zamarrieH goc 601, Kaaipimi Oitei.

JKakceiMeHeH xoiac 00J1.

«Jlocy» nen cerHamaii ceip aifTna, TOCTHIH Ja JOCHI Oap.

bip maiinanan kenkeH MbIH KiCIMEH J10C OOJIaIbl.

O3 GacwIHIBI qayFa 6epceH ne, JKommacelHabl )Kayra 6epme.

Jloc TyTKaHaBI Kaipie.

XKonnaceiy cokpip 6omnca, Cen ae Oip Ko3iH/i KbICHII KOH.

Jocel kermeH cwiitnac, Jlocel a30eH cripIac.

Joc 6oscan Gepik 0071, TOCBIHA Cepik 0OJI.

Jloc KepreHHeH TYHIMeE.

Jlocka KeliceH 00CKa KeliMe.

Kynme noceina, kenep 6achiHa.

JIOCBIHHBIH JIOCBIH, IOCBIH €T.

JlochIH ypca aHKbBLIIA.

JIOCHIHHBIH TIBIMIAFBIMEH MYHi3 KeC.

Kanmel Makangap MEH MOTeNJep ajaam3aT OalICBIHBIH — ©MIpIIiK
TOXKIpHOECIHEH aJIbIHFaH, eMip Ca0aKTapBIHBIH KOPBITHIHABICH 00JIa Keill,
Oackanapra, yprakTapra eHere, aKbll, KEHEeC PETiH/Ie KaJIbITl OThIPFaH/IBIKTaH,
JOCTHIK KapbIM-KaThIHAC JKalJIbl aKbUI-KeHeCTep KonTemn ke3aeceni. Onap/siH
IIHACTT MaFbIHAJBIK JKaFbIHAH ©TEe YKcacTapbl JKaliabl aiTap OoJcak,
«A3zamarrieH goc 6o, Kaaipigai Oineni» xxoHe «KakchIMEHEH xommac 00
JIETCH MaKaJl MEH MOTEJIZIEP ©3apa MaFbIHAJIBIK KaFbIHAH )KaKbIH OOJIBIT KeJIe/I1.
ExeyiHiH Jie TYNKI MarblHACHI, alTIaK OOJFaHBl JOCTHIH KaHJail OOJIMarsl
MEH CHIaThl, TOC KaAipiH OUIETIH ajam »*aiiabl 00k Typ. «Jloc TyTKaHIbI
Kazipie» xoHe «Jlocwl kemnmeH colitnac, Jlocsl a30eH chIpiacy Makaagapbl
JIOCTBIK KaJlipl KoHE JOC KOPreH aJaMHaH YKaMaH[IbIK KeJIMEUTIHI, TOCThIH
OpKalllaH KaKChUIBIK JKaPIIbIChl €KEH/IITT TypaIbl AUTHII OTHIP.

4. Jloc meH KacTbIH apa-Kiri Typajbl MaKaJaap:

Jloc Gacka Kapaiiipl, TyIInaH askKa Kapanbl.

HocbiHMeH ke cemnecne, JKoabiHaH KaJlIbIpachIH.

JlymmaHslHMEH Ko ceinectie, ChIPBIHIBI aJIIbIPAPCHIH.

Joc eri3, ayimas ceris.

JKanran ocras »xay apThIK.

JKakcwIHbIH KYyHE Oip yitl keHuai. XKaMaHHBIH KYHIE Oip Y1 KeMHII.

Hocnen noc 6onranma marTas, JymmaaMen 10c OoFaHHAH CaKTaH.

JlocwiHa eTipik aiiTna, JlyimanbiHa ChIPBIHIBI alTIIA.

Jloc mocka 3usiHKep emec, 3usTHKep 0oJica J10c emec.

Hoc emec mocthiH ce3iH OeTeH nece, JlocThikTaH Oip OKIEMEH KeTeM
nece.

Jloc emec tocThI CHIpTTaH xamaHaaca, Kici emec 6ip kaTeHi )xaba anMaca.

Jloc xputatein aiitaapl, Jlyimman Kyagipin aitazsl.
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Jloc keHLTiHI CYBITHIN aiiTaibl, KachbiH OMBIHIbI )KBUIBITBIN aTa IbI.

Jloc keleiice myiinan ask acThIH/A.

Kaman >xonpactan, Kakchl AYIIINAaH apThIK.

Jloc ceIpThIHHAH MakKTap, Jlyimnan Kke3iHe MaKTap.

Harp13 noc nymman 6onmac.

JlocTeiH OpHBI — TOp, JlylIIIaHHBIH OPHBI — KOP.

JKaman noc >xaypIHMEH Oipre madaibl.

Jloc 6oubln, KacTaCKaHHAH CaKTa KyJai.

Kackpipaa xomn1aceiHa Kac KbIMaiIbl.

Kanran xongac ke3ine makrap, CbIpT aifHaJbII, COMBUIBIH OamnTap.

TicreM HaHHBIH KaJipiH TapbIKKaHaa OUIEpCiH, AHBIK JOCTBIH KaIipiH
3apbIKKaHa OiJIepCiH.

TekTiMeH gocTac, TEKCI3 JOCIEH KOIITAC.

JKakcbimeH xypceH, JKakcsl 0onapebiH. JKamanMeH xypceH, JKbIH ypalr,
0akchl 60IapCHIH.

[omkara epreH OaIIbIKKA ayHap.

JKonmacelH TacTaraH *oJ1a Kaiap.

Eperecken en 6onmaiinel, Ecentecken moc 60iManbl.

JKamaH >kongacTaH MBIKTBI TasK.

Aybin uTiHiH 10ocThiFbl Cyliek TacTaraHIa.

KacwiH MeneH nockiabl Kac-kabarbiH TaHbITap.

Eki sxakcel KocbLaca, Onreninine moc Oomanbl. Exi skamMaH Kochlica,
Onreninnie Kac 00abl.

bipey xanbiHa xonnac, bipey manbiHa sxomac.

JKonnaceiH xakchl 60sca, JKombim y3biH geme. JKongackiH s)kamMaH 0oJica,
KoubiM y3bIH ieMeE.

By tonTarel Makaiaap MEH MOTEIIACP TOCTHIK IIEH KACTBIKTBIH, 10 CTHIKTHI
KaJlipJieii amaThlH aJjaM MeH KaJIipJiel alIMaiThIH, TYHHE, aTakK — JIaHK, CaybIK-
caiipaH YIIIiH JI0C OOJIBIN JKYPTeH aJiaM apachIHIaFbl AbIPMAIIBUIBIKTBI aiTa
KeJIiN, OFaH KaThICTBI €CKEPTY, KEHEC, aKblI aiTaapl. Mpicanbl: «Exi KaKCh
KochblIca, Onreninmie noc Oonaabl. Eki jkaMaH KochblLica, OJreHiHIIE Kac
Oomane xKoHE «JKaKChIMEH KYpCeH, )KaKChl 00IapChiH. JKaMaHMeH KypceH
JKBIH YPBIN, 0akchl O0omapchiny, «KommacklH »kakchl Oosca, JKombIM y3bIH
neme. Kompaceiy >kamaH Oosica, KonmbiM y3bIH geme» Oysl MakajizapabiH
KOTEPreH 0acThl MOCEIIEC] JKaKChI JKOJIAC TIeH JKaMaH KOJAac apachIiHAaFbl
alBIPMAIIBUIBIKTBIH apa KIriH aHbIK ambin Oepyi, cumartaybl. OnapasiH
KOJIaHBLIYbl HETI31HEH akbUI-KeHeC Oepy MakcaTbhlHIa KOJIIAHBUIBIII,
THIHAAYIIBIFA TAJAAY JKacayFa, 63 JOChIHA )KOHE ©31HIH JOCTHIFbIHA OaFa Oepy
MaKCaThIH/a KOJJaHbLIabl.

5. JI0CTBIKTBIH apThIKIIBLIBIFBI KAWIBI MaKAJIIaP:

Jenin cay 6omca, XKapnsiMbia geme. XKongaceiH ket 6osca, Kanrbi30b61H
JeMe.
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Jlocel kemTi jkay amMaiibl, AKbUIBI KONITI Aay aJIMaiiJibl.

Jlochl KenTiH XaHbl ceMipeli, AChl KONTIH TOHI CeMipesi.

A3 KaireIHBI ac 0acaanl, Ken KalreIHEI 1OC Oacaibl.

OKeci KYpIacThIH Oasiackl J1a Kypjac.

Hoc xbinarein aitap, Jymman Kynaipin aitap.

KaxpiManbsl MBIH KOJIJIAC, JKOKINEH TeH, JKaHbIH KuraH Oip »KoJjac,
KOTIIIICH TCH.

JKaman tyranbig Oonraniia, JKakchl )KOIIACHH OOJICHIH.

Tebenecke Oeprici3 apama 6ap, AralibiHFa Oeprici3 xkaHaca oap.

JKakchl Jkoji1ac TankaHbIH, MoJI oJisKara OaTKaHbIH.

Kypnacrapasig Kynaiisl Oip.

JKosrackl KOITiH — 0JDKAChl KOII.

Arar TamMbIpbIMEH, AZlaM TOCBIMEH MBIKTHI.

JIOCBIH/IBI MAaKTaFaHbIH - ©31H/11 )KaKTaFraHbIH.

TarynbIk TaObIMAC OAKBIT.

byn TtonTarbl Makam-MoTenuepre AOCTHIKTBIH Kaaipi MEH KacHueTi,
aZaMTepIIUTIK TYPFBICBIHAH Kapanaabl. «JleHiH cay Oosica, XKapiasiMbIH geme.
XKonnacein kem Ooica, XKanFp30bIH AeMe», «J{oChl KemTi kay aaMaiijibl,
AKBUTBI KONTI Jay aaMaiabD» >KoHE «AFall TaMbIPbIMEH, AJlaM JTOCBIMEH
MBIKTBD». JIETCH MaKaJap JOCThIH KUBIH-KBICTAY Ke3epe, OachlHA KYH TyFaH
KHBIH-KBICTAY Ke3/Iep/ie KaHbIHHAH TaOBLIAThIH €H JKaKbIH ajaMIapbIHHBIH
0ipi eKeHi, JOCHIH apKa CyHep KaH eKEHJIrl >KailJibl alThUIBIN OTBIP. SIFHU
0acThl OpTaK Maceenepi JocTap apachlHIAFbl O1pJIiK IIEH )KaHKUSAP aIaslIbIK,
KOPFaH/IbIK.

6. [Jdocrap apacbhiHIarbl JYHHE, MAJI KANJIbI:

Jlocka ar 6epme, aT OepceH «kKaii Kyp» JIeMe.

Bbocka Geprenmie mocka Oep.

AnpIcTarsl JOCBIHA aT OepceH Jie )Kapacap — YiiHe MiHII OapChIH JIeTL.

JKakpIHIIaFBI TOCBIHA XaT OepceH Jie »Kapacap — YMBITCa €CiHE aJIChIH
JIeT.

Joc GepreHHiy TyciHe Kapama.

Jlocka aybIpiIbIFBIHABI casimMa, JlocTaH Kapbl3 anma.

Ecernti noc aiippiiimac, ecerciz 10¢ KaiblpbuiMac.

Jloc cyiireHHiH TyciHe Kapama.

JKakcel 1ocKa yKakchl Maj oep.

JIOCBIHHBIH aTbIH ajaMa, TalbIH aJl.

[TaiimaHbIH 30pbI — IOC YIIIIH MEKKEH 3USH.

Ac Gap KyHJIe 10C JKaJIbIKIAac.

Jloc TabObLaca ac TabblIMaibl, Ac TabbuICa JOC TaOBUIMAIbI

AWTYIBI JOCTBIH MaJibl Oip.

Jloc Ta jpoc, ayImaH aa 10¢ Mall OapbIHa.

Kumac noceiH cypaca KUMachlHIbI OEpECiH.
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JKapThIHbI JKaphIN jkereH — TaTyabIKThIH Oenrici.

AWTYIBI JOCTBIH MaJibl Oip, KEMEAETiHIH XKaHbI Oip.

AWBIpBLIIApP T0C €PJIiH AJIBIHFBI KACHIH CYPaN/IbI.

Jocrap apacelHIarel Mal-MYJIIK, JYHHE OpTaK Macerne OosraH Oy
TOINTaFbl MaKaJIJAp/IbIH OapiIbIFbIHIA Aa MaJl-AYHUEIEH 1€ )KOFapbl TYPaThIH
«JIOC KOHLI» JIETEH YFBIMFA KYPMET TICH IIBIHAIBI, PUSICHI3 KAPBIM-KAThIHAC
Typalibl aWThLTA1b1. MBICAJIBI: ITOJISIK 3€PTTEYIII, CasiXaTIIbIChl A. SIHyIIIKeeBUY
Ka3aK XaJKbIHbIH JapXaH KeHUII MEH ajlamrepuriiirine Kaiipan oomsii: «Erep
JYHHE XKY31H Ka3ak »ailiaca, »ep mapblH TeT1H apaJiall UIbIFap eIiM» JIereH
exeH. TaHbIc, TYBIC, IIHIEC, ICTEC €MeC, JKaT aJaMHBIH ©31H JJOC KOpiIl, aChlH
OepiIt, aThl apbIca aThIH OepiN KOHAKKAMIBUIBIK KOPCETII, aKbI TaJIall €TIICUTIH,
Ka3aK XaJIKbIHBIH OYJI KACHETIH dJIEM/Ii IIapajiaFaH MOJISIK CasiXaTIIbICHl Ka3aK
XaJIKbIHA FaHa TOH YJITTHIK CaHa MEH Ka3aKbl MEHTAJIUTETI OOJIbIN TaObUIAThIH
VITTBIK KACHUETTI CHITaTTaI OTBIP.

O0pa3abpl MaKaJaap: «ckaMaH J10C» IeTeH KOHLENTiH ajap 0oJcak, CoraH
KaTBICTBI 00pa3/ibl CUMAThIH OUIIpeTiH Makasaap: « KanraH skonaac Ke3iHe
MakTap, CwIpT aiHaMIBIN, COMBUIBIH OanTap», «EpereckeH en OonmMaitniebl,
EcenTecken noc 6onmaiiasny, « TicteM HaHHBIH Ka(ipiH TapbIKKaH/1a O1JIepCiH,
AHBIK TOCTBIH KaJIIpiH 3apbIKKaHaa Outepciny, « KomaacklH TacTaraH )ojaa
Kajap»

AKbLI-KeHec OepeTtinaepi: «TekTiMeH tocTac, TeKCi3 JOCIEH KOIITAc),
«Kakcpimen xypceH, XKakcel OonmapceiH. XKamanmen xypcer JKbIH yphi,
Oakchl 60IapCHIHY.

MeTtadopaablKk MaKaJ-MITeJ/Iep: aybICIalbl MaFbIHA/AA KEJil, OpTaK
Oip «oKaMaH J0C» MOCEJIECIH KOTepil, OFaH 00pa3/sl cUIarrama xoHe Oara
Oepir, KeHEeC1H alThII TYpFaH OyJ1 op TYPJIi MaKaJap/Abl TYTKi CEeMaHTHKAIIBIK
MaFrbIHACHI, HHTEPIIPETAIIUACHI OipiKTIpeai: «AyblUl UTIHIH JOCThIFbI Cyliek
tactaranmay, «lllomkara epren Oammbikka ayHapy», «JKamaH >xoimacTtaH
MBIKTBI Task». COHIBIKTaH Ja MaKaJl-MoTelJeple KYpbUIbIM >KaFbIHAaH
KE3JIECETIH KAIMbUIAMAJIbBIK, AapajblK, CUMATTHIK KYPBUIBIMBI OJap/IbIH
CEMaHTUKAIBIK opiciHe acep erneiiai. Srum, «Illomkara epreH OabIKKa
ayHap» JEereH MaKaJIJIblH KypaMbIHIa JI0C €631 MyJjaeM OoJMaraHbIMEH
«Epren» eTICTITHIH MaFbIHACKHI APKBUIBI «ILIOIIKAY JKaHyapbIHbIH CUITaThIMEH
KaMmaH JI0C, JKOJJAacKa KaTbICThl 0Opas3apl OeifHerem, acTapiiam >KeTKi3iI
oThIp. byt Makan momka skaHnyapblHa KOJIJaHbLIIMAM, TEK dKaMaH kO0JIJ1ac MeH
JIOCKA FaHa KaTBICTHI JKaFasTTap/ia FaHa KoJaaHblIaabl. «bamsiky cesi ae
MeTadopaablKk MOHTe Ue OOJIBIN, Oone-)Kaja, KaMaHbIK MaFbIHACKIH Oepimn
TYp. Makamnaap/ sl KoFaMIbIK KYOBUTBIC KOPiHiCl peTiHie Kapap 60JIcak, o1 col
KOFaM/Ibl KaHJ1ali 00pa30eH cumarTaca, coyt o0pas3/bl Coll KOPIHICTIH Oarachl
petinae KaObuiAaiiMbl3. COHABIKTaH Ja MaKal-MOTEIJCpIiH MaFbIHACKHI
HAaKThI IIBIHJIBIK ITEH TOXKIPUOE apKbLIbl KAOBLIAAHBII, OCITIICHET].
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3eprrey OapbhIChIHIA aHBIKTAIFaHAal Oip Mocesere OarbITTalIFaH MaKall-
MOTENACp TYIKI MarblHAJBIK JXKaFblHaH YKcac OOJBIN Keledl KOHE oJap
o0Opas/bl cuIarTay, akbul-keHec 0epy, OyibIpy TypiHae aiTbuiaapl. COHBIMEH
MaKaJj- MATEJIep P KaFAAATKA, dp OKUFara 3 MiKipi MeH aKbUI-KEHECiH, COJI
OKWFara OailJIaHBICThI 00pa3/ibl OCHHECIH aHBIK KeNTipeai. Makan-MoTesnaep
’KEKe alaMHBIH YITTBIK JYHUETaHBIMBIHAH, OAChIHAH OTKEPETIH iC-9pEeKeTTEP
MEH OKHFaJapJblH, aaMIapAblH, KOpIIaFraH OpTa, KOFaMbl CUIIATTANTHIH,
HOpMallap MEH KYHJIBUIBIKKa Oara OepeTiH, oOpa3map apKbUIbl CypeTTIeTiH
aJlam3aT aKblUI-OMBIHBIH €PEKIIe KOPIHICI, MEHTAJIbl CUITAThl EKeHIH KOPIIK.
O agamM3aTThIH TYJIFAIBIK KATBIITACY bl MEH JJaMYbIHA, KOFAM/IBIK CAHACHIHBIH
KETUTYIHEe 30p ocep €TEeTiH TopOue Kypasbl, MICHICHIIK CO3 OHEPiHIH, Ti
OaIITBIFBI MEH CO3/1IK KOPBIHBIH, YITTHIK OOJIMBICBIHBIH, MEHTAJIbUIBIFBIHBIH
TUIIIK TaHOACHI OOTYBIMEH €pEeKIIeICHEI].
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CEMAHTHYECKOE 3HAYEHHUE IMOCJIOBUII 1 TIOT'OBOPOK

Hypo6exkkbi3sl M.,
"MaructpasT 2 Kypca cnenuanbHocTd «6M021000-MHocTpanHast Gpuinoaorsy
KasYMOuM S nmenn AObinaif xaHa
Anmarsl, Kazaxcran
e-mail: mairosh.aa@mail.ru

AHHOTaIII/IHZCTaTLH HampaBJicHa Ha  PACKpPbITUC CCMAHTHYCCKUX 3HAYCHHI
IOCJIOBHUIL U TOTOBOPOK. CeMaHTUYECKHE CBS3U B IIOCIIOBHUIIAX U IMOTOBOPKAX OTpaKarOTCA
B TIOCJICAOBATCIIBHOCTU JWajiora MEXIY HHUMHA. B X0O€ HCCICNOBaHUA, aHAIU3UPYS
MaTpUIyCXOACTBO, CIPYHNIHPOBATH IIOCJIOBHUIIBI MW TIOTOBOPKU B COOTBETCTBHUM C HX
OCIBIO O6LH€HI/I${ BO BpEMsA KOMMyHI/IKaIlI/II/I.BI)IJ'[I/I pacCMOTPEHBI JIOTUYCCKUE OTHOLICHMA,
HUHTEpIpETAllUM, HCIOJb30BAaHUEC TIOCJIOBUIl U TIOTOBOPOK, CBA3AHHBIX C CMBICIIOBO#
LEJIbIO TOBOPSAIICTO U CIYyHIATCIIA 4€pe3 CXOACTBA W 3HAYCHUA 3HAYMMBIX cBsI3ei MCKIY
MoCJIOBULIAMU U ITOTOBOPKAMHU.

KiaroueBbie ciioBa: TIOCJIOBUIBI W TIOTOBOPKH, HAIIMOHAJIBHOE CaMOCO3HAHUE,
HalIMOHAJIbBHOE€ MUPOBO33PECHUE, CEMAHTHKA, CEMAaHTUYCCKasA CBA3b, CEMAaHTUYICCKOC IT0JIE

Cmamovs nocmynuna 14.03.2019
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THE ROLE OF COGNITIVE METAPHOR IN THE
LANGUAGE OF MASS MEDIA

Seilova M.B.!
12ndyear MA student, Translation Studies;
Ablay khan KazUIR&WL, Almaty, Kazakhstan,
e-mail: s.madina-95@mail.ru

Abstract. The article is devoted to the concept of “cognitive metaphor” and its role
in the language of the newspaper. The features typical for cognitive metaphors used in
Newspapers of Russia, the USA and the Middle East are revealed. Examples of the use of
cognitive metaphors in Newspapers devoted to political topics are given. The author focuses
on the study of linguistic and cultural features of cognitive metaphors used in the media.

Key words: metaphor, cognitive metaphor, mass media, lingua-cultural aspect of
metaphor.
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POJIb KOTHUTUBHOM META®OPHI B SI3bIKE CMHU

CeunsioBa M.B.!
"MaructpanT 2-ro Kypca, CleiaibHOCTh nepeBoaurk — pedepent; KaaYMOuMS um.
Aolbutaii xana, AnMarsl, Kazaxcran,
e-mail: s.madina-95@mail.ru

AnHoTanusi. CTaTbs MOCBAIIEHa PACCMOTPEHHIO TIOHATHS KOTHUTHBHAS MeTa(opay u
€€ POJIN B SI3BIKE Ta3€Thl. PaCKpPBITHI 0COOEHHOCTH, XapaKTEPHbIC [Tt KOTHUTUBHBIX MeTadop,
ucrnons3yembix B razetax Poccun, CIA, ctpan bimxaero Boctoka. [TpuBeneHsr mpumepbl
yIOTpeOIeHUs] KOTHUTHBHBIX MeTa(op B razerax, MOCBSIICHHBIX MOJIUTHYECKONW TEMaTHKE.
ABTOp aKIEHTHPYET BHHMaHWE Ha M3YYEHHMH JIMHIBOKYJBTYPOJIOTMYECKHX OCOOCHHOCTEH
ncronb3yeMblx B CMI KOrHUTHBHBIX MeTadop.

KuaroueBbie ciaoBa: mertadopa, KorHuTHBHasS Metadopa, CMU, cpenctBa MaccoBoid
WH(POPMALINH, THHTBOKYIBTYPOIOTHIECKIE 0COOCHHOCTH MeTadop.

Wzyuenue wmetadopbl SBISETCS OJHUM M3 CaMbIX TEPCHEKTUBHBIX
HampaBJICHUI B COBPEMEHHOM IMHTBUCTHKE. Eciu panbIiie MeTadopa siBisuiach
HEOTHEMIIEMOW YACThIO IMO33MM U JINTEPATypPOBENEHHUS, CIEIOBATEIbHO, B
HAyYHOM IUIaHE BBI3bIBAJIA MHTEPEC B OCHOBHOM (DHIIONIOTOB, TO B TCUCHHE
HECKOJIbKUX JIECATUIICTUH Cpein hccieioBaresei MeTadopbl MOXKHO 3aMETUTh
JUHTBUCTOB, IICUXOJIOTOB, JKypHamucTtoB. lllupokoe pacnpocTpaHeHue
MpaKTUKU Ucnonb3oBanus metadgop B CMU cBuaeTenbCTByeT O TOM, UYTO
ra3eThl SIBISIOTCS OJHUM W3 HUCTOYHHUKOB IMOSIBIICHUS METapOpUIeCKUX
Moznenei. PaccMoTrpenue metadop, ucronb3yembix B si3bike CMU noctarouno
MEePCIEKTUBHO, TAK KaK MMO3BOJISIET HATVISIIHO IPOJAEMOHCTPUPOBATH 3HAUNMBIE
KOHIIETITHI 71l TOW WJIM MHOM KYJIBTYPBI, YTO B CBOIO OYEpE/Ib CIIOCOOCTBYET
Oosiee TITyOOKOMY TOHMMAHHUIO OINpPECICHHON KYIBTYpbl U OCOOEHHOCTEH
BOCHPUATHSA KapTUHBI Mupa. Bmecre ¢ TeM ¢ moMolibio MeTadopaBTOPHI
BO3JICHCTBYIOT HAUUTATEICH.

Tepmun «mMertadopa» NPUHAMICKUT eme APHUCTOTETI0 U CBSI3aH C
€ro MOHMMaHHEM MCKYCCTBa Kak MOJpakaHusi >XKU3HU. B coBpemMeHHOM
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SI3BIKO3HAHUU TPOCIIEKUBACTCS TEHACHILUSA 0CO00T0 MHTEpeca K M3YUYECHHUIO
MeTadopbIB paMKax KOTHUTHBHOW JHHTBUCTUKU. I[IpHucrampHOEe BHHMaHHE
K Metadope B COBPEMEHHON JIMHIBUCTHKE MPEIONPEAETUIO aKTHUBHOE
MeTadopUIeCKoe MPUCTIOCOOICHUE CTAPBIX CIIOB K BOIUIONICHHIO HOBBIX
(yHKIUNA, T.€. HEOCIOPUMOHN YyOeXKIECHHOCTH, 4TO MeTadopa IO CBOCH
BHYTpPEHHEH MPUPOAE MOXKET OBbITh HE TOJBKO SI3bIKOBOW, HO M HMMETh
KOTHUTHBHOE COZEpPKAHUE.

OCHOBY KOTHUTHUBHOHN TeOpuu MeTadophl 3aJ0KHIA PadOThI yUEHBIX
Jxopmkallakopda mMapka JIkoHCOHA.ABTOPBI YTBEPXKAAIOT, YTO S3BIK
— He eQMHCTBeHHas cdepa, rae Obuta Obl MHTepecHa MeTadopa, camu
MIPOLIECCHl MBIIIJICHHS YeJIOBEKa B ONpPENETICHHON CTeleHU MeTa(OpHUHBI.
CornacHo KOTHUTHBHYIO Teopuio Jlakodda u J[>xkoHCOHA, 0CHOBOU TIpoIecca
MeTadopu3aluy SBISIETCST B3aUMOJAEUCTBUE JIBYX MOHATHHHBIX cdep —
WCTOYHHKA U MUIICHH.B pe3ynbrare MeTadopuiecKoi MPOCKIINH IEMEHTHI
chepbl-UCTOUHHKAa (QOPMHUPYIOT MEHee IMOHATHYI Ccdepy-MUIIeHb, YTO
MPEJICTaBIISIET COOOMKOTHUTHBHBIN MTOoTeHIInaN MeTtadopsl. biarogaps sTomy
CBOMCTBY CTaHOBSTCS BO3MOXKHBIMH CJIEJCTBUSI, KOTOpblemMeTadopa He
BBIPA)KAET, HO BBIBOJSATCS Ha OCHOBE (pOHOBBIX 3HaHWii[1, 2].KoruutuBHbIe
MeTadopbl SABISIFOTCS HEOTHEMIIEMOM COCTaBISIONICH KYIbTYyphl HOCUTENEH
A3bIKA, MHOXKECTBO M3 HHUX YKOPEHEHbl B CO3HAaHUU JIIOAEH [0 TaKou
CTENEeHH, YTO HEepPEeJKO He Oco3HaIOTCs Kak Meradopsl. Takum metadopam
JaHO CHENHalbHOC Ha3BaHWE — KOHBEHIMOHAIbHBIE MeTadopel. OHuU
BBICOKOYACTOTHBI M SIBJISIIOTCS  KapkacoM MeTadopuuHoit Monenu.Ha
COBPEMEHHOM 3Talle B S3BIKE CPEICTB MAacCOBOW HH(OpPMAIHMUA AKTHBHO
UCIIOJNIb3yeTCs KOTHUTHBHAS MeTadopa. Llenb qaHHOM cTaThu — ONpEneIuTh
ponb MeTadop ucroab3yeMbiX B si3bike CMIU. B cBsI3U ¢ 9THM, BaXKHO H3YUCHHE
Metadop, ucnoiabzyembix B CMU, B JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOMACIIEKTE.
DTO OTKPBIBAET BO3MOXKHOCTbH OIMPEAEIUTH POJib, UCIIONB3YEMbIX aBTOPAMHU
razeTHplx crareil Meradop. B JHMHIBOKYIBTYpOJIOTHYECKOM — AacCIEKTe
MeTadopa UMEET /Ba M3MEPEHHS: CEMAaHTHYECKOe U Iparmaruieckoe. B
MepBOM ciiyyae MeTadopa BbICTyHaeT B KaUYECTBE «3€pKajay MOIUTUYECKON
KYJIBTYpbI, BO BTOPOM — KaK «MHCTPYMEHT» KOHCTPYHUPOBAHUS KYJIBTYpHOUH
WJEHTUYHOCTH.

CemaHTHKA

B sa3pike CMMW ceMaHTHYECKMI acHEKT MOMOIAaeT BBIABIATH 3aKOHO-
MEpPHOCTH MOJICIMPOBAHUS KAPTUHBI MHUpPA C TOMOIIBIO KOTHUTHUBHBIX
meTtadop.

PaccMoTpuM  TUHTBOKYIBTYpOJIOTHUYECKYIO — crnenuduky wmetadop,
ucrnonb3dyembix B CMU Ha ocHoBaHuuM BBIBOAOB b.JIbtorica B MoHOTrpaduu
«S3pIk mcaama». Eciam B €BpONEHCKOM SI3BIKE T'a3eTbl aBTOPHI HA3bIBAIOT
IJ1aB TOCYHApCTB «Kanumamom kopabis», TO Mertadopa JIUIEpPCTBA B
MYCYyJIbMaHCKOH Ta3zere OyneT cBs3aHa ¢ MICKYCCTBOM BepXOBOH e31bl. JIumep
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HCJIaMCKOTO TOCyJapcTBa HHUKOTJA HE CTOSUI 3a IITYPBAJIOM B OTKPBHITOM
MOpE, a CUJENl B CeIJie BO INIaBe Boiicka. Takke MOXKHO 3aMETUTh, UTO B
eBpOIeHCKUX Tra3eTax Meradopa MoHapxa B o0pas3e COJNHIA JOBOJIBHO
tpanuunonna. K npumepy, dpanmysckuii Kopors Connye (JlromoBuk XIV)
WU IpeBHEPYCCKUM KH3b Braoumup Kpacnoe Connviuiko. MycyabMaHCKUT
auziep HaoOOpOT 3aKphIBAET MOAJAHHBIX TEHbIO, CHACAIOUIEN OT MassIIero
conmHua. B toit xe moHorpaduum Jlptorica MOXXHO HalTH HMH(OpPMAIUIO O
TOM, 4TO B ra3erax cTpaH biamxHero BocToka BiacTHbIE OTHOIIEHHUS Yallle
MIPEJICTABIISIIOTCS B TOPU30HTAIBHBIX OHATUAX, @ HE HEPAPXUUECKON CXEMOIA.
B ncnamckoM o0miecTBe y TOro 00JblIe BIACTH U BBILIE CTATYC, KTO OJMKe
K mpaButenio [3].

[To muenuto 3.B.bynaeBa, B Mmetadopax, ucnoiab3dyemsix B CMU cTpan
bnmxuero Boctoka, nposiBiisitoTcs reHaepHbie cTepeoTUribl. CpaBHUTENBHO-
COIIOCTABUTENbHBIM aHamu3 moxenei meradop B raszerax crpan EBpomsl
u bnmwkaero Bocroka mo3BoNsSeT cAenaTb BBIBOA, YTO CUTyalus
MOJIUTUYECKON AEMCTBUTEILHOCTH MPEICTABISETCS B BHIeMETadhOpUIeCKOU
MacCKyJIUHHU3aUN WK (EMUHU3ALUN «4Yy>KOTro» B THoJUTHKE. Pa3Huia
COCTOMT B OLICHOYHOM KYJIBTYPHOM XapaKTEPUCTHKE: B EBPOINECUCKUX
CTpaHax TOMHUHUPYET TaKTHKa MACKyJIMHHU3ALUU «4yXkKOro», a Ha Boctoke
MpeBajJupyeT TaKTUKa peMuHu3auu [4].

He menee HamisiaHbl Hcmonb3dyeMble MeTadopbl, JEXKAlIUe B OCHOBE
IIpEJICTaBICHNs JOJDKHOCTU mpe3uzaeHTa B raserax Poccum m CIHA. U3
0030pa COBpeMEHHBIX mepuoauvecknx usnanui A.Il.YymuHoBa, aBTOPHI
aMEpUKAHCKUX Tra3eTHbIX cTaredl npesuaeHTra Poccum cpaBHUBaOTC
MOHApXOM, Llapem, umneparopom. Poccutickuii npe3ugeHt B CMU Amepuku
HE BBIOpAaHHBIH HApOJOM pPYKOBOJHMTEIb, a cama BiacTb. llogmepikka
MOJIUTUYECKUX ONIOHEHTOB HACTOSIIEr0 MPE3UJIEHTa CpPaBHHUBACTCA C
IpPEXOM, a MHAyrypauus — ¢ MuporomasaHueMm. OIHUM M3 [10Ka3aTeJIbHbBIX
npuMepoB  siBsieTcst  metadopa  ARussiancoronation, uUCHOIb3yeMas
Oneonopoit Kimmdpt B omnoit m3 ceoux crareir (E. Clift / Newsweek,
25.03.00) — Pycckas rkoponayus (BwiOopsl mpesumenta B Poccum). Ilpum
CpaBHEHHHM 3THX JaHHBIX C MeTadopamu s3blka amepukaHckux CMU,
npoaHanu3upoBaHHbeix A.A. KacioBoi, oOHapyXMBaeTCsi, YTO MOHAPXHS
COBEpLIECHHO HEXAapaKTEepHAa JMJI OCMBICIECHUS JOJDKHOCTH TIPE3UIEHTa
CHIA. TIlpeobnanaromass B aMEPHUKAHCKOM CO3HAaHMM MeTadopudeckas
Mozeinb «IIpe3suneHT — 370 MeHeKEP», HAHATBIA Ul yIIPABJICHUS CTPAHON
kak kommaHuei.Tak, Hampumep, B Tasere Newsweek >KypHanIHCTamMu
lToBapnom @aitnmanom u Maproii bpant wucnons3oBanach (Qpasa
Infiscalpolicy, he's (Bush) nowadeficitspender, advocateofbiggergovernment,
amicromanagerofamacroeconomy (H.Fineman, M.Brant / Newsweek,
29.11.01). JlanHBIi TIpEIMEp TIEPEBOMUTCS Kak «B eonpocax gunancosoti
noaumuku ox (Byw) cetiuac Oeticmgyem ¢ yenvio ygeiuuenus oepuyuma,
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gvichynaem 3a y@eiuyeHue YUCIeHHOCmU npassauetl S1umovl, m.e. s611emcs
MUKPOYNPABAAIOWUM MAKPOIKOHOMUKOUN[S, 6].

WuTepecHbl HccaenoBaHUS B OTIAMYUAX MeTaopHueckux Mojenel B
MEXKYJIBTYpHOU TmepcrekTuBe. [loHMMaHue O CKPBITBIX COCTaBIISIIOLIUX
CO3HAHMSI MOXHO TIOJYYUTh Ha TMPUMEpPE PaCCMOTPEHHUSIOTACIBHBIX
KOTHUTUBHBIX MeTadop. [IpumMepoM CHOCOOHO CIIy)KHTh HCCIIEOBAHUE
Metadopsl «cepoye Esponwvry A. Myconddda.llpodeccop mposen ananmms
ocHOBy Meradop OpuTaHCKOW W HeMenkor mpecchl 3a 1989-2001 rr.
OOHapyXuIoch, UYTO HEMEIKUE >KYyPHAJIHCTBI HCIONIB3YIOT MeTadopy
«cepoye Eeponvl» Kak OpUEHTALMOHHYIO, YTO OYEBUJIHO, €CJIU YUYECTh, UYTO
reorpaduyecku ['epmanus Haxoautcs B ueHTpe EBpombl, kak u cepaile —
CYILIECTBEHHO ISl YEJIOBEYECKOTO OpraHu3Ma. AHITIMYaHE K€ UCTOIb3Ys Ty
xKe camyto metadopy «cepoye Eeponsi», nenaioTakiieHTHA (QyHKIIMOHATLHOM
3HAYEHUU Cep/lia Juist ueaoBeka, Takum o0pa3om, aHATOMUSIKaK UMIUTHIIUTHAS
dbopMa ocCMBICIIEHUSI MHpa TPOSABISETCS B KyIbTYpHOH crenuduke
OCMBICJICHHSI OOIIIECTBEHHO-TIOJIMTUICCKUX peanwii [7].

[lo nmamsbIM uccnenoarenss J[x. B3, B COBpEMEHHBIX TalBAHbCKUX
razerax B TOCJEIHEE BPEeMs 9acTO HCIONB3yeTcss MeTadopa IIISIbl Kak
CUMBOJia BNAcTH. JIMHIBOKYNBTYpOJOTHYECKass OCOOEHHOCTh JaHHOU
MeTahopbl OCHOBBIBACTCS HA TPAAUIIMOHHOM KUTACKOH IIBETOBO CHMBOJIHKE.
KpacHblif 1BET cOmpsbKeH COB3SITKAMHU, KENThIM — ¢ Tpento0oessHueM,
YepHBIi— ¢ HemoTu3MoM.TakuMm 00pa3oM, €ciu aBTOp CTaThbH MHIIET O
MIOJTIUTHKE, KOTOPBIA «HOCUM KPACHYIO WLIANYY, TO Y HETO ecTh HH(popManus
0 KOPpYIMIUHU, COBEPIICHHON 3TUM MOJIUTHKOM, a €CJIH, 10 MHEHHUIO aBTOpa
TIONIUTHK «HOCUM YepHYI0 WiAny», 3HAYHUT, OH OBLI 3aMEUEH B CIIy)>KeOHOM
MMOKPOBUTEIHCTBE CBOUX POJICTBEHHHKOB.

B cemanTnueckom acrnekTe cucreMa MeTadopudecKuX MOJENEH B S3bIKE
CMU cnyuT mokazareleM COCTOSHHUS OOMIECTBEHHOTO CO3HAHUS, B HEU
OTpa)kaeTcs KapTHHA MUpA.

[Mparmaruka

Hecmotpst Ha 1O, uTO B si3pike CMMU metadopa 9yacTo HCMONb3yeTcs
KaK Croco0 KOHCTPYHPOBAHHS KyJIbTYPHOH HIESHTHYHOCTH, C TOYKHU
3peHusi mparMaTHUKd MeTadopy paccMaTpuBalOT HedacTo. B kauecTe
puMepa MOXKETCITY>KUTh HUCCIIeZIOBaHHE MeTadop MEKToCyIapCTBEHHBIX
cBizeii B Poccum u  AHIIMHM, aKTyadu3upyeMbIX Ui OCMBICICHUS
Poccum u  OBIBIIMXCOBETCKMX TpuOanTuiickux pecryonuk. CormacHo
O.B.bynaeBy,nacenenue Poccun, CTOPOHHHMKM OAHOTO MOJUTHYECKOTO
Kypca, crpanbl ObiBirero Coerckoro Coro3a MOCTOSTHHO MPECTABISIFOTCS B
POCCHICKMX Ta3eTHBIX CTaThAX Kak uieHbl cembu. s poccuiickux CMU
CBOMCTBEHHO MPEACTABIATh OTHOIIEHHUS BJIACTH U OOINECTBA B MOHITHUSIX
MpencBafeOHbIX OTHOIIEGHUHM, OpakocodyeTaHHs, CYNPYKECKOW >KU3HH,
pactopxkenusi Opaka u T.0. Hambonee wacteie«Opamssy s Poccuiickoit
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Oenepanun— Hapon Ykpauubl, bemopyccun, Cepbum u bonrapuu. Ilpwm
9TOM poccuiickasi Meradopa pojacTBa HexapakTepHa JUIsl ONUCAHUSA
OTHOILIGHUH POCCHUSIH C JIaThIIaMH, JHUTOBLUAMU W 3cToHUaMu. Jlpyras
MeTtadopuyeckas KapTuHa npejcrapieHa B Oputanckux CMU. B co3Hanunu
OpUTaHIICB JOMHHHPYET KOHIenTyanbHass Metadopa «Esponetickuti Coro3
— amo cemva». B s3pike Oputanckux CMU Jlareusi, JlutBa u DcToHHS
MIPENICTABIISIIOTCS  «Opambamuy, «cecmpamuy, «0odepbmuy. llpeomnones
TPYIHOCTH «CO8EMCKOU OKKynayuuy», banTuiickue cTpaHbl BO3BPAIAIOTCS B
€BpOTEICcKyI0 MeTahopruiecKyto ceMblo. Poccus e B coCcTaB eBpONEHCKOM
ceMbu He BXoauT. boinee Toro, Poccus npeacrasisercs He cEMbEil HApOI0B, a
UX «mMIOpbMOLD», OT BIACTU KOTOPOW HEKOTOPBIE HAPOJbI YKE 0CBOOOIUIINCH,
a HEKOTOPbIE /10 CHUX IOP HAaXOIATCS B €€ COCTABE B KAUECTBE «/JIEHHUKOB
(HampuMep, YEUYEHCKUH Hapoja). ITO OOCTOATEIBCTBO HEPEAKO HAXOIUT
OTpakKCHUE B PETYISPHOM HETTIOHUMAHUH MEX]Ty OpUTaHIIAMHU U POCCUSHAMU
[9].

[TparmaTuyecKkuifacrieKT BBICBEUMBACT MPOOJIIEMY  HMMILTUIIUTHOTO
BO3/1eHicTBUS MeTahOPUUECKUX MOJIENICH Ha OCMBICIICHHUE ACHCTBUTEIBLHOCTH
B HAIIMOHAJILHOM CO3HaHUU ¢ omotuisio CMU.

WTak, KOTHUTUBHBIE METa(QOPBIBCTPEUAIOTCS B TOBCETHEBHOM KU3HU
gaie, 9YeM MOXKET TOKa3aThbCs Ha TEpBbIH B3MIsAA. Hekotopeie meTtadops
YKOPEHWJIUCh B YEJIOBEYECKOM MBIIUICHUH U SI3bIKE TaK CHUJIBHO, YTO JaXke
HE BOCIHPUHUMAIOTCS Kak MeTadopbl. COBpPEeMEHHBIC MPEICTABICHUS O
KOTHUTHUBHOM MeTadope He TOJBKO OTKPBHIBAIOT HOBbIE I'PaHU B, Ka3aliocCh
Obl, YK€ JIOCTaTOYHO W3y4YCHHOM (EHOMEHE, HO U TPEAOCTABISIOT
UIMPOKHE BO3MOXKHOCTU JJIi HPUMEHEHHUS METOAOJIOTH KOTHUTHUBHOTO
HayyHoro HampapieHusi. COnTacHO KOTHUTHBHOW Teopuu, Meradopa
SBIIIETCS CBOEOOpa3HBIM IMPOBOAHUKOM MEXIY YEIOBEYECKUM pPazyMOM
U KYJIBTYpOH U s3BIKOM. TakuM 0Opa3oMm, KOTHHTHUBHAsE Metadopa B s3bIKE
CMU, OGyayumn 371€MEHTOM, CIIOCOOHBIM CO371aBaTb BOKPYT ceOs KOHTEKCT,
WUrpaeT 3HAYUTENBbHYIO poJib. [Ipy M3ydeHUU JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECKUX
ocoOeHHOCTeH, 00ImuMii Bu MeTadop NpeACTaBiIsIeTCa B IBYX M3MEPEHUSX:
CEMaHTHYECKOM U IMparMaThHueckoM. B cemaHTHyeckoM acrekremeradopsl
OTpaXaloT HAlMOHAJIBHOE CO3HAHHE, CJel0BaTelbHO, aHaiau3 MeTradop
— 9TO CEMAHTHYECKHH aHaIM3 KOHIENTOC(HEephl OIMpPENeICHHBIX CTpPAaHBI,
Hapojaa, 3THOca. Bmecre ¢ TeM, mparMatudyecKuil mHoTeHIUan MmeTtadop
co3HareabHO ucnoibiyercs B CMU ¢ nenploBIusHUS Ha COZHaHUE ajapecara
U npeobpa3zoBaHUsl €ro MOJIUTUYECKOW KapTUHbI Mupa. OJHAKO pa3aenuTh
CEMaHTUYECKUN U ITPAarMaTuyeCKU aClIeKTHIMOXKHO TOJIbKO BTEOPUH, HACAMOM
JieJie CEMaHTHUUECKOE OTPaKEHUE OIPeIeJICHHON KapTUHBI MUPA C TIOMOIIBIO
MeTadopbl M TparMaTu4eCcKUHACTIEKTKOHCTPYHUPOBaHUsT MeTadopudeCcKoi
MOJIEJH JUIsl TOCTHKEHUS ONPE/IeTICHHBIX 11eJIeiiB3auMOCBSA3aHbI.
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Angarnma. Makama “kOrHHTHBTI Meradopa” TYCIHINI MEH OHBIH Ta3eTTUIIHJCTI
pemin Kapacteipyra apHanmraH. Peceir, AKII, Tasy [Ieirpic enmmepiHme KOMAaHBIIATHIH
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Abstract. The article provides a cognitive basis for in language and consciousness and
thinking. An analysis of the mechanism of the collection, use and model of understanding
of the natural language mechanism was analyzed. In this context, consciousness is defined
in consciousness as one of the components of the conceptual sequence, and the structural
elements of the conceptual system.

Keywords: cognition, frame, dynamic frame, language mechanism, linguistic image of
the universe.
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In modern linguistics in the center of the communicative act is the text,
which is closely studied by linguists. The text is considered as a phenomenon
directly related to cognitive phenomena. The bases of individual expressions
are special frames created as a result of the development of the people during
the period of development and mastering of their conceptual system. Modern
linguistics shows an increased interest in the content side of the language. For
many years, researchers have paid attention to an integrated approach to the
analysis of the main categories, such as temporality, modality, aspectuality,
etc.The text is a high-level structure in which knowledge of the world is
recorded, transmitted and understood. The task of any text is to influence
the reader, which is possible only if the author of the text chose language
means adequate to his/her plan, and the reader understood the text according
to the author’s plan. A new knowledge, reflected in the text, should evoke
in the mind of the perceiver a definite answer in the form of a previously
encountered and familiar frame.

A frame is a cognitive map of a word, which can be considered as a
reflection of the most common contexts of a word; it is possible as a statement
of all the directions in which the semantics of the word are transformed; can
be as a recommendation for a more complete lexicographic representation
of knowledge. As a result of a study of the cognitive level of representation
of futural semantics, there are identified a set of frames of futural situations
that represent a dynamic model of a stereotypical situation of activity in
the outside world, aimed at expressing judgment regarding the prospective
development of events and the participation of a certain circle of people. It
can be identified six frames that form the cognitive area of the future: desire;
consent; assessment of the likelihood of action; forcedness to commit an
action by the subject; pattern of action /occurrence of a situation; neutral
prospectivity, devoid of modal evaluation

F1 desire: Any day you like to come and dine with me I’ll give you as
good a bottle of wine as you’ll get in London [1].

F2 agreement: Yes, I will do something for the kid [2].

F3 estimate of the degree of probability of the action: I hope he will say
no [2].

F4 forced to commit an action by the subject: We’ll give you three months
and if at the end of that time you cannot read and write I’m afraid you’ll have
to go [2].

F5 regularity of the action // a situation arises: But he was nervous. He
went straight home [2].

F6 neutral prospectivety, devoid of modal: Darling. Please, explain.
Darling, darling [3].

Each of the frames reveals some facet of the concept underlying it,
and their comparison gives an idea of the set of real situations of speech
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interaction, built around the general idea of expressing the future, as well as
their parameters. It should also be noted that the number of frames allocated
is not finite, which is due to the versatility of the category of the future and,
as a consequence, the difficulty of identifying all its aspects and mechanisms
of their representation in text. Most of these frames are modally colored,
since they appear as a result of the expression of the attitude of the subject
of knowledge to the upcoming situation and not just a simple statement of
it. Consider the following example:

Elizabeth: ... I want you to let me divorce you.

Arnold: Me? ... I'm going to sacrifice my career for a whim of yours?

Elizabeth: How will it do that?

Arnold: My seat’s wobbly enough as it is. Do you think I’d be able to
hold it if I were in a divorce case? Even if it was a put-up job, as the most
divorces are nowadays, it would damn me [2].

In this passage, the discursive implementation of the frame “X wants
so that (not) comes Z” (where X is the addressee of the statement, Z is the
intended action or change of state that X expects from Y) comes to the fore
the passive nature of the speaker’s wishes regarding further developments,
which is due to the fact that in real conditions of verbal interaction he is
unable to influence the development of the situation.

A frame script is a typical structure for an action, concept, or event,
including the characteristic elements of that action, concept, or event.
For example, the frame script for an event consisting in the celebration of
Christmas includes the following elements that can be interpreted as frame
nodes filled with absence tasks:

Attributes: Christmas tree, Christmas decorations, candles;

Clothing: Sunday, the best;

The frame model of knowledge representation based on M. Minsky’s
frame theory represents the psychological (cognitive) model of human
memory. It is based on the position about the perception of reality through
the comparison of frames in memory, each of which is associated with a
specific conceptual memory object, and information obtained from the
world of reality. Frames are a “cognitive structure in the phenomenological
field of a person, which is based on probabilistic knowledge of typical
situations and related to these knowledge expectations about the properties
and relationships of real and hypothetical objects”

Framing theory and the concept of framing bias suggests that how
something is presented (the “frame”) influences the choices people make.
This idea is important because it is contrary to the central concept of
rational choice theory. According to this theory, people always strive to
make the most rational choices possible. Thus, rational choosers should
always make the same decision when given the same data. Tversky and

42



BULLETIN of Ablai Khan KazUIRandWL
Series “PHILOLOGICAL SCIENCES” ISSN 2411-8745 Number 1 (52) 19, 40 - 46

Kahneman (1981), however, conducted an experiment with undergraduate
students that suggested something else. In the experiment, they gave
different students the same decision. For some, however, the decision was
phrased in positive terms as a choice between a sure gain and an uncertain
gamble. The majority chose the sure gain option, a tendency called “risk
aversion.” For others, the same choices were phrased in negative terms
as a choice between a sure-loss option and the risky gamble. Here the
majority chose the risky gamble, a tendency called risk seeking. Thus the
way a decision was presented or “framed” affected the choice people made.
Frame analysis is neither a full-fledged theoretical paradigm, nor a coherent
methodological approach. Rather, frame analyses are a number of related,
even though sometimes partially incompatible methods for the analysis of
discourses.In the structure of frame components, it is possible to distinguish
between background (permanent) and variable components. Background
components are futural orientation from the perspective of the speaker. The
variable components include the modal component of the model, which
represents the attitude of the speaker to the events described and forms the
communicative focus of the statement. It is also very significant that when they
are implemented in concrete speech acts, certain components of the frames
are “activated” and come to the fore. At the same time, various elements of the
social and pragmatic environment of the speech act are subject to “profiling”.
At the same time, we believe that frames of futural situations localized at
the cognitive level of the human conceptual system correlate with the unit
of an even more abstract level - cognitive models (CM) of futural situations,
correlating with it as an option and invariant. In our view, a cognitive model
is a maximally generalized and abstracted construct that implements a single
global concept, which is revealed in the semantic structure of individual
frames. Futurality is a functional-semantic category, correlated, on the one
hand, with the conceptual category of futurum, and on the other, with a set
of futural semantic functions.We were faced with the task of determining
the structure of frames of futural situations. Based on the peculiarities of the
representation of stereotypical situations of activity in the conceptual system
of a person and taking into account the specificity of the conceptualization
of the future, we found it possible to identify five main components of the
cognitive model implemented by a set of frames of futural situations:

1) CM-Topic (corresponds to the content of the cognitive model);
2) Illocutive goal of the author of the statement (realized by five possible
variations); 3) The existential, social and pragmatic context of the speech act;
4) Conditions for successful implementation of the illocutionary goal of a
statement; 5) Perlocutionary effect achieved as a result of speech interaction
(both explicit, consisting in the causation of action on the part of the listener,
and implicit, which results in the causation of knowledge).
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Framing refers, as I understand it, to “frame semantics”, which is a
theory stating that it is impossible to truly understand the meaning of a word
if you don’t understand the underlying concept.Let’s use the word predator
as an example. You can’t really understand the word predator if you don’t
understand the idea of a food hierarchy, which includes concepts of not only
a predator, but prey, hunting, eating, and the relationships between these
elements. The word predator is a combination of all of those concepts. An
alien coming from a planet where every living creature survives off of solar
energy wouldn’t be able to grasp the meaning of predator as ‘“a creature
that hunts other creatures in order to eat them”, because they don’t have any
understanding of what “eating” is, or “hunting”.

The human brain is designed in such a way that it automatically completes
those objects that are represented only partially in the frame or are outlined
in dotted lines. Due to the fact that this is done on the basis of our previous
cultural experience, the information introduced is not always reliable, and is
often subject to the influence of subjective perceptions, as a result of which the
whole in the minds of different cultural and linguistic personalities may differ.
Frame semantics is a theory of linguistic meaning developed by Charles J.
Fillmore that extends his earlier case grammar. It relates linguistic semantics
to encyclopedic knowledge. The basic idea is that one cannot understand the
meaning of a single word without access to all the essential knowledge that
relates to that word. For example, one would not be able to understand the
word “sell” without knowing anything about the situation of commercial
transfer, which also involves, among other things, a seller, a buyer, goods,
money, the relation between the money and the goods, the relations between
the seller and the goods and the money, the relation between the buyer and the
goods and the money and so on.

Thus, a word activates, or evokes, a frame of semantic knowledge relating
to the specific concept to which it refers (or highlights, in frame semantic
terminology).

The theory applies the notion of a semantic frame also used in artificial
intelligence, which is a collection of facts that specify “characteristic features,
attributes, and functions of a denotatum, and its characteristic interactions
with things necessarily or typically associated with it.” A semantic frame can
also be defined as a coherent structure of related concepts that are related
such that without knowledge of all of them, one does not have complete
knowledge of any one; they are in that sense types of gestalt. Frames are
based on recurring experiences. So the commercial transaction frame is based
on recurring experiences of commercial transactions. Words not only highlight
individual concepts, but also specify a certain perspective from which the
frame is viewed. For example “sell” views the situation from the perspective
of the seller and “buy” from the perspective of the buyer. This, according to
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Fillmore, explains the observed asymmetries in many lexical relations.

While originally only being applied to lexemes, frame semantics has
now been expanded to grammatical constructions and other larger and more
complex linguistic units and has more or less been integrated into construction
grammar as the main semantic principle. Semantic frames are also becoming
used in information modeling, for example in Gellish, especially in the form
of ‘definition models’ and ‘knowledge models’.We tend to believe that the
“activated” components of frames are the most significant aspects of real
situations of human activity in the world, which are based on the concept of the
future. Consequently, a comparison of the “active” zones of frames of futural
situations gives an idea of the communicative nature of the future, that is, of
its aspects that manifest themselves in specific situations of communication.
Thus, futurality is a functional-semantic category, which is a combination of
multi-level means of expression, interconnected by a semantic commonality
of future. In the functional approach, the category of futurality is analyzed as a
multi-level unity, including means of expression related to the morphological,
syntactic, lexical, and lexical-grammatical levels. The cores of the means of
expression of this category are the verb forms

A frame in social theory consists of a schema of interpretation, that is a
collection of stereotypes, that individuals rely on to understand and respond
to events. To clarify: When one seeks to explain an event, the understanding
often depends on the frame referred to. If a friend rapidly closes and opens an
eye, we will respond very differently depending on whether we attribute this
to a purely “physical” frame (he blinked) or to a social frame (he winked).
Though the former might result from a speck of dust (resulting in an
involuntary and not particularly meaningful reaction), the latter would imply
a voluntary and meaningful action (to convey humor to an accomplice, for
example). Observers will read events seen as purely physical or within a frame
of “nature” differently than those seen as occurring with social frames. But
we do not look at an event and then “apply” a frame to it. Rather, individuals
constantly project into the world around them the interpretive frames that
allow them to make sense of it; we only shift frames (or realize that we have
habitually applied a frame) when incongruity calls for a frame-shift. In other
words, we only become aware of the frames that we always already use when
something forces us to replace one frame with another. So, in way of doing
interpreting, that is about process we framing the message from the source
language then interpret it to equivalent codes in target language.The analysis
carried out suggests that frame structures implement not only the function
of conceptualization and representations of the surrounding world, but also
perform a programming function in relation to the choice of certain language
strategies of the individual in various contexts of speech interaction in society,
including in situations built around the idea of transmitting the future.
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Abstract. The article discusses the legitimacy of non-native English varieties, highlights
major deviations from the British and American standards, and raises the issue of some
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Most of the regional dialects of the United States are not influenced
by stereotypes. Some regional dialects, such as New York, where sound r
is used rarely, are victims of humor, and those who speak the same dialect
can make fun of the “stretching” (diphthong vowel) of southerners or the
“guttural sound” (excessive nasality) of the Texans, although not all speakers
of southern dialects stretch these sounds, and not all Texans speak using
guttural sounds [1].

There is, however, a social dialect of North American English, which has
become an object of prejudice to it. A large population of Afro-Americans
speak this African-American English dialect. The distinctive features of this
English dialect are preserved for social, educational, and economic reasons.
The historical discrimination against African Americans created social
boundaries that allowed this dialect to develop successfully. Especially in
recent years, many African Americans have adopted their dialect as means of
positively identifying a group. African American English is usually used in
everyday and informal situations and is much more common among working
class people. African-Americans from the middle or upper class with a higher
level of education now more often useStandard American English. Examples
are the speeches of US President Barack Obama and his wife Michelle Obama.

From the very beginning of the civil rights movement in the 1960s,
African American English was at the center of national attention. Some critics
compare its use with lower intelligence and cultural deprivation, explaining
this erroneous perception by the fact that African-American English is
“incomplete, illogical and incomplete” language [2]. Such epithets cannot
be applied to any language, and they are also unscientific regarding African-
American English, as Russian, Chinese or standard American English. The
myth of cultural deprivation is as false as the idea that some dialects or
languages may be worse than others. A person may be “deprived” of one
cultural background, but have another, more rich one [3].

Some people, white and African-American, think that they can identify
human races only in speech, believing that different races speak differently.
This belief is clearly false. An African-American child, who grew up in the
UK, will speak a British dialect. A white child, who grew up in an environment
where African-American English is spoken, will naturally speak it. Children
learn to speak the language they hear around them.

African American English is considered here more widely than
other American dialects, because it is an informative illustration of the
morphological and syntactic patterns of the dialect of the main language and
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systematic differences from the so-called standard dialects of this language. A
huge amount of research shows that between African-American English and
standard American English there are the same linguistic differences as among
many of the main dialects of the world.

Since African-American English is not a coherent dialect, but rather a
collection of closely related dialects, not everything that is discussed in this
section applies to all speakers of African-American English.

Like several dialects of British English and American English, some
African-American English speakers have a rule of omitting the sound / r /,
except in front of vowels. The pairs of words such as kak guard (cTpax)
u god (6or), nor (HeT) u gnaw (TPbI3TH), Sore (0ONE3Hb) U saw (BUACTH),
poor (6eansie) u Poe (I10), fort (bopt) u fought (cpaxanucs), court (cyn)
u caught (noiimanueie) can be spoken equally by Afro-American English
speakers because of this phonological rule. Also in this language there is a
rule of omission of sound, creating the same pronunciation of pairs of words,
such as toll (nanp) toe (manen), all (sce), awe (6narorosenue), help (oMorp)
u hep (0CBe1OMIICHHBIH).

The rule of omission of consonants simplifies clusters of consonants,
especially at the end of words, and in the case when one of the two consonants
is alveolar (/t/,/d /,/s /, unu / z /).

The use of this rule can reduce the past morpheme, therefore meant
(o3Hauano) u mend (uctiparisio) are pronounced like men (uenosek), a
past (npouwnoe) u passed (pass + ed) (npomuwno) can be pronounced like pass
(mpoxom). When speakers of a given dialect tell “I pass the test yesterday”,
they do not demonstrate ignorance of the past and the present tense, they
pronounce the word used in the past tense according to this rule. The omission
rule is optional; it is not always used, but as studies have shown, it can occur
in cases where sounds /[#/ or /d], at the end of the word, are not morphemes
in past tense. For example, in nouns such as paste [pest/, unlike verbs such as
chased [ffest], where the sound /¢/ at the end is not always omitted in the past
tense. The same thing happens with the sounds of /s/ and /z/, for the most part
they don’t get down by African American English speakers in words like seat
/sit + s/ (mecta), where /s/ indicates the plural, and in words such as Keats /
kit /, this sound is in most cases omitted and during pronunciationonly /kit/
is read .

There are also syntactic differences between dialects. They were often
used to illustrate the illogicality of the above-mentioned language, yet these
differences indicate that this language is as syntactically complex and logical
as standard American English [4].

Constructs with using multiple negatives are found in most cases in
African American English. The sentence “He don’t know nothing” is found
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in many languages of the world, including French, Italian, and English from
the time of the English poet Chaucer [5].

In most cases, if a verb can be shortened in standard American English,
it is omitted in African American English; in cases where the verb cannot be
abbreviated in standard American, it cannot be omitted in African American
English, as shown in the following sentences:

Standard American | African American Pycckuii 3bIK
English
He is nice/He’s nice He nice OH MuIBII
They are mine/They’re | They mine Onu mou
mine
She is going to do it/ | She gonna do it Omna cobupaercs
She’s gonna do it 9TO CIeNaTh
He is/he’s as nice as he |He as nice as he say |OH Taxxe Xopol, Kak OHU
says he is he is TOBOPHT 00 3TOM
How beautiful you are |How beautiful you |Kaxk Te1 nmpekpacuna
are

These examples show that the rules of syntactic abbreviation are found in
both dialects, although there are slight differences between them.

In African American language, this distinction is considered from the
point of view of syntax; the unchangeable form of the verb «be» is used in
cases where the speakers imply everyday activities. When we add to verbs
that denote action, such as «walk», the present tense endings -s, they begin to
denote actions that occur regularly rather than at the moment: sentence «Susan
walks to school» (Cpro3aH XonuT B KOy nenikoM) means daily action, and
the sentence «Susan is walking to school»(Cpro3aHceituacueTBIIKOITYTIEIIK
om) describes the action that is currently happening. If the expression «Susan
is walking to school»is used to express the current situation (Susan is walking
to school), then this is grammatically incorrect.

On the other hand, the verb of the state of love (John loves Mary) indicates
the current situation or regular action, and the use of this verb in the long form
“John is loving Mary” contradicts the grammatical rules.

The main group of American English dialects is used by native Spanish
speakers or their descendants. For more than a century, a large number of
immigrants from the Spanish-speaking countries of South and Central
America, Mexico and the Caribbean islands enrich the United States with their
language and culture [6]. Among these groups are native Spanish speakers
who know or learn English as a second language. There are also those born in
a Spanish-speaking family for whom English is their first language. Some of
these people speak only it, while others also speak Spanish.
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It would be wrong to speak of a homogeneous Latin American dialect. In
additionto the differences between speaking one and two languages, the dialects
spoken by Puerto Ricans, Cubans, Guatemalans and Salvadoran immigrants
or their children are somewhat different from each other. Also, these dialects
are different from the dialects spoken by many Mexican Americans in the
southwest and in California. This dialect is called Chicano English / ChE.
Although such English is not homogeneous, we can still recognize it as a
separate dialect of American English with systematic differences from other
dialects of English [7].

The Chicano English is learned as the main language, it is the native
language of millions of Americans. This is not English with a Spanish accent,
but, like African American English, is a dialect that differs from standard
American English. Many differences depend on the social context of the
speaker [8]. (This statement also applies to African-American English and
most minority dialects). The linguistic differences of this kind, which vary
depending on the social status of the speaker, are called sociolinguistic
features. For example, the use of non-standard forms, such as double denial,
is often associated with ethnicity, which is part of the social context. Many
ChicanoEnglish and African-American English speakers are bi-dialectal,
they can use either Chicano English or African American English, or standard
American English.

The phonological differences between Chicano and Standard American
English show the influence of spanish on Chicano english. For example,
English has eleven vowel phonemes (without diphthongs): /1, 1, e, €, &, u, U,
0,9, a, A/, while in Spanish there are only five: /1, e, u, 0, a/. ChicanoEnglish
speakers whose native language is Spanish can replace the system of vowels
of the Spanish language with the system of vowels of the English language.
In this case, several homonyms have different pronunciation in standard
American English. Suchwise, ship (cynno) u sheep (oBisI) are pronounced
like sheep; rid (ocBoOGoanTH) is pronounced as read (uurars), etc. The Chicano
English speakers, despite the fact that their native language is English and
they know the American English vowel system well, prefer to speak Chicano
English dialect.

The other differences are related to consonants. The affricate / ff / and
fricative / [/ are swapped, so shook (Tpsicka) is pronounced as if the word
began with «chy», and check (mpoBepuTts), as if the word began with «shy.
In addition, some consonants, for example, / z / are pronounced as [s] in the
words: easy [isi] and guys [gais]. Another difference is the replacement of /
t/ with /0 /and/d/ with /0 /, therefore «thin» (ToHkwmif) is pronounced as
«tin» (0710BO), teen (moapoctok) and they (oHm) can be pronounced as «day».
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In Chicano English, while writing several consonants at the end of a word,
the final consonant is omitted. « War» and «ward» are pronounced «war»; «star»
and «start» as «star». This rule is also found in past tense endings (“poked”
is pronounced as “poke”) and in third person singular endings («Helovesher»
is pronounced as “heloveher”). The abbreviation of the alveolar cluster at the
end of a word (for example, the pronunciation of the word “fast”, as if it was
written as “fass”), has spread widely among all dialects of English, including
standard American English. Although this process previously applied only to
the Chicano English and African American English dialects, today it does not
actually belong to a specific dialect.
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A RARELY USED STRATEGY IN THE TRANSLATION

Adil S.',
"Postgraduate of Translation Studies of
Ablai Khan KazUIRandWL
Almaty, Kazakhstan, e-mail: carly konfetka@mail.ru

Abstract: Translation is a means of communication between people who speak
different languages. The article discusses the understanding of the communicative intentions
of translation, the use of decompression methods and access to adequate and accurate
translation. The translation should indicate the exact content of the original and the same
effect on the recipient. The author concluded that translation strategies should be used
correctly to ensure adequate translation. It also discusses what a decompression strategy is,
which is not often used in translation, with examples of applications. At the end of the article,
the author concluded that a decompression strategy should be used.

Keywords: "Compensation”, “Stalling strategy”, “specification”, “adequate translation”,
“translator intention”.

PEJKO UCHOJB3YEMAS CTPATET'HS B IEPEBOJE

omia C.,

' CriermansHocTh: [lepeBomueckoe 1e1o
MarucTPaHTHI 2 Kypca
KazYMOuMSI um. AGbLiaii xaHa
e-mail: carly konfetka@mail.ru

AnHoranusi: IlepeBoj SIBISICTCS CPEICTBOM OOIICHUS MEXKIY JEOIBMH, KOTOPBIC
TOBOPSIT Ha pa3HBIX fi3bIKax. B crarbe paccMaTpuBaeTcs MOHUMAaHME KOMMYHUKATUBHBIX
HaMEepeHHI MepeBoia, UCIOIb30BAHUE METONOB JIEKOMIIPECCUH U JIOCTYI K aJIeKBATHOMY
U TOYHOMY IepeBoAay. B mepeBoe cienyer yka3arb TOYHOE COJEp)KaHUE OpUTMHAIa U TOT
ke 3ddekr Ha moydarens. ABTOp MPHIIET K BBIBOLY, YTO CTPATECIHU MEPEBOJA JOJIKHBI
HCIIONB30BaThCs MPABUIBHO ISl OOECIICUCHMs aJCKBAaTHOTO IepeBojia. B HeMm Takke
paccMaTrpuBaeTcs, YTO TaKoe CTpaTerus ACKOMIPECCHUU, KOTOpasi HEe YacTO UCIOJb3yeTcs B
IepeBoie, ¢ MpUMepaMu 00IacTeil IPUMCHEHUs. B KOHIlE CTaThu aBTOP IMPHIIEI K BHIBOLY,
YTO CJIEYeT UCTIOIB30BATh CTPATETHIO IEKOMIIPECCUHU.

KuiioueBble ciioBa: «xommeHcanus», «crtparerusi CTOJUIMHIa», «KOHKPETHU3ALUs»,
«aJleKBaTHBIN MEPEBO», KUHTEHIUS EPEBOTUNKAY.

Aynapma — TUITIK )KOHE MOJICHUETAPaIbIK KaphIM-KATBIHAC KypaJbl. Op
XaJIBIKTBIH OJICTI TIeH 9JeOMeTi, TUINIH 3epPTTeIyiHe MaHBI3bl KAKTAPBIHBIH
JaMyblHA JKOJ alllKaH aylapMa KbI3METIHIH KOIFachIPIBIK TapuXbl Oap.
AynapMaimbIHBIH KYMBICHI ©T€ JKayanThl J>KOHE OHail emec ic OobIm
TaObLIaabl. baama aynapmaHbIH 1aMybiHA co30€-co3 )KOHE epKiH aygapMaiap
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okenai. On ;mereHimiz — ayymapma oiebuerre Ma3MyH MeH dopma OipIliriHiH
cakranybl. ExiHIIiieH, aygapMallbIHBIH TYIMHYCKara JEreH aJalibIFbl.
AymapMmanibl TYITHYCKaHBI T€PEH TYCIHIN, )KETIK MEHIepreH/ie FaHa Oanama
aymapMma IyHHere Keneni. SIFHW, «aymapMaiibl €Ki TUIIl JKeTIK OlIyMeH
Karap, opi JKa3yIlibl, 9pi FajibIM OomyFa THicy. baimama aynapmana MoeHHUETI,
CaNT-I9CTYPl, AIHI MEH KO3Kapachl MYJAEM ©3I¢ XaJIbIKTHIH dJIcOMETIHICT
VITTBIK-MOJICHU OPTACBIHBIH allbIPMAIIBUIBIFbIH, €PEKILIETIKTEPIH KOPCETY
— KOPKEM ay/lapMaHbIH 0acThl Macelneepidiy 0ipi O6omnbin TadbbimanbL[1] bi3
OlTeTiHIMI3IeH, TYITHYCKAHBIH TOJIBIK ayJlapMachlHa KOJ JKETKi3y ©Te KHbIH.
CoHbIKTaH, ayapMalibl 01p MaFbIHAHBI )KETKI3Y YII1H OeTiii 61p Ma3MyHHBIH
JIEMEHTTEPIH KUIObIHA Typa KeJieai. MOTIHHIH MaFbIHACHIH ©3TepTill anMay
YIIiH,ay/lapMallIbIHbIH KOl OiJIaHybl )KOHE HAKThI LIEIIM KaObUIaybl KaXKeT.
Inecne aynapma — xasnbiKapajiblK KOH(DepeHIUIAa ayAUTOPUsIaH OKIIayIaraH
KaOWHAala OTBIPHIN, CO3 COMIICHETIH TiIe Oip peT KaHa alThUIATBIH aybI3Ina
xabapiamMaHbl CO3 COMIEYIITIMEH O1p ME3TUIE SKIHIII TIITe aylapy/bl )Ky3ere
achIpaThIH aybI3lIa ayqapMaHbIH TYpi. [necne aynapma naiina Oonranra neiin
XaJIBIKAPaJIBIK KaTbIHACTAP/IaFbl TUIApablK KOMMYHHKAIUs 130€-13 aymapma
apKbUIbl JKy3ere achlpbUIAbl. liecre aygapMaHbIH ©31HMAIK CTparerusuiapbl
O0ap. VYakpITKa, CTaTUKaJbIK (hakTopiapra Kapail BIKTUMAJIBIK OOJKaM
cTparerusachl, CTOJUIMHI CTpaTerusichl, TaHOAIBIK ayJapMa CTPaTerusichl,
KOMIIPECCHS )KOHE ICKOMITPECCHUs CTpaTerusiapsl 6ap [2].

AynapMa OapbIChIHJa KOJIEMHIH VJIFAlObl alJaH aHbIK KYOBLIbIC.
Jexommpeccus tocii xaitiel AxmanoBy O.C., bapxynaposa JI.C., bpanaec
O.I1., Jlarbiena JI.K., JIbBoBCKkyt0 3. /1., Perikepa S.U., @enopoBa A.B xoHe
ne Oacka rajmpiMaap 3eprrereH. Jlekommpeccus YFbIMbI — JIMHIBUCTHKA/AA
TUIIIK OIpIiKTepAiH YIFAIOBIHBIH HOTKECIHIE maiaa 6oabl. KepkeM MoTiH
— MOTIH TEOpPHUACHI, MOTIH JMHTBUCTUKACHI, T€PMEHEBTHKA, MOATHKA MEH
CTHJINCTUKA TYPBIFBICBIHAH 3€PTTEYl KaXeT €TeTiH KYpAesl A€ KOIl KbIpJbl
Ty3umic. Tk marepuan peTiHAe KOPKEM MOTIH YJITTHIK MEHTATUTETKE
COMKeC KEJIETiH, COHIBIKTAH JIa YJITTHIK oJieM OeiHEeCiHe COMKeCTeHIipiie
ajaThiH, TULMIK TaHOAJdap MEH MOTIHAIK KYpbUIBIMAApJa KOpiHIC TamKaH
VITTBIK KYHABUIBIKTAp >KyHeciH Kypahael. Kepkem wotiH Oenrim Oip
Ma3MYH/IbI JKE€TKi3y YIIIH TUIAIK KYpajaaapJabl MaKCaTThl TYple IpiKTey MEH
alpBIKIIa YHBIMAACTBIPYABIH HOTHKECI 00kl TaOblIaapl. KepkeM MoTiHi
WHTEpIpeTaIysiay OHbl TYCIHY MEH TYCIHIIpyTe anapaTblH yAepic peTiHe
MOTIHHIH Ma3MyHBIH amryabl kKesnaehai. COHFBI KbUIIAPhl KOPKEM MOTIH/II
ayJapy MEH MHTepIpeTanusuiay Moceseci Typii aclekTiie aydapMaraHy
FBUIBIMBIHBIH OacThl Ha3apbiHAa Typ. Ockl Mocelere apHaiFaH eHOEKTep CaHbl
Jla KYH caiiblH apTyaa. byrinri tanma rameivaap opOip Koc TuUT MeH 9pOip
MOTIH TYpl YUIIH ayJapMallbUIbIK HoOpMasiapabl aHbikTayaa. COHFbI yaKbITKA

54



BULLETIN of Ablai Khan KazUIRandWL
Series “PHILOLOGICAL SCIENCES” ISSN 2411-8745 Number 1 (52) 19,53 - 60

JeliH aymapMmaraHyna TUIAIH OachIMIBIFBIH OUITIPETIH JIMHTBUCTHKAIBIK
TEOPHsI JKETEKIi pest aTkapbin keneni. OCbl peTTe aymapMalibl TYIMHYCKa
TIJIIH ayJapMa TiJ1/Ie TOJBIK KeJieM ie, OapbIHIIa JoJT JKEeTKI3Y/Il 0acThl MiHICTI
caHaipl. AymnapMmaza TYIHYCKaHBIH Ma3MYHBI TOJIBIKTai CaKTadybl THIC
JIETEH TY)KBIPBIMFA K€ OTBIPHIN, aylapMaHbIH KeWOip aHbIKTaMajaphbl
SKBUBAJICHTTUIIKTI MapanapiblKKa aybICThIPAIbI. .

Jlekommpeccust TOCUTIHIH HETI3r1  MakcaThl aKmaparThlH TYIHYCKACHIH
JKETKI3y JKOHE ayJapiiblll >KaTKaH MOTIHHIH JKBHBaJICHTIH Taly. lmecne
ayJapMaliblHBl erep Je OasHIayIIbIHBIH aKIapaThl >Kalibl xabapchi3
Oosca, 013 JEKOMIIPECCHs CTPATETHACHIHBIH Oip Typli — KOMIICHCAIUSHBI
OaiikaiimMbI3. Bi3miH TycCiHIriMI3 OOWBIHIIA KOMIIEHCAIHUS TEK JCKOMITPECCHS
CTPATETUSACHIHBIH KypayIIbl 0eJiiri 0oJbin TadbLIaabl. Ajaiiga, aygapMalibl
MOTIHHIH  KOHIICNTICIH, JKOCHapblH OUIMEreH karmaiiga  Oospkay
cTparerusyiapbiH Koyiganasasl. O Tii O1piKTepiHiH )KOFaTybIHA aJlbIl KeJe/i,
imecrie aymapManibuiap OChl TYPFBIIA €CECiH KalbIpybl KaxeT. OcbliaH
KEHiH FaHa ijecre ayJapMaiibl KeJIEMiH YJIFAWTBIN, SFHU JICKOMIIPECCHS
tocimin  Koimananel. [3][Ipodeccop T.O. EcembexoB «MotiHai aymapy
KOHE HMHTEPIIPETALHUsD KypChl Typajib» arThl MaKaJlachlHAA TYIMHYCKaHBI
WHTEpIpEeTAlMsIIayAblH ~MOHI MEH MAaHBI3BIHAKATBICTHI  ObUTA  Jiem
TYKBIPbIM/IaFaH: «Aynapmaranyga TYIHYCKAaHbl HHTEpIIpETaIlUsIIay
Typalibl MiKipiaep Oip i3re TycnereH. AyaapbliaThlH MOTIHII TOpXKiMajayra
JTAWBIHIBIK KOIl co3 OOJFaHBIMEH, OJ MOTIHJI KaObulaay, TYCIHY, TajlgayFa
FaHa HET13/IeJITeH, aJl OHbI OaFasiay MEeH TEHECTIpYy (MACHTU(UKAITNS) CHUSKTHI
opekeTTep co3 6oma 6epmeiii. OChl kKe3eHae KOFaMIbIK, dJICYMETTIK, TAPUXH,
ajaMu (akTopiap MEH aKaparTapibl JKUHAY, JKyHeley, Tajuay, KOPBITY
CHSIKTBI ayJlapMalllbl YIIH ©Te Oarayibl OpeKeTTep KY3ere achIpbLIybl THIC.
TynmHyckana OKbIpMaHbl MEH ayJapMaHbIH OKBIPMaHBIHBIH apachIH/IaFbl
OLTIM MeH OUTIKTUIIK aWbIpMAaIllbUIBIFBl ©3 ajJIblHA, OJapJblH KaObLiaay
JKYHMECIHIH epeKIienikTepi ae 6ap roil. TymHyckara MHTEpIIpeTaIus kacay
OapbIChIHIA OyJIapabl ecKepy MIHAETTI OOJFaHbl >KeH». JlexoMIpeccus
TOCIII Ke3iHAE TYIHYCKAa MOTIHMEH CaJIBICThIpFaHja ayJapMa Kejemi apTa
Tyceni. Jlekommpeccusi cTpaTerusiChIHBIH HEri3r1 TEeTIrl HeMece MeXaHU3Mi
o1 — asyblK OimimM. JlekoMIpeccHsi CTPaTeTusChIHBIH HETi3ri cebenTepi
TIT TaJdFaMbl KOHE AayIUTOPUSHBIH Ky3apeTTUIiri Oojbim TaObLIaIbI.
Monenn ¢eHoMmeHaep, ayaapyra KeJIMEHTIiH ces3nep MeH (pasaap,
abOpeBHaTypanapabplH ayJapMachl JKOHE aynapMma TuliHae OalamaHbl Tada
aaMaybl CEKUIIl JKaFjaiyiapaa curartay ofiici KosimaHbutanbl. Herisri
JICKOMITPECCHSI TOCUIIH jKacay JKOJIaphl JIGKCUKAIBIK KOCY, KOHKPETH3aIHs,
reHepaau3anys, KOMIEHCAIMs, cUnarray TyciHaipme omici. Meicansl, «In
the past week, some 13 Palestinians have reportedly been arrested at the
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Haram Al-Sharif/Temple Mount Compound, including one Palestinian on
22 October for allegedly throwing stones at Jewish visitors».Ka3zak Tinine
ayapranzia «OTKeH anTaja, pecMU akrapaT OoibIHIIa, 22 Ka3aH KYHI HyIeH
Tayarl eTymIJiepiHe Tac JIAKThIPFaH JIETeH aibInIeH yctanran Oip [lanectuna
azamarblH Koca anranna, 13 Ilanectun azamarel Xapam Anb [lapud/On
AKca MenIiTi KeleHiHAe TYTKbIHFa anblHFan».[4] “EBpei kemymriiepi” aen
TIKeJIeH ayaapaThiH O0JIcaK oy OIpIHIIIEH epCi3 eCTiIel )KOHEe ayTapMaHbIH
aZICKBAaTThl MOHIH JKOSABL. Aynapy OapbIChIHAQ, asIbIK OLTIMAI Tayiarn eTei.
Keneci mpican, nekcHKalbIK KOCY apKbLIbl LIECIe ayJapMaja AeKOMIIPeccus
cTpareruschiH Konmany. Mpeicanbl, «In early July 2012, Iraniab media
reported that the Revolutionary Guard had test-fired several ballistic missiles,
including the Shahab — 3. The missiles up to 800 miles during the tests,
capable of hitting U.S. naval forces in the region and Istael».Ka3zak tinine
aynapranna «2012 >xpuiabiH miingeciniy 6aceiana Mpanueiy BAK exinmaepi
Ncnam Pepomonusacel Cakmbuiap KoprychlHBIH OlpHeIIe OauIMCTHKABIK
3BIMBIPAHAAP/bl CHIHAKTAH OTKI3TCHIIKTEPIH MOIIMICTCH, OHBIH IIIiHJIE
[[Taxa6-3 Te Gap. MomiMmerTep OOiBbIHINA, 3BIMBIPAH CBIHAK OapbICHIHAA,
mamameH, 1200 kM-aeH acTaM KalbIKTBIKThI YIIbin 6TkeH. by AKI-HbIH
ayMaKTaFbl 9CKEpPH TEHI3 KymTepi MeH M3panibre COKKBI Jkacayra KaOlieTTi
KepceTkinLy [S] bepiiren Mpicanaa Kepin OThIpFaHbIMBI3IAM, “mass media”
— media (lexical addition),” Army of the Guardians of the Islamic Revolution
or Islamic Revolutionary Guard Corps — Revolutionary Guard (lexical
addition)”, «travel» - casxar jkacay, €JKe3y, KYpy, KOJIKIEH XKYpy, KOJiK
KO3FalbIChl (concretization). Jlekommpeccust Tocuni abOpeBuaTypanapabl
aymapyna kosmmaneliaabsl. Meicanbl, «The E3+ 3Governments have met
with Iran at the political and expert levels on four occasions since April.
Discussions have been lengthy, tough and intensive, but conducted is an open
and businesslike manner. The E3+3 have represented a credible package to
Iran, focusing, as a first phase, on the international community’s key concerns
regarding the 20 per cent enrichmentand the activities at the Fordowsite.
“EU three and USA, Russia and China — Eypoymtiknen AKII, Peceii sxone
Keitaii” - «The E3+ 3Governments». Y'Y, IIIBI¥Y, EO, CIM, 1IM cexkinui
ab0OpeBmarypanapapl 013 jkaz0a Ke3iHIe KOJNJAaHCAK Ta, aybl3lla aWTKaH
na aygapMma KesiHle KosjgaHa anMaiMbid. OceiHgail abOpeBuarypaiapibl
aymapyaa JeKoMIpeccHsl CTpaTeruschbiHa >kartanabl. liecne aymgapy kesiHze
JEKOMIIPECCHsI CTPATErusiChiH KUl KoiaaHambi3. Meicanbl, «Contrary to
Russian claims, the recent demonstrations in eastern cities are not organicy»
ceiiemMiH aynapranjaa <«OKakplHaa FaHa YKpaWHaHBIH IIBIFBICHIHAA OOJFaH
epeyiaep IMIbIH MOHIHET1 XaJIBIKTBIH epiK O11ipyi eMecy. Aymapma Teopusi-
Chl MEH ToXipuOeci OamaMa aymapMaHbl KOJIJall KyaTTaFaHBIMEH, «ayaapma
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eMec» —epKiH ayJJapMaHbIH Maii1a 001y bl MOCEIeCiH KYH TOPTIOIHEH IIbIFapFaH
eMec. AyaapMa ToKIpuOeci JooIereH1ei, O1pbIHFal MEKTEYJIi aylapMaHbIH
601ybl MyMKiH emec. OcbIiFaH opai, aylapMaHbIH IIbIFAPMAaIIbLUIBIK CUITaThIH
€CKe aJicak, opOip IMIbIFapMaIIbIHBIH Ja JapaliblK €pEeKIIeNiriH YMBITIay
KakeT. AWTBUIFaHapFa ©3 3aHJIbUIBIKTApbl 0ap TUT KYHECIHIH OPKEIKIIITH
KOCCaK, ay/lapMa TYIHYCKara COMKeC OOJIBIIN MIBIKITAM/IbI.

Kazipri koramabIK 0OiiIbIH OACBIMABIK aJbIll OTBIPFAH YFBIMBI — MJie-
HueT. MoIeHHeT aHTPOIIOJIOITaphl MEH dJIEyMETTaHYIIbLIAP KA aJFaHa,
ajlaM MOJICHMETTI KOFaMHBIH MYyIIeci peTiHae OolbIHa CiHipeai (hemeHel)
JKOHE OHBI €H O0acThIChl TUIMIK CHMBOHOJM3M apKbUIBI JKETKI3eIl JereH
mikipze Kocbulblll OThIp. COHBIMEH KaTap MOJCHHETTIH aHBIKTaMachIHA,
OHBIH asiChl MEH arKapap KbI3MeTiHEe OailllaHbICTBI OTKIp alThIC TapTHICTap
na 6ap. @unocousUTbIK KO3KapacTaH ajFaHaa, MOJICHUET Typajibl Kazipri
aHbIKTaMaJlap/IbIH MEIITIHIIE eCcTe Kalap epeKIIeNiri, oJap/IbIH ajlJIblH ajla He
peanCTIK, He UICATUCTIK 9IICTEMEMEH TONIIBLIATATBIHBIHIA OOJIBII OTHIP.
[6].

Monenn ¢eHoMmeHaepAl aymapyaa JACKOMIIPECCHS TOCLIl  KeHIHEH
KOJJIaHbUIaAbl. Op YITTBIH ©31HEe call aTa JocTypl, oAET-FYpPbIIbl >KOHE
pIpbiMaapel Oap. On yATTBIH aH JYHUECIH KepceTinm Typansl. Kazak
XaJIKBIHBIH J1a ©31HE cail epeKIeTiKTepHiH OeWHecl CEeKUIIl calT-IadcTypi
Oap. OmapaslH MOH-MarbIHACHI, Oepep TopOueci mois. Kazipri TaHma ochl
JOCTYPAiH OipiH Oucek, OipiH OiMeinMis.

becbapmak - “five fingers” traditional meal.

Haypeiz — Kazakhs always refer to Nauryz as “Ulistynulykuni” which
means “the great day of the nation”.

Axtab6an LlyOweipeiaasl, Ankaken Cynama — People still remember an
incident which demonstrates Tolebi’s foresight. During the difficult period
in in Kazakh history called “AktabanShubyryndy” (“The years of the Great
Disaster”), which became the result of Dzhunghar’s invasion.

Keneci nekommpeccusi CTpaTerusiChIHbIH KOJJIAHBUTYbl ayTUTOPHSHBIH
KY3BIPETTUIITIHE OallaHbICThI. AyauTopusiia erep KapKbl OeJiMiHiIH
KbI3BMETKEpJIepi 0oJica, SKOHOMHUKAJBIK TEPMUHAEPII TYCIHIIPY SFHU
JIEKOMITPECCHS TOCUTIH KaXeT eTnen 1. Al erepe KapanainbiM, Xabapbl ®KOK
aynutopust Ooiica, 013 ce3/l OpbICIIa HEMECE arbUIIIBIHIIA TPAHCIUTIICH
aWTBIN HEMECE JKa3blIll, TYCIHIIPMECIH Oepyimi3 KaxeT. TemMeHaeri Mpicanaap,
TEepPEHIPEeK TYCIHAIPYTre MYMKIHIIK Oepe/i.

bunarpunrep (Dual Nationaltity) — aFpUIIIBIH TUTIHAET] TYCIHIKTEMeC]
“is possibility to hold citizenship of two or more countries if the law of those
countries allow”.

JlexoMIipeccus cTpaTerusiapblH KojiaHa OuTy apKbUIb, CeMieMIepaiH
KaHIIAJIBIKTB JYPBIC aylapbUIFaHbIH Oalikam kepeiik. Meicanbl, «Before
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1930, there was considerable support for the application of the principle of
dominant nationality in arbitration proceedings involving dual nationals.».
An enpi kazak TutiHe aygapranna «1930 sxpurra aeiiH 6acklM a3aMaTThIFbI
KaFUJIaThIH KOJIJJaHy OWMIMAaTPUTTEPre KaThICThI apOUTPakAbIK iC OOWBIHIIA
aluTapIIbIKTal KoJijay KepceTTi.» . bepiareH MeicangaH OaiKacaHbBI3Iap
ounaruaTep ce31 Ka3aK JKOHE aFbUINIBIH TUTIHJAE MarbIHaJIapbl OOWBIHIIA
ayJapblUIFaH.

Veto — arputiibIH TUTIHAET] TYCiHIKTEMeci “latin for “forbid” is the power
to unilaterally stop an official action, especially the enactment of legislation™.
Meicansl, «Legislation is subject to approval by the Governor, whose veto
can be overridden by two thirds of the Legislature.», an xa3zak TimiHzge
«I'ybepHaropplH MakyJijayblHa OaillaHBICTHI 3aHHAMa KaObUTJaH/IbI, OHBIH
meKkTeyl 3aH MIBIFapyIIbl OpraHaa JaybICTapIblH YIITEH ekl OeririMmeH
HKOUBLTYBl MYMKIH.»

Soft Power (Hard Power) — arpurmibiH TUTIHIET1 TyciHikTeMeci “the
ability of a country to persuade others to do what it wants without force or
coercion”. Meicansl, «The capacity of US leaders to maintain alliances and
create networks will be an important dimension of America’s hard and soft
power.». Ceiiemii aynapaTrbiH 00JicaK, « AMEpPHUKaHABIK KOIIOacIIbuIapablH
OJIaKTACTBIFBI MEH JKEJIIeP/Il KypyFa KaOlIeTTiIIr AMeprKaIarsl ayblp j)KOHE
AKYMCAK KYILLITIH MaHbI3bl KbIPbI OOJIAIBL.».

Nominal gdp — arpUIIIBIH TUTIHAET] TYCiHIKTEMecl “is gross domestic
product (GDP) evaluated at current market prices, GDP being the monetory
value of all finished goods and services produced within a country’sborders in
a specific time period”. Meicansl, «Even an economy with an overall budget
deficit will have a declining government GDP ratio if the growth rate of its
nominal GDP exceeds that of its debt.», xa3zak Timinae « TinTi »KajIbl OXOIHKET
TalIbUIBIFBl  0ap AKOHOMUKAHBIH HoMuHaNIbl JKIO-HIH ecy KapKbIHBI
OOPBILITHIH ©CY KapKbIHBIHAH acChIll KeTce, MEeMJIEKeTTiK Oopsii neH JKIO
apachIH/Iarbl KaThIHACTBIH TOMEHJEyl Oaiikamanel.». bepinren aymapmaHbl
1CKe achIpy YILIH asuTbIK OLTIMAL JKYHesl TypAe KojiaHa 01Ty KaKerT.

Real gross domestic product — arbpIIIIBIH TUTIHAETI TYCIHIKTEMECI “1s an
inflation adjusted measure that reflects the value of all goods and services
produced by an economy in a given year, expressed in base prices, and is often
referred to as “constant price”. Mpicansbl, «Real gross domestic product had
reached an average of 4.7 per cent, leading to a positive per capita income,
and the level of inflation had fallen to a single digit in 2006.», an aymapmacsr
«Kanrp! imKi eHiM opTamia >KbULIBIK 4,7 MaibI3AbIK ACHICUre >KeTTi, Oy
»KaH OachIHA IMAKKaHIaFbl OH TaObICKa okeni, i nHpsus 2006 Kbl O1p
CaH/Ibl KYPaJIbL.».
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Aynapma cTpaTerusiChIHbIH OCBIHAAN TYXKBIPHIMIAMAChl Y3aK YaKbITTaH
Oepi Karbl ayiapMa MpakTUKachkiH1a OeKiTiareH. O HAKThI MOTIHMEH KYMBIC
icTey OapbIChIHIA ayAapMalllbl 1C-OpEKETIHIH MOHI MeH TopTiOi. EH anjapiMen,
ayJlapMa CTpaTerusiChl MEH aylapMa opeKeTTeP1 CHSKTHI TY KbIPhIMIaMalIap IbIH
HaKTBI IIEKapaJIapblH aHBIKTAy KaKeT. AylapMa ic-opeKeTi ayapma jxacayra
MYMKIHAIK OepeTiH Oenrii Oip ic-opekeTTep KemIeHIH Ouigipeni, ai
aylapMa cTpaTreruschbl Oenrim Oip MOTIHII HEMece TomTapra OIpiKTIpUIreH
MOTIHIIEP/I aylapMaIlibl apKbUIbl CaHAIbI TYpAC TaHJAAUTBIH OPEKETTEPIiH
Oenriii Oip MoWeKTUTriH OuAipeni. AymapMa CTpPaTeruschl CaHabl TYPAE
IKCTIIEPUMEHTTIK TYpJC JaMbIFaH. AyJapMallbIHbIH OPEKETTEPiHe apHAIIFaH
aITOpUTMJEP eI aiiTca 1a 6omael. CTpaTerusiHbIH OChI Opaiiia ayapblUTFraH
MOTIH OOJIBIN TaOBIIATHIH OHIM KYpyFa OarbITTaFaH oHE ayJapMalllbIHbIH
KOCIOM DSTHKAacChlH €CKepy KaKeT. AyaapMa CTpaTeTHsUIapbIHBIH 1IIHJE
ocipece, aybI3lia aygapMmaaa JIEKOMIIPECCHSl CTPATETHsSCHIH ©0JIaHa OuTy
kepek. Kaszipri Tanma mekommpeccuss ToCUTiH 013 KYHIENIKTI aymapmazaa
KosimanaMbi3. OJ1 cTpaTerust 6Te KAKETTI JeTl eCenTeMis.
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AHHoOTanMsA: Aymapma — TypIi TULAepIe COUIenTiH azaMIapablH apachlHIaFbl KaThIHAC
MYMKIHIITIH KaMTaMachl3 €Ty Kypaibsl. Makamaga TeKOMIPECCHs TOCITIH KOIIaHy apKbLIbI
aylapMaHbIH KOMMYHUKATHBTIK MHTCHIMACHIH TYCIHY, aIeKBAaTTBhI, HAKThl aylapMara KOJl
JKETKi3y Mocenenepi Kapamtagsl. AymapMma TYIHYCKAHBIH Ma3MYHBIH TOJBIK SKETKI3iIl,
KaObLIJayIIbIFa 1Nl COHMAM ocep eTy KepeK. ABTOp aJeKBaTThl, HAKTHl aygapMara KOl
JKETKI3y YIIIH ayJapMa cTpaTeTusuIapblH AYPHIC KoJIaHa 01Ty Kepek JeTeH oiffa kemai. OHBIH
immiHge XYHel Typae ayIapMaHbIH KUl KOJTaHbIIa OSpMEHTIH JEKOMITPECCHS CTPATETHICHI
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HE CKCHIiH, KOJJIaHy asChlH MBICAJap KEMTipim 3epTreiimi. MakalaHbH COHBIHIA aBTOP
JICKOMITPECCHS CTPATETHSACHIH KOJNAHy KakeT AereH ImermiMre kenmmi. Kanmait na sxarmait
00JIMaCHIH OHBIH aylapMaa KaXeTTLUTIriH TYCIHII.
Kiar ce3mep: «xommneHcamus»,  «CTOMTHHT CTpATETHSCHD), «KOHKPETHU3AILIUS,
«aJICKBATTHI ayAapMay, «aylapMaIibl HHTCHIIUSACHD).
Cmamovsa nocmynuna 26.04.2019 2.

LEXICAL TRANSFORMATION IN SYNCHRONOUS TRANSFER FROM
CHINESE TO RUSSIAN

Baidauletov A.E.
"Postgraduate of Translation Studies of
Ablai Khan KazUIRandWL
Almaty, Kazakhstan, e-mail:a.baidauletov@mail.ru

Abstract: This article is devoted to the issue of lexical problems when translating from
Russian into Chinese, the problem of this work is relevant because Chinese is one of the
most common in the world. Its carriers number over a billion. It is not surprising that the
Chinese translation is in great demand. The history of the language is extremely rich. It is
worth noting that the translation from Russian into Chinese characters is incredibly complex.
In addition, in European countries, most translators specialize in English, French, German,
Italian, other Romance and Slavic languages. That is why the chosen research topic is quite
relevant now.

Key words: Lexical problems, transformation with simultaneous translation, Putonghua
dialect, the basis of Chinese.

JEKCUYECKHUE TPAHC®OPMAIIMA TP CUHXPOHHOM IEPEBOJIE C
KUTAMCKOI'O HA PYCCKHUI

Baiinayieros A.E.!

! MmaructpanT 2 1.0 Kypca, cnenuansHocts 6M020700- TepeBoqueckoe aemo
(curxponuct), Kazaxckuit yauepcuteT MeXayHapOTHBIX OTHOIICHUN 1
MupoBBIX S3BIKOB IMEHU AObLTait xana, Anmarsl, Kazaxcran
e-mail:a.baidauletov@mail.ru

AHHOTanusi: JlaHHast crTaTesl TOCBSIIECHA BONPOCY JIEKCHUECKHX IPOOIEM TIpH
TIEPEBO/IE C PYCCKOTO s3bIKa Ha KHUTAHCKMH, mpoOiiemMa HacTosImed padoThl aKTyallbHa
MIOTOMY, YTO KHUTAHCKHH SI3BIK SIBJISIETCS OAHUM M3 CaMBIX PaclpOCTPAHEHHBIX BO BCEM
mupe. Ero Hocureneit HacunThIBaeTcst 6onee Munapaa. HeyanBuTenbHO, YTO KUTAHCKHHA
TIEPEBOJL TOJIB3YETCSl TPOMaIHBIM cripocoM. Mcropus si3bika upe3BbUaiiHO Oorara. 37ech
CTOUT OTMETUTb, YTO C PYCCKOTO Ha KUTAHCKHE NEPOTTH(BI IEPEBOJ HEUMOBEPHO CIIOXKEH.
K Tomy e B eBpomneickux cTpaHax OoJblIas 4acThb HMEPEBOJUMKOB CIICIHAIN3UPYETCS Ha
AHIIMHCKOM, (PpaHIly3CKOM, HEMENKOM, HUTAJbSHCKOM, JIPYTHX POMAHCKHX W CIABSHCKHX
si3b1Kax. FiIMeHHO mo3ToMy BEIOpaHHAs TeMa UCCIIEAOBAHNUS SABIISAETCS JOCTATOUHO aKTyaJIbHOM
B HACTOSIIIIEE BPEMSL.

KatoueBbie cioBa: Jlekcuueckne mnpoOneMbl, TpaHc(OpMaIus MPH CHHXPOHHOM
TIepeBo/Ie, AUAIEKT ITyTyHXYya, OCHOBA KUTAHCKOTO SI3bIKA.
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Kuraiickuii 3bIK - OJWH U3 JPEBHEHIIUX S3bIKOB. [lamMsATHUKH
MUCBMEHHOCTH Ha 3TOM SI3bIKE MPEICTABISIOT COOOH MUPOBYIO KYJIBTYPHYIO
LIEHHOCTb. Henb3si HeloolleHWBaTh CEroJHALIHEE 3HAUEHUE ITOrO fA3bIKA
B MHUpPE - JTO SA3BIK CTPaHbl, NPETCHAYIOUICH Ha 3BaHUE CBEPXACPIKABBI,
CTPEMUTEIBHO PA3BUBAIOLIENCS S3KOHOMUKH U KyJIBTYpbl, PaCTyLIUX CBS3EH
BO BceM Mupe. M3 musmapaa kuteneit Kurast Ha KUTaliCKOM SI3bIKE€ TOBOPST
6omee 90%. Kpome Toro, on pacnpoctpanen takxke B Mugonesun, Kambomxke,
Boetname, Tannanne, Cunranype u Apyrux crpaHax.

Kutaiickuii $3bIK €CTh MOHSTHE, 0000IAIONIee HECKOJILKO SI3BIKOB:
pPa3sroBOpHBIM S3BIK IO JIMHUM COLMAJIBHOM TOApa3fessercs Ha Tak
Ha3bIBAEMBI “MaHJapUHCKUI A3bIK (TyaHbXya). OH sBIIsieTCs 00513aTeIbHBIM
“rocynapcTBeHHbIM” si3bIKOM. M Ha “ipocTOHaponHbIE”, MECTHBIE S3BIKU
(cyxya, Tyxya).

Kuralickuil sS3bIK - OIUH W3 IIECTH OPUIUATBHBIX U paboOunX S3BIKOB
OOH.

Kuraiickuil s3bIK  SIBIISI€TCS BaXHEHIIMM IPEACTABUTEIEM CHHO-
THOETCKOM (KMTalCKO-TUOETCKOM) SI3BIKOBOM ceMbH. Ha KUTalickoM TOBOPST,
o meHslei Mepe, 90% Oonee ueM MusumapaHoro HaceneHus Kurag. On
pacmipocTpaneH Takxe B MTugone3uun, Kambomke, Jlaoce, BobetHame, Mbsinme,
Manaiizun, Taunanae, Cunranype u apyrux crpasax. [1o ouenke 1989 rona,
YHCJIO TOBOPAIIMX Ha KUTAMCKOM sI3bIKE 3a Inpenenaamu «oonbioro» Kuras,
BKUrOUaroniero TaiiBanb, Makao (AoMbiHb) UM [oHkOHT (HbIHE CsHraH B
cocraBe KHP), cocrasnsno npumepro 50 muiH. Kuralickoil MMCbMEHHOCTBIO
BEKAMH IOJIb30BAJIUCH B TakuX coceqHux ¢ Kuraem crpanax, kak Snonus u
Kopesi, a3b1ki KOTOPBIX HE POACTBEHHBI KUTaCckoMy. [[1s1 KuTaiicKoro, Kak
U JUis OOJIBIIMHCTBA JIPYTUX CHHO-TUOETCKUX S3bIKOB, XapaKTEPHO HAJINYHE
CMBICTIOPA3INYUTEIbHBIX TOHOB, MOHOCHIJIJIA0M3M MTOYTH BCEX MPOCTHIX CIIOB
U - B 00JIbILIEH CTETIEHH, YeM IS IPYTUX SI3bIKOB ATOM CEMbH, - IOYTHU [1OJIHOE
OTCYTCTBHUE CJIOBOM3MEHUTENbHBIX a(h(hUKCOB.

Kuraiickuii A3bIK - PKO BBIPa>KCHHBI TOHUKOBBIN, TO €CTh TOHUKOBBIE
CHUHTAaKCUYECKHE MOCTPOEHMs SBIAIOTCA 00Jjiee €CTECTBEHHBIMU B PEYH.
Ecnu B kuTaiickoM si3bIKke M0100HBIE CTPYKTYPBI TIOBEPXHOCTHBI, TO B APYTHX
SI3bIKAX OHU «CHPATAaHbD» HAa IIIyOMHE M IPHU «BBIXOJIE HA TMOBEPXHOCTH)
JIOJKHBI OBITh MEPECTPOEHBI B MOAJEKaIIHbIe. [IOBEpXHOCTHBIN CHHTaKCHC
KMTalCKOM peud BO MHOTOM MJUIFOCTPUPYET WIN MO3BOJIIET MOJEIMPOBATH
MICUXOJIMHIBUCTUUYECKHE MTPOLIECCHI U ICUXOJIIMHIBUCTUUECKUE CTPYKTYPBI.

Kuralickuil s3bIK JeIUTCS HA JEBATh OOJBIIMX JUAJIEKTHBIX TPYIIIL.
Kaknas u3 AManeKkTHhIX rpyI, B CBOIO OUEPEb, JEIUTCS HA MHOTOYHCIIEHHBIE
Hapeyusi U MECTHBIE TOBOPBIL. Pazinnuns Mex 1y TMaeKTaMU CTOJIb BEJTUKHU, YTO
3a4acTyI0 OOIEHUE MEX/Ty HOCUTEJIIMU JIUAJIEKTOB HEBO3MOKHO. OCOOEHHO
CWJIBHO OTJINYAKOTCS IPYT OT Ipyra CEBEPHBIE U I0XKHBIC AUAJIEKTHI.
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JluanekTsl 1IeCTU W3 3TUX TPYHI PaclpoCTpaHEHbl B MPUOPEKHBIX U
LEHTPAJIbHBIX palloHaxX:

1. nauanektsl y - B paiione roponos Illanxait 1 Huuoo;

2. CEeBEpHOMMHBCKHE JUAJIEKTHI - B paiioHe ropoaa Oyuxoy;

3 I0)KHOMHUHBCKHE IUAJEKTBl - B pailoHe ropopoB CsMbiHb (AMOii),
[[TanpTOy (CBaroy) u Ha TaiiBane;

4 nuanexkThl XakkKa - B pailoHe ropojga MpaiCsiHb, Ha CEBEpPO-BOCTOKE
npoBuHIMU ['yannyH u Ha tore npoBuHuuU L[3s1HbCH;

S5 KAHTOHCKMM - B LEHTPAJIbHOM M BOCTOYHOW YaCTH IPOBUHIUHU
I'yanayH, B Tom uncie B ropoze ['yanuxoy (Kanton);

6. IOUANEKTHI CSIH - B MPOBUHUUN XyHaHb.

OTH 1IeCTh TPYII AUAJIEKTOB PACIIPOCTPAHEHBl IPUMEPHO HAa YETBEPTHU
tepputopun Kutas, Ha HUX TOBOPUT TPETh KUTANCKOSI3bIYHOIO HACEJICHUS
cTpanbl. Jpyr or apyra, a Takke OT CEBEpPHBIX IUAJEKTOB, Ha KOTOPBIX
TOBOPAT HA OCTAJIBHON TEPPUTOPUU CTpaHbl, 3TU TPYHIbl OTIMYAIOTCA
IIPUMEPHO B TAKOH K€ CTENEHU, B KAKOW HUJIEPJIAHJICKUI SI3bIK OTIMYAETCS
OT aHDJIUKCKOTO WJIM UTATBSIHCKUN OT (hPAHITY3CKOTO.

Kpome Toro, cymecTtByroT TpHU MOArPYIIBl CEBEPHBIX AUAIEKTOB (B
3araJHON TPa Ui Ha3bIBAEMBIX MAHJAPUHCKUMH ): CEBEPHAsL, BKIIOUAOIIAs
nuanekt [lekuHa, a Takke HKHas M LIEHTpajibHasA, HA KOTOPBIX TOBOPAT, B
4acTHOCTH, B ropogax HaukuH u YyHIUH. DTH NOATPYIIIBl pa3ivyaroTCs
MPUMEPHO TaK ke, Kak aHmmhckui s3blk HoBoi Anmuu B CIIA u
ABcTpanuu, ¥ TO3TOMY OHH 3a4acTyIO B3aUMOIMOHUMaeMbl. OOLIEeTPUHSATHIHI
HOPMATUBHBIA KUTAWCKUH, WIM OOIIEHAMOHATIBHBIN $3BIK MYTYHXYA,
ocHoOBaH Ha nuainekre [lekuHa (nHavye bel3uHa, Kak 1o HACTOSTHUIO KUTANIIeB
CTaJI0 BOCIPOU3BOAUTHLCS Ha 3armajie Ha3BaHue cToaulbl Kuras).

CpenctBoM  OOWIEHWS HOCHTENEW PAa3HBIX  JHATNEKTOB  CIy)KUT
JUTEPATYPHBIA KUTAHUCKUHA S3BIK «ITyTyHXya» (OYKB. «BCEOOIIMUN SI3BIKY),
OH c(hOpMHUPOBAJICS HA OCHOBE IPYMNIIbI CEBEPHBIX U CEBEPO-BOCTOUHBIX
IMANIEKTOB ~ «TyaHbXxya» (OyKB. «YMHOBHHYMK sI3bIK»). KuTaiickumx
YMHOBHUKOB B 3allaJHOECBPONEICKON uCTOpHOrpadUyeckoil Tpaauliuu
Ha3bIBAJIA «MAHIAPUHAMWY, IOFTOMY «UUHOBHUYHUH S3BIK» U €T0 OCHOBHOM
MpEJICTaBUTENb, IEKMHCKUI JaMajekT, Ha 3amaZe MHOIAAa Has3bIBaIoOT
«vanmapuackum» (Mandarin Chinese). Ha myTyHxya Bemercs Teie- H
paguoBelIaHue, MPEnoJaBaHhe B IIKOJAX M By3aX, MMEHHO €ro yuar
MHOCTPAHIBI.

[Iyrynxya wuMeeT [OBOJBHO MPOCTYI0 (OHETUYECKYID CHUCTEMY.
3a HEMHOTMMM UCKJIOYEHUSIMH, KaxKJas MHHUMajlbHas 3Hayamias
€IMHHLA B KHUTANCKOM S3bIKE paBHa CJOrY, COCTOAILIEMY W3 WHHUIMAJIN
(HaYaJILHOCJIOTOBOTO COIIaCHOTO), ¢uHamM (OCTajdbHas YacTh cCiora 3a
BBIYETOM MHUIIMAJIH ) U TOHA. JIF0OOM U3 IIIACHBIX 1, U MOXKET BBICTYIATh TAKXKe
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B KaueCTBE HECIIOTOBOT0O IIIACHOTO, UM MEUAIH - HJIEMEHTA, 3aHUMAIOIIETO
MO3UIIMI0 MEXKIY MHUIMAIBIO U CIOr000pas3yIoIyuM IIACHBIM; 1 U U (MU 0)
BO3MOXKHBI TAK)K€ B CAMOM KOHIIE CJIOTa TOCIIe CIIOT000pa3yIoIero IIIacHoOTO.
Takxum 06pa3om, CyecTBYIOT TU(TOHTH THTIA 1a, U0, al, €1 ¥ TPUPTOHTH THIIA
uai u iao.

EnuHCTBEHHBIE CYIIECTBYIOIINE KOHEYHOCIOTOBBIE COINIACHBIE - 3TO -N U
-ng, a Tak’Ke B CPAaBHUTEIHHO HEMHOTHX CJIOBAX -T U -M (HaJIWYKe TaKuX CJIOB
B OOJIBIIMHCTBE CJIOBApEH HE OTPAKEHO, HO OHU BCTPEUAETCS B PEUH B CiIydae
BBINAJICHHS TJIACHBIX MPHU OETJIOM NMPOM3HOMICHNH). B KuTalicKoM s3bIKe HE
MOXKET OBITh CJIOB, (POHETUUYECKUI OOJUK KOTOPBIX OBLI ObI TOI0OCH PYCCKUM
«IUIECK», «CKOC» WM «CBUILD.

PaznuuHbIX ciOTOB-CIOB B KUTalickoMm si3bike Oonee 500. Bmaromaps
Pa3IMYHON UHTOHAIMH, YUCIIO 3TO A0X0AuT 10 1000, HO 1 COBEPILIEHHO OANH
U TOT K€ 3ByK UMeeT 4acTo A0 40 pa3HbIX 3HAYEHUII.

Kuraiickast IMCbMEHHOCTb UCIIOJIb3YET UEPOININ(BI - 3HAKH, KaXKJbIi U3
KOTOpPBIX 0003Ha4aeT OTHENbHBIN cior wiu noustue. OOIIee KOIUYECTBO
uepornudos mnpesbimaer 80 THICAY, HO OOJBIIYI0 YacTh M3 HUX MOXKHO
BCTPETUTH JIMILb B MaMATHUKAX JIUTEPATypbl WK CIOBapsAX. DieMeHTapHas
rPAMOTHOCTh HauuHaercs c BiageHusa 1500 3Hakamu, U1 YTEHHS ra3eT
nocrarouHo 3000 3HaKoB, a HauboJIee MOTHBIH CII0Baph HEPOIITHU(OB COAECPIKUT
87019 3nakoB. Mepormudel cymecTBytoT B ynpoménHom Bapuante (KHP) u B
TpaauimonHoM BapuanTte (TaiiBanb, ['onkonr, Cunranyp u Makao).

Kuraiickas THCHPMEHHOCTb pacCcMaTpuBaeT KaXIbpli wuepormud B
OTIEJIbHOCTH, MOCKOJIbKY OH MOXET OBITh KaK OTIEIbHBIM CJIOIOM, TaK U
MopdeMoii.

IIpuHsTO CUMTaTH, YTO MMCHMEHA B KUTAlCKOM s13bIke cocTosT u3 50 000
UeporuQoOB, YaCTbIO NPSIMO PUCYIOUIMX IMpeIMeT (IpeBHEHINE), YacThIO
(hoHETUYECKHX, CAralluXcs U3 JAByX 3HAKOB: OJHOTO I MPOU3HOIICHUS
U JIPYroro JJisi OnpeaesieHust 00bemMa MOHATHS - KIrova.

Kuraiickue wmeporudsl aensrcs Ha aBa Buaa. [lepsBelii Buj - 310
YOPOIIEHHBIM, BTOPOW - TPAaJWLIHUOHHBIN. YHOPOIIEHHBIE HEPOrTUbI
UCHONB3yIOTCS B nHcbMeHHOcTH Kwras. TpanuumonHoe HamucaHue
uepornuoB mnpaktukyercss B lonkonre u TaitBane. Kuraiickuii s3bIK
TPaJULMOHHO MMEJl CBOIO TEXHOJIOTHIO HamucaHus. Mepornmudsl numryrces
CBEpXy BHU3, IIPU 3TOM CTOJIOIBI UIYT CIIpaBa HajeBo. B HacTosIiee BpemMs
KHMTalCcKasi TUCbMEHHOCTb OCYILECTBIISIETCSI TOPU30HTAIBHO - CJIEBA HAIIPABO.

CKONbKO pa3Myuil HACUMTHIBAETCS B PA3rOBOPHOM KHUTAWCKOM SI3bIKE,
CTOJIBKO %K€ Pa3JINYMil MOKHO HAlTH 1 B TMCbMEHHOM KUTalicKoM. B HacTosiee
BpeMsl BBIIEISIOT JBAa BUAA KHUTAHCKUX HEPOITH(OB - TPATUIHMOHHBIE H
YIPOILIEHHBIE.
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Packon s3bpika ObUT BBI3BAH BBEJACHHUEM IIPABUTEILCTBOM B 1949
roAy YIPOILIEHHOTO KHUTAMCKOrO W €ro MOmyJasipu3alueil B MaTepUKOBOM
Kurae. [TpuunHO#l 3TOMY SBIISIIIach HEOOXOMUMOCTH TIOBBIIICHHUS YPOBHS
rpaMOTHOCTHU HacesneHusa. MarepukoBbiii Kutail Hauan UCIojib30BaTh HOBBIM
BapHaHT Ueponu(doB, B TO BpeMs KaK KUTANCKOe HAaceleHHe 3a ImpeaeiaMu
marepukoBoro Kwurtas (B TaiiBane, [onkonre u Makao) mnpomomKano
HCIIOJIb30BaTh TPAJAULIUOHHYK TUCbMEHHOCTb.

[maBHOE paznuume MeXJy HUMH 3aKJIo4aeTcss B TOM, YTO B OCHOBY
TPAJAMIIMOHHOTO KHUTAWCKOTO IIOJIOKEHBI JPEBHHE HEpPOrTU(BI ¢ Ooiee
CIOXKHBIM HamucaHueM. CoOBpEeMEHHbIE K€ YIPOILEHHBIE HEPOrTH(BI
HaMHOT'O TIPOLIIE.

Onnako  kurtaiubl  TaiiBausi, [oHkonra, Aowmbiag, CunHramypa
HOBOBBEJICHUE HE MpuUHAIM. M BOT Temepp NPUXOAWUTCS H3y4yaTh JBE
ueporuduueckue cuctemsl. [IpumyT nu [onkoHr u TaliBaHb yHIPOIIEHHYIO
MUCbMEHHOCTh - Oonbinoi Bompoc. [loxkanyi, ckopee BO3MOXKEH BapHaHT
Bo3Bpauenuss KHP k TpaauiimonHoi cucreme nucbma.

OtnuuntensHass 0COOEHHOCTh KUTAWCKOTO SI3bIKA - €r0 JTAKOHUYHOCTH,
KUTaNI[bl )KOHOMHO PACXOIYIOT TPaMMaTHYECKHUE CPEICTBA. S3BIK HCTIOIB3YET
MHUHHMYM CJIOTOB M CJIOB B INPEIJIOXKEHUHU, COINIACOBAHUE OTCYTCTBYET,
oco0oe 3HaueHUE MMEIOT CIy>KeOHbIE CJIoBa, MOPSAOK cioB. CylecTByer
1enasi CUCTeMa MOJAlbHBIX 4YacTUIl. be3 3HaHUS STUX YaCTHI] TIOHSITh
TOYHBIA CMBICI TPEASIOKEHUsT ObIBa€T HEBO3MOXKHO. MHTEepecHO, 4TO Bce
MOp(]eMbI B KHUTAMCKOM SI3bIKE MPEACTABISIOT COOON TOIBKO LENbIE CIOTH.
B nexcuueckom Oaraxke 00JbIlIe BCETO ABYXCIOKHBIX U OJTHOCIOKHBIX CJIOB,
€CTh U MHOTOCJIOXHBIE. SI3bIK O0rar 1o 3By4aHHIO U [10-CBOEMY KPACHB.

Buumanus 3acmykuBaeT Bompoc 00 ATuke mepeBoaa. OTAENbHBIX
IOpUJIMYECKUX HOPM TI0 CHHXPOHHOMY TI€PEBOy HET — OOJBIITUHCTBO
BOIPOCOB KayeCTBa, YIMYIIEHHOW BHITOJbI (OTMEHA WM CPBIB MEPONPUATHUS
0 BHHE KaKOH-TMO0 U3 CTOPOH), HEpaA3IIAIICHUS U T.I. PEIIAlOTCS B paMKax
00IIIeT0 3aKOHOJATEIHCTBA U JJOTOBOPOB.

Ecte MexayHnaponHas acconuanusi nepeBoqunkoB koHpepennuii (AIIC),
KoTOpasi pazpabaTeiBaeT OOIIME CTAaHAAPTHI U PEKOMEHIAIlMU, B TOM YHUCIIe
u stnueckue. MIx MoxHO OpaTh 3a OCHOBY [IJISl CO3/IaHUS HA €BPOIEHCKHUE
PBIHKHM U OoJiee aKTyallbHBI JUIsl PETYIUPOBAHUS OTHOLICHHUM MEepeBOIUMKA,
pabotarorero Ha opraHu3anuu. [lepeBOAUHMK-CHHXPOHHUCT C KHTaiCKOTO
SI3bIKA JIOJDKEH 00JIa/iaTh HE MO CMEKAIIKOW, OTaJIMBOCTHIO, MAMSTHIO
U TpeKpacHo pa3duparbcs B T€ME MEPEroBOPOB, BEAb IO OTHOIICHUIO K
pycckoit (pase kuTailickas INepeBepHyTa, W TMepeBoA KUTaickoil (pasbl
HauMHAeTCs ¢ ee KoHma. [lomydaercsi, 4To B 3TOM ciydae HEOOXOIUMO
yrajarb, O 4YeM XKe CKaxeT ceivac kwuraen. Cnerudpuka KHTAHCKUX
JUHTBUCTUYECKUX M KYJIBTYPOJIOTHUYECKHMX OCOOEHHOCTEH TpedyeT Toro,
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YTOOBI TIEPEBOIYMK O0JIa/Iajl HE TOJIBKO MPEKPACHBIM 3HAHUEM KHUTaKWCKOTO
SI3bIKa, HO U TTyOOKUMU MO3HAHUSMHU B OOJIACTH UCTOPHH M COBPEMEHHOM
KU3HHM CTpaHbl. B mpoliecce mepeBoga MOCTOSIHHO MPUXOIUTCS MpUOEraTh
K TpPaMMAaTHYECKHUM U JICKCHYECKHM TpaHchopManusM. [pamMmarnyeckue
TpaHcopMmaru OOYCIOBICHBI pa3IUYUEeM B CTPYKTypax JABYX S3bIKOB
- s3pIKa OpPUTMHAJIa U sI3bIKa TepeBoja. B MX JIEKCHMUECKUX CHUCTEMax
To)ke HabOromaroTcs HecoBmazeHus. CI0XKHOW 3amadeil i mepeBoaYnKa
SIBIISIETCS] TIepe/iaya CTUJIMCTUYECKUX MPUEMOB, OCHOBAHHBIX HA UTPE CIIOB,
€CIM B COOTBETCTBYIOIIUX CJIOBaX OOOWMX S3BIKOB BBIICICHBI PA3IMYHBIC
npuszHaku. KoHTeKCTyaapHOE 3HaYEHHUE CJIOBa BCerma oueHb d(PQeKkTHO Kak
CEMaHTHYECKH, TaK U CTHJIMCTUYECKH, Onaromaps CBOEH HEOKUIAHHOCTH.
OHO YacTO UCHONB3YETCS B CTUJIMCTUYECKUX IEJISIX U TTOATOMY MEPEBOIUNK
CTaJIKUBACTCS C IBOMHOM 3a7aueii: OH JI0JDKEH M30erarb HUBEJIIMPOBKH U B TO
)K€ BpeMsl HE HapyIIUTh HOPM s3bIKa IEPEBO/IA.
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KprTait aynrapmachl YIKeH cypaHbICKa He OOJNFaHbl TaHKANAPIIbIK emec. TUIIiH Tapuxsl oTe
Oaii. AifTa KeTy KepeK, OpbIC TUTIHEH KhITail TilliHe aymapy eTe kypaeni. COHBIMEH Karap,
Eypomna enaepinie KemnrTereH aygapMaiibliap aFbUILIbIH, (paHIly3, HEMic, UTalbsiH, OacKa
POMaH oHE CIIaBsH Tijyepinae Mmamananrad. COHIBIKTaH TAHJAIFAH 3€pPTTEy TAKbIPHIObI
Ka3ip eTe e3eKTi.
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Abstract. The article considers the notions of “imagery” and “image”, which are
regarded as the basic constituents of a literary work content, and, therefore, play a crucial
role in achieving the main purpose of a literary text, i.e., to have an impact upon the
reader’s feelings and emotions. It also gives explanation to the term literary image from the
perspectives of two different approaches. The reason why the author chooses to describe the
above notion in such a particular way is to provide the readers with the objective information
which gives an opportunity to compare and analyze various interpretation of the phenomenon
under investigation.
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Annarna. Makanaga KepkeM ojieOMeT IIbIFapMaiapbl Ma3MYHBIHBIH — HETi3ri
AIIEMEHTTEPiHIH Oipi OOJBIN caHANATHIH OCHHENTIK KoHe OcifHe YFhIMIaphl TYCIHIIPIITeH.
By yFeiMaap kepkeM omeOneT MOTIHIHIH HETi3Ti AIIEMEHTTepi OOIBIT TaObUTATHIHIBIKTAH,
aBTOP MaKcaTbhlHa KOJ KETKi3yAe MaHbI3Ibl POl aTKapaThiHbI CO3Ci3, SIFHU OJIap OKbIPMaH
ce3imMaepi MeH SMOLMsUIapbiHa acep eTyre KoMekrece . COHBIMEH KaTtap, Makaiaia KopKeM
OcifHe TEPMHHIH aHBIKTayFa FhUIBIM/IA KAIBINTACKAH SKi Heri3ri Ke3Kapac KapacThIPbUIFaH.
O3 3epTTeyiHIe aBTOp OCHIHIAN op allyaH akKmaparThl mMaiinanany ce0e0i OKbIpMaHaapra
3epPTTENINl OTBIPFAH TYCiHIK OOWBIHIIA CANBICTBHIPY MEH Taljay JXacayFa MYMKIHIIK Oepy
OOJIBITT TaOBIIAIEL.
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Tipek ce3mep: OciiHemnimik, OcitHe, KOPKEMIIK OCHHE, MOJICHU-QJICYMETTIK OCHHEIIIK,
MOJICHUET, KOFaM, dJICYMETTIK OpTa, aylapMa, KOpKeM aylaapMma, aylapMaiarbl KHbIHIBIKTAP.

Tinaik CTUABACPIIH OPKAMCHICHIH OFaH TOH epeKie OenriaepiMeH
cunarrayra Oonaapl. FBUIBIME CTHIH OWABIH KYpAENi KYPBUIBIM apKbLIbI
OasHIAybIMEH,  aHBIKTaMajapra,  CcuUnarramanapra, ¢opmylanapra
HETi3eNyiMeH JKOHE CO3JepIiH Typa MarblHACBhIHIA KOJIJaHYBIMEH,
COHJIali-aK TePMHUHACPHAI KCHIHEH MHJalaHyMEH EpEeKIIEeIICHCEe, PeCMHU ic-
Karasaap CTHJIIHE PECMIIUIIK, aKIapaTThUIBIK, TOJJIIK, HAKTBUIBIK TOH. AUl
oebu mbIFapMaap xasyja KOJJIaHbIIATBIH KOPKEM o/IeOMET CTHIIIH aBTOP
KYpacThIpaThlH OeifHeNep apKbUIbI, SSFHU MOTIH M3MYHBIHJAFbl OCHHENITIK
KeMeriMeH cunarTtayra Oomansl. backa ce30cH aliTKaHIa, KOPKeM o1eOHeT
— OyJ1 ce3 apKbUTHI Makiaa 6onrad cyperrep. OHOal cyperTep SMOIHOHAIEI,
OeifHe, PKCIPECCUBTI TUIAIK Kypayiaap Herizije maima Oonaasl. OWTKEHi
KOPKEM IIbIFapMaliap bl )Ka3ydarbl MAKCaT, SFHA OKbIPMaHFa SMOIIMOHAJIIbI-
ACTETUKAJIBIK TYPFBIIAH dcep KaJIIBIPY, MiHE OCBIH/Ial Kypaiaap apKachblHa
xKy3ere acanbl. Jlemek, ofeOu mIbIFapManapIblH HETi31H OHAAFbl OciHemnep
Kypazsl nece e 6onaapl. CoHABIKTaH, OCHHE )KoHe OCHHENUTIK YFhIMIapbiHA
TOKTaJlalbIK.

beitHeminik >koHe O€iHE »ajambl ©HEp TUIIHIH JKOHE COHBIH IMIHIE
KOpKeM 9[1eOueT TUTIHIH Heri3ri yreiMaapel. Kasipri yakpiTTa OeliHe *oHE
OCHHENTIK YFBIMIAPBIH TOJBIKTAH CHUIATTAHTBIH aHBIKTAMa JXOK JECEeK
Karenecrnecmi3. AranraH YFeIMIap KemnMarbiHa Oonbin keneni. Kaiitce ne,
YKaJITIBI aJiFaH/1a OCHHETUTIK YFBIMBIH OenTiTi 61p 0ObeKTIepAl, TYJIFaap/ibl,
ic-opeKeTTep/i, ce3imMaep MEH IMOIUsIIapAbl, aJaMHBIH IMIKI JKaH KYWHiH,
OWJIapBIH, yaWbIM-KAaHFBICBIH CYpeTTey MaKCaThIHIA TULIIK Kypaiaapiabl
naiganany gen TtyciHemi3. Tim OimiMmiHme OeHHENTiK Jem  «KepKeM
OcitHenepal KypyFa OaFbITTaJIFaH KOPKEM OJCOMETTIH HETi3rl epeKIIeNiri,
HEMece Tap MaFbIHACBIHAA «CO3/IEP/Al aybICTIAJIbl MaFblHA/Ia KOJJIaHyMEH
OailTaHBICTHI KOPKEM CO3JI1H CTUJIBIIK EPEKIIICIIIT» PETIH/E KapacThIPhLIA b
[1, 60]. Byn nerenimi3, kepkemaik (GOpMaHBIH HeETi3ri Oipiiri Kepkem
OeitHeci Ooubin TaObUTa b, beline — Oyi1, €H alapIMeH, OHep cajlachblHa FaHa
TOH IIBIHAWBI OOJMBICTBI YFBIHBITN, OHBI TYPJCHAIPY OMICIH CHUMATTANHTBHIH
ACTETUKANBIK Kareropus. Kepkem opeOumerreri OeHHENIIK CO3 apKbUIBI
Ky3ere acybiMeH cumartanaasl. Ce3miH KOMEriMeH aJaMHBIH Ke3 KelTreH
Jepiik oibIH cyperteyre Oomaabl. Cesnep 3aTTap MEH KYOBUIBICTAP.IbIH
TYTaCTBIFBIHAKBLI-OM apKbUIBI TYCIHY 9/IeOMET JKOJIIaphIH/IA JKY3€ere acabl.
Ce3 011 aTalTBIH 3aTTHIH TEK IAPTTHI OeJTici peTiHae kepiHic Tabanbl. Cosnep
apKBUIBI KYypajFaH cyperTep aOCTpakTiii cumarka ue Oonbim kenemi. Onap
apKBUIBI aBTOP OKBIPMAHHBIH €JIECTETY KabiseTiHe )KyTiHeni. JleMek, kopkem
oneOueTke CypeTTey TOH, JIEreHMEH oJlap JEpeKci3, aOCTpakTiiai Typhae
Oepinmeni. AOctpaktii Ooma Typa, €e3 apKbUIbl Maijga OoJFaH KOPKEMIIK
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OcifHeslep OMJaH MIBIFAPBUIFAH IIBIHANBI OOJIMBICTBI OCHHECHAI XKoHE COI
apKbLIbI OKBIPMaHHBIH KOpYy KabiseTiHe xyrineni [2, 96].

beitHe — Oyu1 co3 apKbUIbl OCIT1ICHTeH KoHE TYCIaAaHFaH 3aTThIK KoHE
MaFrbIHAJIBIK KaTapablH KUBUIBICYBI. beiine immnHage Oip 3aT eKiHIIl 3aTThIH
KOMETIMEH KepiHiC Tabajbl, JEMEK 3aTTap e3apa aybIChIN OThIpaabl. OraH
KOca, 3aTThiH OeifHeNeHyl aJlaMHBIH OHBIH KaObUIJaybIH JKCHUIAETKEHMEH,
KeJ1e OHbI Kyp/eJeTyi e MyMKiH. SIFHH, OEHTaHBIC 3aTThI KOIIITIKKE MOJIIM
3aTIEeH TAaHBICTBIPY HeMece Kepiciniie. beliHeH1 Kypynarbl Makcar — 3aTThl
TYpPJICHIIPY, OHBI Oacka Oip 3aTKa alHAIABIPY: KypHesi 3aTThl KapanaibiM
3aTKa, KapamalbIMIbIHBI KypJelire ayblcTipy. KallTkeHMeH je, eki Tapar
apachlH/la MYMKIHJIITIHIIE JKOFapbl MarblHAJBIK )KYKT€ME TYFbI3y, TYPMBbIC-
TIPIITIKTIH KapaMa-Kallibl TYCTAPBhIHBIH ©3apa CIHICYiH alKbIH/Iay MIHACTTI
OOJIBII CaHaAJIA kL.

beiiHe YFBIMBIHBIH CHUMATHIH aHBIKTayFa Oipkarap 3epTTeyuiiep Oacka
Ja Ke3Kapactapabl Herisre anraH. Mocenen, 1.d. BonkoB OeiiHe yFBIMBIH
kenecineil Tycingipeni: «Kepkemik O6eliHe — KOpKeM IIbIFapMa Ma3MYHBIH,
SIFHU IIBIHAWBI OOJIMBICTBIH KOPKEMOHEP apKbUIbl MEHIepLIreH TaOuFraThIH
OelfHeNelTiH HaKThUIBI-ce3IMIIK Kypasaap xyieci» [3,75]. M.b. Xpamuenko
aHBIKTaMacChlHA COMKEC, «KOPKEMIIK OCiHE JereHiMi3 — ajaM TYJIFaChIHBIH
pYXaHH JYHHMECIH, JKalIbl MaFBIHAJIBIK OMIPIIK  epeKIIeTIKTepAiH
UIBIFAPMAIIBbUIBIK CUHTE31, OHBIH OJeMJeri MOH[, MarblHaJbl 3aTTap
TYpacbIHJIAFbl eJecTepi, CYIYJABIKTBIH MIHCI3 WACANBbIHBIH OeHHENneHy
dbopmacel. beiiHe KypbUIBIMBIHAA aifHaNaJarbl JIYHUE KOHIHJAET! TYCIHIK,
IIBIFAPMAIIBUTBIK OOBEKTICI TypachIHAAFbl SMOIMOHAJIBI Ke3Kapac, IIKi
KOPKEM/I1K XKaJIbLIay YCTaHBIMbI, OHBIH QJIEYETT1 9CEp €Ty KYIIKUHAKBI TYP/Ie
opbiH anran»[4, 74]. JLU. Tumodee OeliHe xoHE OSHHENTIK TEPMUHICPIH
JKOFaphlJla KENTIPUITeH TOCUIIEME HETi31HJe aHBIKTalabl. 3epTTEyIIiHIH
olibIHIIA «OeiiHe — OyJ1 OMJaH MIBIFAPBUIFaH KOHE HCTETHUKAJIBIK MarbIHACHI
Oap ajgam eMmipi KaWbIHIAFbl HAKTHI KOHE COHBIMEH Oipre j>KalblIaHFaH
Oeiinecin[S5, 448]. Fameim peanmiinepai OeifHenep apKbUIbI CypeTTEYIiH
HETi3r1 epeKIeTikTepine KOHUI ayaapraH. bip jkarblHaH KyObUIBICTapFa
TOH EPEKIICNIKTEePAi KaJBINITACTHIPATHIH JKANIbIFA MAJIIM TYXKbIPbIAaMa
YCBHIHBIIFaH 00JIca, eKillli )KaFbIHAH, KyOBUIBICTAp HAKTHI TYPJIC CUTIATTaJIFaH,
SFHH OJIapbIH 013re TOXKIpHOEMi3IeH TaHbIC epeKIle OeNrijepl CaKTalFaH.

Kepkem OeliHe epekIeTikTepiH 3epTTeyle €Kl Typil Tociageme
KaJbIITACKaHBIH aTan OTKeH >keH. FansimMmapneiH Oip TOOBI onelOuerte
KoepiHic TabaThlH KOPKEMIIK OCHHEH1 Coiyiey KYOBUIBICHI, SFHU KOPKEM
onebHeT IIbIFapMallapblHBIH EPEeKIIeNIr peTiHae KapacThlpca, Tarbl Oip
TONI KOPKEMIIK OCHHEHI enoyip Kyp/aeil KyObulbic jaen caHaiabl. Omapabiy
naibIMIaybIHIIA, KOPKEMIIK OeliHe — OyJ1 KepKeM 9IeOUeT TYBIHABICHIHBIH
Ma3MYHBIH KYPaWTBhIH HaKTBUIBI-CE3IMIIK KypaMIapblHbIH XKyheci. byHnai
KypaMapra TeK CBIPTKBI ceiliiey (hopmachl emec, COHIai-aK iMIKi, 3aTThIK-
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OeifHel )KOHE pUTMUKAIIBIK TYPFBIIaH MoHEPITi popmacs! 1a xkataasl. OcbiFaH
coiikec, A. . EpumoB «O0pazHasi peub Xyl10KECTBEHHOTO MPOU3BEICHHSDY
(«KepkeM TybIHIBIIAFBI OCHHEINUTIK T1T1») aTThl MaKaJacklHIa OCHHEIePaiH
eKi Typi kalblHOa >kazansl.bipiHmi TypiH omebu oOpasmap nen araras.
Onapra oneOu TyBIHABUIAPJAFBl KeHiNKepsiep OeWHeNnepiH >KaTKbI3aJibl.
Mocenen, Taresina, OHerun OeiiHenepi. Al eKiHIIl Typre, 3epTTEYIIiHH
OWBIHINIA, COMICY 00pa3aaphl xkataabl. byiapra TinaiH OeiHen )koHe MOHepITi
Kypasaapbl — OeitHeI1, acepai TUIIIK O1piKTep, CAIBICTRIPYIIAp, TPOIITAP KIHE
T.0. byst perre A. U. EdumoB ObLiail nen naibiMaaiibl: 9/1e0u mMIbIFapMaHbIH
KOPKEMJIIK MarbIHACKI €H aJIILIMEH coilliey OeliHeci apKachlHaa KypbUIabi[6,
93].

Kannait na Oip Tinge ceiineyuriyiepiH caHackiHna Oenriii Oip OeliHeHi
TYFBI3y Ke3IHIIE aJlaMJIapliblH OWJIapbhIHJA TMaijaa OoJNaThlH acColMaIvsIiap
e3remenenyl MyMmKiH. bip Oeiine OipHelie MpeInKaTUBTIK €pPEeKIIeTIKTepPMEH
CHIIATTAlybl MYMKIiH. AJ oONapiblH aJaM CaHachlHAA TMaiga OoIrybl
KOHTEKCTYaJAbl, JKEKe TYJIFaJbIK KOHE QJIEyMETTIK Oenrinepi Gap TUIIIK
KypajjapIel [aijajaHyFa >KOHE aBTOPIBIH OJapibl MaiiiaiaHyaarsl
MakcaTbiHa OaimaneicThl Oonaapl. Hemece kepicinme — OeifHeHiH Oip
OenriciHe op ajdyaH CyOBEKTUIep CoMKeCc KOWbUTybl MYMKiH. bip Oenrini
Oinmipyre KaTbICThl Oenriii Oip Tijjae ceilneymiiiep caHacklHAa OipKarap
KOHHOTATUBTIK OciiHenep OoyiFaH >kaFdaiiia, TUIMIK Kypajaaapasl TaHaay
Ke3iHae kemnTereH (okTopiap ecemnke anbiHaabl. Onapra MbIHamap Kipemi:
OCNTiHIH KOHTEKCTYaJIIbI-CEMHTHKAIBIK MaFbIHACKHI, OCHHEHIH KaFbIMJIbl HE
YKAFBIMCBI3 CUIIATHI, TIali1aaHy KU LTIr, OHJaFbl CTHIIUCTUKAIBIK OeNTUIep/IiH
00JIyBl, aJipecaTKa OHBIH KaJbIPAaThIH MYMKIH 9cepi.

beiine KyppUIbIMBIHA KONTETeH (PaKTopiap acep eTyiHe OalIaHBICTHI,
OeitHenuTikTiH OipHeme Typi maina OonraH. OmapaslH apachlHIA, JKEKe
TYIFaJIbIK OCHHENUTK, MOIeHH OCHHENTIK, 9JeyMETTIK OCHHENIK XKoHe
MOJICHU-OJICYMETTIK OCHHENUTIK CHSAKTBI Typiepi Oap. CoHFBI TypiHE
TOJIBIFBIPAK TOKTAJIBIT OTEHIK.

Monenu-oneyMeTTiK OeHHEeTUTIKKE TYJIFAaHBIH OelriIi Oip MOJICHU KoHE
QJIEYMETTIK OpTa MyIIeci O0IybI callJapbIHaH KAJIbINTACKAH epeKIe Oenriep,
con Oenruepaid kepiHic TaOybl ToH. byHna TysiFaHbIH MOJICHHUETIH KaH-
KAKTBI TYCIHIN YFBIHYBI OalKamaapl, an OCHHENITIKTIH QJI€yMETTIK Kypambl
KOFaM MYIIIeJIepl apachiH/1a OEKITUINeH, KIUIISICHIeH CO3 TIpKECTepl apKbLIbI
opbiH ananel. backa ce30eH alTKaHIa, MOACHH-QJICYMETTIK OCHHENITiK —
OWJI oJICyMETTIK MOACHHUETTIH TYWIFa CaHAChIHAA CypeTTenyl. belHemuikTig
OyHIall TYpiHIH HETi3iHAe KOFaMJBIK TOKIpUOE kKaTblp. OAETTe, OChIHIAN
OCHHEINUTIKTI KYpyAa KOJIAaHbIIATBIH OCHHEITIK Kypaaap JIMHTBUCTHKAIBIK
cesmikrepre eHrizineni. Omapra TYpakTbl TipkecTep, (paseonorusmaep,
uaroManap, KIHIIeNep, MOTel-MaKaigap Karajasl. MoIeHHU-dJIeyMeTTIK
OCHHENTIKTIH Heri3l peTiHe jKeKe TYJIFaHbIH dJICYMETTIK ToKipruOeHi Oity
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JIeHTeiiH aTaca Oosasel. belineninikTiH Oy TYpiHiH asChIH/IA Mai1a 601aThiH
OeifHenepai agamM MoAeHM OLUTIMIHIH HeMece WHTEJUICKTYalJIbl JCHIreniHe
colikec KaObLImaiapl >koHe TyciHeml. Tinmik OCHHENMTIKTI JKeKe TYJIFaIbIK
KOHE OJICYMETTIK MOJCHHET Oelnrici peTiHAe KapacThipyFa OOJaThIHBIH
OappIHILIA HETi3[eNreH TyprbiiaH adnenneiai. COHbIMEH Karap, MOICHH-
QJIEYMETTIK OeHHeNIK alThUIBIM aBTOPBIHBIH KapacThIPBUIBII OTBIPFAaH
Mocelie TypachIiHAaFbl O1TIMIH OapbIHIIIA TAHBITAIbI.

beiineninikTin 6acka 1a Typiaepi CUSKThI, MOICHH-JICYMETTIK OCHHEMIITIK,
YKOFaphlJa aTaliFad TUIAIK KypaJiapaan 0acka, CTHIB/IK O0syJiap apKbLIbl Aa
naiaa 6omanel. Onapra meradopa, METOHUMUS, CHHEK]I0Xa, THIIepOOoIIa )KOHe
T.0. )KaTKpI3yFa O0omaasl [7].

JKorapblaa alThUTBIN KETKEH 1M, OCHHENUTIKTI KYpY/1aaBTOP KOJIIaHATHIH
TUIDIK Kypangap Oenrum Oip T COWJEYHIIEp CcaHAChIHIA OMIPIIK
ToXipulere, MOJCHUETKE KoHE T.0.(paropnapra OaillaHBICTBI TYBIHAAWTHIH
ACCOLIAUTHUBTIK EpEeKIIENIKTepre HeMece aybIClalibl MarblHara ue OO0yl
MyMmKiH. OHmai amonuanusiap TEK COJM KOFaM MYIIEJepi YIIiH TaHBIC
OonFaHIBIKTaH, OcitHenepai O6acka TuIre aynapy, SFHH 0acka MOACHH OpTa
KOHE KOFaM MyIIeJepiHe TaHBICTBIPY Ke3iHae Oipkarap KUBIHABIKTap
TybIHAANIbI. OChIHAI KUBIHABIKTAP/IaH CITTI OTY JKOJIAAphl KOPKEM 9/1€0UeT
HIBIFapMajapblH ayaapy Maceselnepi aschlHAa KapacThIPhIIFaH.

Kanmaii na 6ip cesnep apKbLIbl op TYPIIi MOJICHHET OKIIACPiHIH CAaHACHIHIA
naiina OonareiH OeliHenep opkaman Oipaeit Ooma Gepmeiini. by XanbIKThIH
OMIPIIIK TOKIpUOECIHE, MOICHU-TAPUXHU EPEKIICTIKTEPIHE, YIT OKIIACPIHE
OpTaK OOJIBIN TAOBLIATHIH TYCIHIKTEPTe jKoHE T.0. OalIaHbICTBI OPBIH ATaThIH
KyObutbic. beitHeHin Oenrumi Oip ce3ni maijanaHy Ke3iHIe Kypy TUIAIH
KOpIIaraH OpTaJarbl 3aTTap MEH KYOBUIBICTapFa arayiap KOO epekesiepine
Herizaeneni. An OelHEHIH Maiia OOMybl KOHE OHBIH CHIAThl CO3JIH IIIKi
(opMachIMEH >K9HE COJI CO3 TYIBIPAThIH ACCOLUAMATIAPMEH CUTIATTAIA bl

Ke3 kenren aymapMaHbIH MakcaTbl TYHMHYCKara MYMKIHJITIHILE >KaKbIH
0oy, OHJa aWTBUIFAH aKMaparThl TOJNBIKTAW, TEMe-NIeH JOHE AaNThUTY
OMICIH CaKTail OTBHIPHIN >KETKi3y OOJIbIN TaObuTaAbl. SIFHHM, TYMHYCKa MEH
ayJapMa MOTIHAEpl apachlHIa MaFbIHAJBIK YKBHBAJICHTTUIIKKE KOJI JKETKI3y
tanan eruieal. KepkeM TybIHABUIApABI ayapy Ke3iHAE JIe OChl IIapTTap.ibl
OpBIHAAFaH KAXKeT.

KepkeM aynmapma HakThl opi JoJI, IIbIHAKWBI 00Nyl THIC. backa ce30eH
aliTKaHJa, TYMHYCKara TeH O0ybl Kepek. by, opuHe, KyMoH TyIbIpMaiThIH
mapt. JlereHMeH, OYHBIMEH KaTap, MaHbI3IbLILIFbI OOMBIHIIIA KEM KOPIHOCHTIH
Tarbl Oip mapt 6ap. Kepkem misirapma aynapMacsl IIbIHAKWEI OOTyMEH Karap,
oeitaen Oomysl THic. Cebebi, aymapma KaHIIAIBIKTBI TYITHYCKara COWKec
OomraHMEH [ie, OKbIpMaH TapamnblHaH TYCIHOGYHIUTIK TyabIpca, OHai
ayapMaHbl COTTI JIeT aray eKiTajai.
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Kanmel, kepkeM o1eO0UETTIH OaCThl KbI3METI — 3CTETHKAIBIK (PYHKITHS
€KCHJIIT1 JKOFaphlJla aTajblll KETKEH OOJIaThIH. byl — OHBIH apHayJIbl
aKMmapaTThIK o/IeOMeTTeH O0acThl aWbIpMambUIBIFBL. Kepkem omeOueTTiH
Oenrici — coHJal-aK OHBIH OCHHEIIIr, JKaJIMBIXAJIBIKTBIK TIIAIK KOPAarbl
IEMEHTTEP/l Taiagany MYMKIHAITIHIH @ 00mybl. COHIBIKTaH KOPKEM
ofeOueT CTUITIHIH 9/IeOMETTIK, TUIIIK epeKIIeiKTepl ayaapMa 91e0ueTKe jie
TOH. benrin Gip XaabIKTBIH TITIH/E JKa3blUIFaH OHT1ME, TOBECTh, POMaH — COJI
XJIBIKTBIH YITTBIK KOpkeMeHepi. TYBIHABIHBIH ACTETUKAIIBIK (YHKIUSACHI,
MparMaTUKaJIbIK CUIAThl — OapIiackl Tl WEJICHYIN XaJbIKTBIH pyXaHHW-
MOJICHH VJITTHIK TaHBIMBIHBIH MYIJIECIHEH WIBIFYIAbl Ke3nehai. Kepkem
ayJlapMaHbIH TiJI1 7€ COJI MaKcaTKa OaFbIH IbIPBLIA/IbI.

Kepkem aymapMaHbl OpbIHAAQyFa KaXKeTT1 ayJapMaIllbIHBIH KacHeTTepi
x)aibiHaa JloOpomo0oB ObLIail JEreH: «KIACCHUKAJIBIK TYBIHIBIHBI Oacka
TIJITE KETKI3ETIH ayaapMallibl 631 akbii 60aybt muic. QI epeKIe aKbIHFa FaHa
TOH cezimee e 00yl mapT. OHal ce3iMHIH KoMeri Ke3iHae JKyKoBCKUTe
ayJlapma skacayja TUTeH 0oJica, Ke3 KeJIreH 0acka Jia ayapMalibifa TaHbIMa
TYBIHJIBIHBIH Oap KEPEMETiH YFBIHBII, CE31I )KOHE OHBI OacKa TUJIre KETKI3yTe,
aJlaM CaHAChIHJA aKbIH OCHHENCWTIH Tamalla CypeTTep/l KalTa TyIbIpyFa,
aNTBhIMAaN KaJFaH KYITHs OWJIbI aHBIKTAyFa, aBTOP CE31MJIEPiH, KaH IYHUECIH,
KEIIIKEH JKOHE O3 IIbIFapMajapblH/ia aCKaH MIeOePIIIKIIeH CypeTTereH oMipiH
TYCiHyre KeMeKTeceTiHi ce3ci3... OmaH 0acka, KJIaCCHKAJIBIK TYBIHIBIHBI
ayJlapylibl MaMaH eanvimoonysimuicy [8].

bynnait xe3kapactel 3. TypapOekoB na Kommauipl: «AygapMa — WHEMEH
KY/IbIK Ka3FaHJai epiHOeH, >KalbIKmald EHOCKTCHyIl Tajlalm €TeTiH ©Hep.
Aynapmainipl a ©HepIias, FajlbiM, CypeTKep, 3epTTEyIi CEKUIIl ©3 ©eHEpiHe,
eMip KYOBLIBIChIHA JHATICKTUKAIIBIK TYPFBIAH Kapaybl Kepek. ...aynapMma IIbIH
MaFbIHACBHIH/IAFbl FBUILIMUA JKYMbIC. OJI IIBFApMaIIbUIBIK 13ICHYIIH, o1c0n
eOepITIKTIH HOTHYKECIH/IE Tyalbl, COH/IBIKTaH eHep 00JIbIN caHaaas» [9, 42].

Kepkem omeOuer TYBIHABICH XaIBIKTBHIK (opMmana maiga Oosaabl.
OJieOueT XajblK TUTIHIH KOMETIME OMip/e OpbIH allaThIH KYOBUIBICTAP.IbI
oeitneneiini. Tinmik 3aHmap MEH epexenep ceisiey OcitHeciH (mauomanap,
TpomTap, MOTEJI-MaKaJIJIap) Kypy/Ja MaHbI3Ibl peJT aTKapaabl. by gereHimis,
OCHHEINTIK CUIIAaTKa M€ TiJ1 apKbUIBI aBTOP COIIey CTHIIBAEPIH Oip-OipiMeH
apaylacThIpajbl, COJ apKbUIbl aBTOPIBIH JKEKE CTHJIIH JKOHE IIbIFapMa
KEeHIMKepIIepiHiH epeKIIEeTIKTepiH aHbIKTayFa 00Ia/Ibl.

OchIHmal KypayiiapAblH JKABIHTBIFBI o7¢OM IIBIFAPMAHbBIH XaJIBIKTHIK
dbopmachklH Kypahabel. ANl KOpPKEM OJCOMET TYBIHABUIAPHIH aydapylIbl
MaMaHHBIH aJJIblHJIa IIbIFAMAaHbIH OCBHIHAAW OOJIKTEpPIEeH TypaTbiH
Ma3MYHBIH Oacka TULIIK Kypajaap apKbUIbl TOJBIKTAN KOHE TEH TOPEKese
JKETKI3y MIHIETI Typ. AyaapMa MOTIHIHAE TYMHYCKAHBIH opOip KOPKEMIIK
epekmieniri kepinic Tadysl KaxeT. Kepkemaik dhopmansl aymapy OOWBIHIIIA
ayJlapMalllbIHbIH HET13T1 MiHAET1 OChI OOJIBIN TaObLIA IbI.

JleMek, aymapMa »acajblll OTBIPFaH TUIAE COWIICTIH XaJIbIK ©MIpiHIH
KBIP-CBIPBIH 01Ty — KOPKEM IIbIFApMaHbI ayyiapy Ke3iHae TYIMHYCKa MOTIHIH,
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COHBIH IIIIHAE COJ XaJIBIKKAa TOH eMipai OcitHeney (opMachlH TOJIBIKTAM
KETKI3y OYJDKBITIAN OphIHAANATBIH mapT [8].

KopeiTa kene, onebu mbiFapmanapiaa KepiHic TabaTbiH OeiHenep
TUIIIK €peKIISTKTEPIMEH KaTtap, SKCTPAJIMHIBUCTUKANIBIK OCNTiIepiMeH e
cumnarTanaapl. SIFHHM, ojapapl TYCIHY VIIIH TUIMIK MaFblHaHbBI FaHa eMec,
COJI TUIIIK KypaJIJapMeH OailIaHbICThI )KEKE TYJIFAJIBIK, MOJICHH, OJICYMETTIK
OuLTiMHIH OOMYBIH J1a Tajan erei. beHHemIKTIH OChl CUAKTHI (haKTopiiapra
HETi3/Iey caJllapblHAH MOJICHH-JJIEYMETTIK JIETeH aTIleH Oenrui Typi naiaa
6onapl. KypbutbIMbIHAQ OipKaTap aJieMEeHTTepAi OipikTipeTiH OeliHeHi Oip
TUIJIEH CKIHII TUIre ayfaapy YIIiH IIbIFapMa aBTOPhI OKBIPMaH CaHACHIHIA
TYIBIPFBICH KEITeH OWJIapibl, Ce3IMAEp/l, CypeTTepal ayJapMa MOTIHIHIE
Jie camall opi TOJIBIK HYCKachlH/Ia OelHellereH jxeH. byl — kepkem aynapma
MaMaHBIHBIH 0aCThI MiHJIET1 OOJIBIN CaHATA/IbI.

9JIEBUET

1 Tumodees JI.M. OcuoBsl Teopuu nuteparypsl. —M., 1976. —C. 60

2 Xanmuzes B. E. Teopus nureparypsl. -M., 2007.— C. 96

3 Bonkos U.®. Teopus nureparypsl.— M., 1995. —C. 75

4 Xparmmuerko, M.b. ['opru3oHTH XynokecTBeHHOTO 00pasza. — M., 1982. — C. 74

5 Tumoddees JI.U. OcHoBrI Teopun autepatypsl. — M.: [Ipocsemienne, 1976. — C. 448

6 Epumon A. 1. Ctunuctika xygoxkecTBeHHOH peun.— M., 1959.—C. 93.

7 MakpoBa M. SI3bIkoBasi 00pa3HOCTh Kak MPU3HAK COLMAILHOM KYJIBTYPbl HHAMBU/A.
(2018).  -http://www.dissercat.com/content/yazykovaya-obraznost-kak-priznak-sotsialnoi-
kultury-individa

8 Bompocsr xymoxectBeHHoro mepeona // CO. crareit. —M.: CoBeTckuil mHcCaTens,
1995.

9 TypapbekoB 3. OnebuerTep MOCTHIFBIHBIH IoHEeKepi: Kazak aymapma eHepi Kailiibl
oitnap. — A.: Kazakcran, 1997. — 147 6.

KYJABTYPHO-COIIUAJIBHASL OBPASHOCTH B AHIVIMICKOWM JIUTEPATYPE
U IMPOBJIEMBI EE ITIEPEBOJIA

Kauncynranosa A.Y.!

"MarwucTpanT 2-roia 00ydeHHsI TI0 CIEIHATEHOCTH
«6M020700 — TTepeBomueckoe A€o,
KazYMOuM I um. AoObutaii xana, Anvatsl, Kazaxcran
e-mail: aina_zhansultanova@mail.ru

AHHOTanusl. B crarbe paccMaTpuBaIOTCS TOHATHUS «OOPAa3HOCTB» M «00Opasy,
SIBIISIOIIMECS OCHOBHBIMU COCTABIISIFOIIMMHE COJIEPKaHUA 3XY/10’KECTBEHHOTO IIPOU3BEICHUS,
U IOTOMY UM OTBEJICHA INIaBHAs! POJb B TIOCTHKEHUU LIEJIH JINTEPATypPHOTO TEKCTa, 8 UMEHHO
OKa3aHWe BO3JCHCTBHS Ha YyCBTBA M dMoIMu uyuTareins.Takke B paboTe MpeiCTaBICHBI
JIBa TIOJIXOZa K OIPEIEIICHUIO TEPMHMHA «XYIOKECTBEHHBIH 00pa3», CyIIEeCTBYIOIIHE Ha
CeTOAHAIIHMN 1eHb. Llenpro aBTopa Ipu BHIOOPE TAKOTO METOAA IIPEACTABICHH HH()OPMAIIH
ABTSICTCA TPENOCTABICHUE YUTATENI0 BO3MOKHOCTH CpPaBHHUTH M IPOAHAIH3UPOBATH
pasyinuHble OOBSICHEHUS B OTHOIIEHUH MCCIIEyeMOT0 MOHSTHSI.

KaloueBbie cioBa: oOpasHocTh, 00pa3, XyIOKECTBEHHBIH 00pa3, KyJIBTYypHO-
conuagbHasi 00pa3HOCTb, KYJIbTypa, COLMYM, COLMAIIbHAs CpeJia, IEPEBOJl, Xy0KECTBEHHbIH
TIEPEBOJI, CIOKHOCTH IIEPEBOIA.

Cmamos nocmynuna 14.01.2019

72



BULLETIN of Ablai Khan KazUIRandWL
Series “PHILOLOGICAL SCIENCES” ISSN 2411-8745 Number 1 (52) 19, 73 - 83

TRANSLATION OF ENGLISH DETECTIVES INTO KAZAKH LANGUAGE
WITH APROPRIATE METHODS

Kaliyeva M.R.!
'undergraduate, dept. of postgraduate education
Abylai Khan KazUIR&WL, Almaty, Kazakhstan
E-mail:mikakali1994@gmail.com

Keywords: Englishdetective translation, phraseological units, metaphors, translation.
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ATBIIIIBIH JETEKTUBTEPIH KA3AK TIJITHE AYJAPY/IBIH
TUIMJAI AMAJI -TOCULIAEPI
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Angarna. Makanana arpUIIIBIH TUIII TETEKTUBTI MPO3aHBI Ka3aK TUTIHE aymapy aMai
Tocimaepi aHbIKTanael. COHBIMEH KaTap aFBUINIBIH TUIHI JIETEKTHBTI Ka3ak TUTIHE aymapy
amMaln-TocuIepi Typajbl HaKTHl FBUIBIMU 3€pTTEyJep MEH ofeOHM cumarrama MeTadopachl
KapacThIPBLIIbI.

Tipek ce3aep: arbUIIIBIH TUIAI IETEKTUBTIK 1Tpo3a ayAapMaliapbl, TYPaKThl TIpKeCTep,
MeTadopa, ayaapma.

Kepkem aymapma eHepi o3 ajjblHa JKEKe caja PETIHAE Teopus MeEH
Toxipubere ue, Oyl calaHblH TpoOieManapblH ayKbIMJBI TYpPAE 3EpITey
Kypaeni macene. KepkeM aymapMmaHbIH HETi3ri (YHKUMSUTAPBIHBIH Oipi —
XaJBIKTap apachbIHAaFbl MOJICHUET, 9/1cOMET JKaFbIHAH O1p-0ipiHe ocepi eKeHi
Oenrini. OpOip XanblK kKoHE OYKUT agam3ar achll MYPATHIHBIH €H 0aCTHICHI
— €JI MEH eJIJIiH, YIT TeH YJITTBIH MOCTHIFbL. OChI JOCTBIKTBIH JOHEKEPI,
opi XaJBIKTap apachlH JKAJIFAcThIpAThbiH Oepik KemipiepniH Oipi — KepkeMm
onebmer exkeHmiri Oenriyi kauT. An omeOueTTiH e3apa OaiylaHBICHI, Oip-
OipiHe ocep eTim, JaMybl Kai 3aMaH/Ia Ja KOpKeM ay/lapMachl3 *Ky3ere ackaH
eMec. Anam3aT JaMybIHBIH OPKUJIBI K€3CHIHAC, QJIEMHIH op TYNKIpiHIAE oMip
CYPreH €3 eHepi 3eprepiepiHiH aKblI-OMBIHAH TYBIM, OPTYPIIL TiJ/IE KaphIK
Kepce ae OyYriHrl TaHaa AYHHEKY31HIH KYJUII XajdKbl CYCHIHAAp PyXaHH
Oacrayra aifHaJIFraH KOPKEM TYBIHIBUIAP/BI aHA TUTIMI3E OKYBIMBI3 KOPKEM
ayzapMma KyJIipeTi eKeHl aKuKaT. YJITThIK MOJACHHUETTIH, TUIAepAiH OipiH-0ipi
OaifBITYbIH/IA, PYXaHH Ka3bIHATAPBIH OapiIblK XalbIKKa J1a OpTaK OaiTbIKKa
alfHaJybIHA ayJlapMa eHEepiHiH yJeci MOJl.

Kepkem aymapma TeOpHsChl MEH MpaKTHUKAChIHA OalIaHBICTBI Ka3ak
FBUIBIMBIH/IA CHIH MaKaJiaiap MeH MoHorpadusiiap, 3epTTey eHOCKTEp JKaphIK
KepreH. Amaiina Oy emiMizae KopKeM ayJapMara OaiIaHBICTBI MOcelesep
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TOJIBIK 3€pPTTENIN, OOJIbI JAeTeH co3 eMec. XallbIKTap apachlHIaFrbl PyXaHH
OaiimaHbICHI Oap kKepje KopKeM ayaapma eHep 0osca, o eHep JKbUI CaHall
JlaMH TYCCE, OHJIa OHBI 3ePTTEY MACceJIec JIe 3aMaHa KelllHe 1iece Oepei.

Aynapma Tapuxbl Tajail FachIpAbl KaMThIFaHbl MEH OHBI FBUIBIMU
HbICaHara aitHaNAbIPy X X FACBIP/IBIH CHIIICIHIE TUTeH] OenTini. TopKiMaHbIH
KaJbIlITacy, Jamy OapbIChIH camajblK TYpFbIaH Oaramjay, OHBIH HeETi3Ti
METONMKAIBIK KaFuJallapblH capajay KOJIFa ajblHa OacTaraibl OJaH Ja
a3 yakpIT oTTi. COHFBI ’KapThl FachIpfia ayJapMa TEOPHSICHIHA KaTBICTHI
OiprraMa >kaHa Karujaajgap maijga Oojmbl. AynapMaTaHy[blH €3 ajJbIHa
apHaiibl FRUIBIMHU cajia OOJIBIIT OPHBIFYBI Ja OCBl Ke3€HIe COMKec, TapKiMa
ICIH TapUXU-MOJIEHH, 9/1e0H, TUIAIK MCUXOJIOTHSIIBIK TYPFBIIAH 3€pTTEY JIe
OCBI YaKbITTa €peKIle JaMbIFaHbl aHbIK. OHBIH Kypamzaac OenikrepiiH 0ipi
OOJIBIIT CaHAJIATBIH KOPKEM ayJapMa TEOPHUSCHIHBIH JKarlaiblHA KeJCeK,
0ipa3 0acThl MoceNenep/IiH OPHBIKTHI IICHIiM Taba aJMaraHbIH alTy Kepek.
OnbIH cebenTepi: KOPKEM aylapMallbIHBIH €HOCTIH OHEpIiH epekiie Typi
nen Oaranay OelieH ajibIl OTHIP, KOPKEM aylapMaMeH aiHaJbICHIN >KYpPreH
aKbIH-)Ka3yIllblIap, apHailbl MaMaHJaHFaHIAp — CAyCaKICH CaHAPIIBIKTAM.
AJ, aymapmaliibl epKiHJIIT1 JeTeH MAcelie Kol alThUIFaHMEH, OHBIH O0OJIMBICHI
MEH MOHI, MYMKIHITT MEH IIeri ailkpiHAana KoWmaraH. OraH Koca Ka3ak
onebueTTaHybl MEH TiJ OLTIMI ayjapMa MOCeNeciH KaXKeTTepiHe opai sKajrbl
caJiaJIbIK TYPFBIJIaH FaHa KapacThIPBIN KeJle i, OYJI TyCcTa TajjayFa TYPapIbIK
OipmiamMa ic THIHABIPBUIFAHBIH aTall KOPCETKeH OpbIHABL. JlereHMeH,
TOpKiMa TaKbIPHIOBIHA apHAJIFaH 3ePTTEYICPIiH ©31HEH 9IeOMET HeMece Til
Maocenenepine 6aca KeHUI OeiHTeHIH Kopyre 0omaasl. AygapmMa T€OpUsSCHIH
KaJBITACTBIPy JKOHE JaMBITy VIIIH KONTEreH eHOEKTepAeri OPHBIKTHI
HiKipJiep MEH eHIMJI Ke3KapacTapAbl TapUXHU-KYHeNl TYpPFbiIa FbUIBIMU
alfHaJIBIMFa €HT13Y/IIH KaKETTLIIT Co3Ci3.

«AynapMarany» aTTbl YFBIMHBIH aCTapblHa YHUICEK, O 1Tl aHbIKTamMasap
OHBI TOPKIMAHBIH OPTYPJ KBIPJApbIH 3€PTTEUTIH FHUIBIMU IOHICPAIH
KUBIHTBIFBI JIEN CAaHAWUTBIH CUAKTBI. OHBIH KYpaMbIH aHBIKTAy/a, MKaJIbl
MEH KaJIKbl CHUTIATTapJblH apaKaThbIHACBIH Oenriieyne Kapama-KallibUIbIK
a3 emec. /lerenMmeH, jKMHAKTaNn aiTKaH[a, ayJapMaHbIH JKaJIbl TEOPHUSICHI,
JIMHTBUCTHKAJIBIK TEOPUSCHI, apHAWBI CaJlaJIbIK TEOPHUSICHI CHSIKTHI ©3 aJlIbIHA
KEKe 3epTTey OObeKTiIepl aHbIKTaIFaH. byapapiH imIiHae KopKeM ayiaapMa
TEOPHSACHI ©31HIH KYHACIUIITIMEH, KOl MarbIHAJIBUIBIFBIMEH €PEKIICIICHE]I].
Aynapmanbsl Oenrini 6ip mpomecc aen KaObuinay MEH TopKiMalaHFaH
TYBIHJIBIHBI OCBI TIPOIIECTIH HOTHIKECI JIeN €Ki O6JIil KapacThlpy MyHai
Moceenepii TepeHipeK TaHyFa CENTIriH TUT13ei:

1) aymapmaHbl 971c0M-ICTETUKAIIBIK, ICUXOJIMHTBUCTUKAJIBIK JIeT Oaraiay
OHBI TEPEHIPEK 3epTTeyre MYMKIHJIK TYFbI3apbl aHBIK, OWTKEHI Oip TiIAeri
MOTIHII €KIHIII T apKbUlbl OCHHENEeymiH KOITereH KhIpJapblH apHaubl
KAapacTBIPY/IbIH FBUTBIMHA KYHIBUIBIFBI KOII;
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2) ayagapma TYBIHIbI IIBIFAPMAIIBLIBIK TPOIECTIH HOTHKECI, CHACIIE
TYBIH/IBI MOTIH/II )KaHa TUIACTI )KaHa [IbIFapMa JICTI TajiayFa 1a 0omasl;

3) aymapMaHbl KOPKEM-3CTETHKAIBIK 13ICHICTIH HOTHXKEC JIET KapacThIPy
J1a FEUIBIMH OHIMII OarbIT OOJIaTBIHIAM.

KepkeMm aymapma TEOPHSCHIHBIH 3epTTEy apHACHI XKOHIHIC aUThUIFaH
HiKIpJIep MEH KaJbINTaCKaH Ke3KapacTapAblH apThIK-KEMiH THUSHAKTAIl
aliTKaHJa TOMEHT1/IeH TY)KbIpbIMJIapFa KeJayre Ooyabl:

1) aynapMaHbIH KOPKEMIIK-3CTETHUKAJIBIK HET13/IEPiH aHBIKTAH TYCY KoHE
TapaThIll 3€PTTEY, AFHU 970N KypasbIMIap MEH TUIAIK €PeKIICIIKTep MEH
3aHIBUTBIKTAPBIHBIH KOPKEM TIpKiMara KbI3MET €Ty MYMKIH/IIT MEH CarlabIK
afBIPBIMBIH capasiay;

2) KepkeM ayaapMa TEOpHWSChl MEH oJeOMEeTTaHydblH 3epITey
OOBEKTUIEPIHIH OPTAK KOHE KAJIKbl CHUINATTapblH aWKbIHJAW, TOPKIMaHBIH
©31HE TOH KaCHETTEPl MEH EPEKIICIIKTEePiH aHbIKTal TYCY;

3) WITTBIK KOPKEM aydapMaHbIH TapUXbIH KEUICHII TYpIe 3epTTey, 9p
KE3C€HHIH TEOPHSUIBIK KaruJaJlapbIHBIH TAOWFATBIH 3epAesiey, TOp KiMaHBIH
TYPJICPiHiH )KaHpJIapMeH OailJIaHBICHI TYPFHICBIHIIA KAPaCTHIPY;

4) KepKeM ayaapMaIarbl «3aH]IbI COMKECTIKY», «IKBUBATICHTTIIIIK)» CUSKTHI
YFBIMJIAP/IbIH KOJIJIAHY asIChIH, CalaJIbIKk MYMKIHJIITIH amry jKOHE TYITHYCKa
MEH OHBIH TOPKiMaChIHBIH KOMMYHHUKATUBTIK TCHICTCH CaKTaY/IbIH KOJIAPbIH
131ey;

5) Ka3ak o/1eOueTiHIH IbIFapManapbiH Ooenrit Oip Tiare, Tiigep ToObIHA
ayIapyIblH OpTaK KaruJaJiapbl MEH JXKCKE CepPEeKIICNKTepiH KyWem Typle
0acka moHepMeH OipIliKTe 3epTTeyre Kipicy; 0acka TiIaepAeri TybIHAbLIaAPIbI
Ka3ak TUTIHE Top KiMaJiay/IbIH JKaJIIbl )KOHE JKaJIKbl MOCEIIEIePiH KapacThIpy;

6) aynapma NIpOIECiH FRUIBIMU TYPFBIIAaH KapacTBIPYIBIH HEri31 YFbIM-
TYCIHIKTEpIH HaKTbLJIAal TYCy, TOpXKIMaHBIH IIIBIFAPMAIIBUIBIK CallachblH
AHBIKTAUTBIH KACHETTEpiH AaHBIKTAy; KOpPKEM aylapMaHbIH JCHIeHiH
OaraylalThlH 0acThl KPUTEPHWIEPIl KaJBINITACTBIPY, OJIAPIbI KOJIAHY/IBIH
OHIM/II KOJIJIAPBIH TaJI/IAY.

7) mparMaTuKaibIK, JHHIBUCTUKAJIBIK KOPKEM (hakTopiap/blH ayaapMma
camachlHa OCEpiH, BIKMAJBIH ally, MPECKPUNTHBTIK >XOHE JIECKPHIITUBTIK
KapbIM-KaTbIHACTapIbIH OalJIaHBICHIH capanTay;

8) KepkeM aymapMaHbl JKaHPIJbIK, CTHJIBMIK TYPFbIIAH 3€pPTTEY, OHBIH
MO3TUKACHIHA KATBICTBI MOCEIIENIEP/Ii apHAIBI KapacThIpy;

CoHbIMeH Karap, KOpKeM aymapma Teopusichl Oacka ga Oipkarap
Mocelenep i KaMThIFaHbI KOH:

1) xepkem aygapMaHbl II9H PETiH/IE OKBITYbIH 9/liC-aMajiaphl;

2) ToprKiMaFra KaThICTHI OPTYPJIl aHBIKTaMajiap MEH CO3IIKTEp KypacThIPY;

3) aymapMa MOTIHAEP/Ii OHJIeYy MEH KETUIIPYIiH Karuaaiapsl;

4) KOMIBIOTEPIIK TopKiMaiayabl Ka3aK MOTIHACPIHE bIHFaMIAYIbIH
KOJIJIAPBI.
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Kepkem aynapma TeopusiChIHA YIIKEH YyileC KOCKAaH, OFaH KOITEreH jKkaHa
TEXHOJIOTUSIIBIK YCBIHBICTAp JKacaraH jkac 3eprreymii b. JlyanuHa e3iHiH
«Hewmic mpo3zanapblHBIH Ka3ak TIIiHE aydapyldblH ©3€KTI MOCeJeci» JereH
JMCCEePTALUSIIBIK JKYMBICBIH/IA JKaHa TEOPUSHBIH Oenrimi Oip epexenepin
nambiTa OTBIPHIN, P. SIkoOCOHHBIH OipHelle YFhIMAAphIH KOpPKEM aynapma
cayiaceiMeH OaitnanbicThIpaabl. COHBIH imIiHAe SIKOOCOHHBIH «AynapMaHbIH
JIMHTBUCTUKAJIBIK acTeKTiaepl Typaisy eHOerinae (1959) on «aymapmax
YFBIMBIH CEMHUOTHKAJIAFbl HETI31 YFBIMAAPABIH OipiHe KaTKb3abl. OHBI TiT
MPOIIECIHEH THICKAPhl KOJIJIAH[IbI JKOHE Kbl TaHOA JKYHECIHIH KbI3MET
eTYiHIH >KEKeJIeTeH JKarJaiibl peTiHje ayaapMaHbl Oip TUINEH eKiHIII Tijare
aynapsbin kepceTTi. OjaH MbIHA/Iai allbIpMAIIbUIBIKTAP bl Kepyre 0oIaibl:

1) Timiminik aynapMa — coil TUIAIH 0acka TaHOAJIapbhIHBIH KOMeETiMeH
aybI311a OenriuIepAiH TYCIHIIPLIYi.

2) TinapaislK aygapma — 0acka Ti1 Kypalibl OOWbIHIIA aybI31a Oenrinep s
TYCIHIIpiTYl (IFHU CO3/IIH KaparmaibiM MaFbIHA/Ia ayT1apbUIyhl)

3) ceMuOTHKa apajbIK ayaapMa — aybI3iia eMec TaHOamap KyHeci apKbUIbI
aybI311a TaHOAIAPBIH TYCIHIIPLTYI.

KepkeM aymapMaHbIH Heri3ri MiHAeTI TynHycKara Oamama Oona
ajaTblHAAl, EKIHIIJCH, aylapbUIFaH eIIiH YFbIMBIHA, TYCIHITIHE CiHE
ayaThIH/Ial, YIIIHIIICH, KOPKeM OWIay JKYHeCiH, oyip THIHBICHIH, MOJICHH,
TapuXH, YITTBIK, KECHICTIKTIK €peKIIeIIKTepal MYMKIHIIriHIIEe 107 Oepe
ayNaThIHAAl aynapMa KaiblnTacTelpy. by MinaerTepai oiinarbiaid aTkapbin
UIBIFY YILIiH, 9pUHE, MbIHAJAM NPUHIMUITEP KaJarajlaHy MIapT:

1) aymapManibIHbIH 1eOepIIiri;

2) TopKiMaaHaAThIH 9JICOMETTEPIH EPEKIICTIKTEPIH €CKEPY;

3) TYnHYCKa MEH ayJapMaHbIH )Kacally Ke3eHI;

4) aymapMma ToCiJIl HEMece YIrici;

5) aymapbuIaThlH MOTIHHIH CHITATHI.

TynHyckara caii 6anama (3KBHBJICHTTI) ayaapMa jkacay, SFHH SKBHBa-
JEHTTUTIKTIH MBIHA TYPJEPIH aXbIPaThIl KepceTy: 1) KypbUIBIMIBIK; 2)
CEMaHTUKAIBIK; 3) (pyHKIHOHANIBIK; 4) KOMMYHHUKATHUBTIK; S5) IparMaTH-
KaJIBIK; 0) >KaHPJIBIK.

Aynapma Typanbl NMaibIMay €Ki CTaTUKalblK OOBEKT: TYMHYCKa MEH
ayJapMa—apachblHIaFbl KApbIM-KAaTbIHACTBIH CHITaThIHAH OacTaa bl AynapMa
JIETeHIMI3 TeK MOTIHHIH TUIIH FaHa ©3TepTil KoK eMecC, OJ COHbIMEH Oipre
MOJICHUETTIH JKEKEJIETeH AIEMEHTTEPIH A€ aybICThIpY. O1e0u 00beKT Oepyii
(?KCTIEICHT, aBTOP) MEH KaObUIAAy bl (TIEPIIUITUEHT, OKbIPMaH) apachIH/IaFbI
KOMMYHUKATHBTIK KaThIHACKA TYCE/I.

Toxipube OapwiChIHIA aymapMma FBUIBIMBIHIA TOMEHICTIICH Tocuiuep
KAJIBITITACTHI.

1. Epkin aynapma Tocimi. bys Tocisn TYMTHYCKaHBIH T1IiH, 9,101 BIPFaFbIH
KETIK OlIMeylieH, TYIMHYCKAaHbIH ©31HE TOH EpEeKIIENIriH cakTaydaH Kepi
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ayJlapMalllblHbIH ©31He TOH THIMIUIITIH KepyaeH Typajsl. «Epkin aymapma
op eNAiH MOJCHM HIeHOepiHIH Tap Ke3iHae OeleH alajbpl» — JIETeH YFbIM
epeke peTiHAe OKYJbIKTapia alTbuiaThiHbl pac. [lerenMen, Oy epexere
TeK OipKaKThI KapaFraHbIMbI3 AypbICc ma? J[o7 O0Chl cypak TOHIpPETiHAe SHIiMe
XKYpri3in kepemik. bi3miH ofbIMBI3IIA €PKIH ayJJapMaHbIH ©T¢ MaHbI3/bI )KaFbl
na Oap. On — mIBIFapMamIbUIBIK YHAMABI epKiHAiK. MyHaa aBTOp Ce3iHIH
JMHTBUCTUKAJIBIK TYPFbIAA AQIAIN OoiiMaca J1a OHBIH OWbl MEH HEAChIHA,
CTHJIIHE HYKCaH Kenmeini. TBOpYECTBONIBIK €pKiH aygapMma Mpo3aiaH Kepi
M0A3HUsI ayJapMa TOKpUOeciHae koOipek Ke3aeceni. byran eH xapKbIH JoJ1en
petinge Abail aymapManapblH anbll KapaiblkK. AOaineiH Iere, [lymkun
uIblFapMaiapelH aygapy YpAICl WACSUIBIK, CapblHbI JKaFbIHAH OajlaMaJbIK
KacueTKe Hue OOJFaHbIMEH, JIMHTBUCTHKAIIBIK Jdpekesne Oanama aymapma
JIeTl aliTy KUBIHIBIK TyAbIpasl. OuTkeH1 ['eTeHiH «[OpHBIC BEpIIMHBI CITST
BO ThME HOYHOI» JIeTEH OJICHIHIETI «CIAT» JereH Oip raHa eTicTiri Abaii
ayJlapMachlHlla «KAaJIFBI», «MayXbIpam», «O0ajaOblpam» AereH  OipHere
eTICTIKIIEH K63 aJJIblHa >KaHIbl CypeT cajaabl. leTeHiH XaH ce3iMiH
OKbIpMaHFfa alHbITIIAN keTKizeni. An [lymkunniH TarbsiHachl TYMHYCKaaa
KOK KazaK KbI3bIHA TOH CO3JEpMEH ceilneiini. OpuHe, ayaapMallbIHbIH
ayJapblll  OTBIpFaH TUIAE COWICHTIH XaJbIKTBIH €H alIbIMEH YJITTBIK,
MEHTAJUTETTIK KACUETTEPIH €CKepe OTBIPBIN KYMBIC ICTETEHI OTe >KOFaphl
OaranmaHaThIHBI co3Ci3. Epekere OarbiHaThIH OOJICaK, oJeMI€ VJIbl aKbIH
periHae FaHa emec, melep aymapMaiibl peTiHie A€ ourim Oonran Abaii
aTaMbI3/IbIH ayJlapMachIHbIH KYHBIH TYCIpIiIl, )KapaMcChI3 KbUIaThIH TYpl Oap.
M. Oye3oB Abaii aymapMmaiapblH «aygapma raHa emec, EBpoma, HIbiFbic
onebueT TapuxblHIAa KON FackIpiap OOWBIHIA TIXKipuOene OOJFaH CapbiH
KOCY CHUSIKTBI Oip 0. AJJBIHFBI aKbIH CE31MiHE, OHTIMECiHEe, O TOJFaybIHA
CYHCIHE OTBIpHIN, ©3 IMIIHAEC 1€ COFaH YHJEC KOFaMIBIK ChIp IIBIFAPBIIL,
KOCBUIa KYHIPEHIN, KaTap MaObITTaHbII KeTEI1», - JICT JKOFaphl Oara Oepei.
OJebu OaiiylaHbIC TEOPHACHI TYPFhICBIHAH AOaii aymapmanapbiH, M. Oye30B
OaramIaraHfail, CapblHMEH >Ka3blUIFaH MIbIFApMalap [l KapacThipap
OoJcak, ayapMa TEOpUsIChl TYPFBICHIHAH MYHBI €pKiH ayJapMaHbIH YHaAMJIbI
HIBIFaPMAIIBUIBIK TYPI JETl KapacThIPFaHBIMBI3 JKOH JIeTl Oiiemis.

2. Cesbe-ces  aymapy  Tocimi.  Cesbe-ce3mik  (OykBamm3Mm)
ayIapMallbUIapAbIH €H Kell kibepeTiH KarenepiHiH Typi. TymHycKaHbI com
KYHIH/IE KOIIIPiI aixy, OHbIH MaFbIHACHIH, 9CEPJIUIITiH OY3bIN KaHa KOMMaH,
TUIIIK HOpMara ocep erei. AyaapMaHbIH Oyl TOCUIIH TYMHYCKaHBIH 1IIKi
MOHIH TYCiHOEH, aBTOPJIBIH CO31, THIHBIC OEINTijepi OHBIH Oap OOJIMBICHI
JIeTl TYCIHETiIH aylapMallbUIap[blH KaJlaMblHAH TYbIHIAHAbL. Byn Tocim —
ayJlapMaHbl «©3re 9/Ie0ueT YATUIePIH Mip TYTHIN, 63 TUIHIH UKEMIUTITIHE,
OaliyIbIFbIHA, KYAIPETTUIIriHE CeHOSHTIHep JKacaraH Ke3Jle, OChl TYCIHIKTEH
KEJIIIT IIBIFaThIH Oenriti Oip aygapMa MEKTeNTepi, aFbIMaap, ayaapMalibliap
OybIHBI KaJIBINITACKaH Ke371e maiiaa 6onaasl. Ce30e-ce3 aynapy Tocii aymapma
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TOXKIpUOECIHIH o OanaH Ke3iHae Kem jkacanaabl. byn opi «yHpeHymi»
oneOueTTIH ayapMa TapUXbIHBIH JaMy Ke3eHiHAe OaChbIHAH KeITiPeTiH TaOUFu
KyObUIbIC. XX FaCcBIPIBbIH Oac Ke31H/Ie OphIC ayAapMa TapuxbIHIa OeJieH ajFaH
OCBI Tacii 3eprren cbiH aiiTkaH K. UykoBckwuii e3iHiH « BeICOKOE HCKYCCTBO»
JIeTeH eHOeriHe co30e-co3 aynapyabl — «TOUHAss HETOYHOCTBY JeT 9111 Oara
Oepren O6onatbiH. Al OYTiHI KYHAE co30e-co3 ayaapy MallMHAJIBIK aylapMa
caJiachIHa TOH.

3. banama Tacin-aygapMaHbIH €H KYypaeli Tocial. AygapMa MaceleciHiH
Ka3ipri TeopusChIHIa OalaMalIbUIBIKTBIH aJlaThIH OpHBI epekie. «bamamay
TEpPMHUHI TyBICTAC, XKaKbIH MarblHaHbI OUIIipeTiH ce3nep. bamama Tocinmen
)KacallFaH ayjapMaiap TYNMHYCKaHBIH CTHJIIH JKETIK MEHIepyMeH Karap,
TUIAIK epeKIIeTIKTepiH, €Ki TUAIH ICUXOJIOTUSUIBIK Oiylay KaOlleTiH kere
ecKepreHiriMex epexmienere 1i. OHbIMEH KOCa aBTOPIBIH IIbIFapMAaIbLIBIFbI
ayIapymibl CypeTKepAiH ©3 bIpFarblHA, WJACSIChIHA JKAKbIH, €Ki TUIAeTI
IIBIFAPMAIIbUIBIK a/1aMIaPBIHBIH 11TK1 YHI O1p1e O0JIFaH /1a Ty bIH 1Tl )KaTa Ibl.

Aynapma  IIbIFapMallbUIbIFbIHA  OeT OypraH — aygapMamibljaH o3
meOepirid, MOJCHUETTUIINH KOpPCEeTy YIIIH OTe Kol €HOEK €Ty Tajam
etiteni. On Oyt xKeTicTikTepre co3 eHepi apKbuTb kereai. Co3 eHepi Oaama
ce3 3aeyneH Oactanaapl. bamamanbuibIKTBIH na OipHemne Typi 6ap. Omap
coiiieM KypBUIBIMBbIHA Kapail: a) »ail 0amama ce3 Oip CO3IeH TYpajbl; )
Kypaeni 6anama ce3 (hpa3eosoru3mMaepAcH KoHe TIPKeCTEpAeH Typaibl; 0)
MakpoOanamanap OipTyrac ceilieMIaepJeH TYpajabl; B) THIepOaraMaap
OipHemre ceiieMHiH Oip MarbiHa Oepyi. byriHri TaH aymapma TeopusChIHAA
oChbl OaTaMabIK TOCUII Naiinanany keOipek Tanamn eTijes.

AynapMa xacajdy YpHAICiHAE KOMEKIIl Kypan KbI3METIH aTKapaTblH
KOCBIMIIIA TOCUIJEP KaTapblHA KOJIMa->KOJ JKOHE TYCIHIIpMeNi aylnapMaHbl
Kocyra Oomabl.

AynapMmaHBIH carachkl MCH OHBIH KaHJIal TOCUIIE JKy3ere acyblHa ocep
eTeTiH Tarbl Oip MaHBI3ABI (GakTop — ayJapMaHbIH Typi. Aymapma Typi
JIETEHIMI3 ayJlapbUIFaH MOTIH MEH TYIHYCKa apachIHIAarbl JOHEKEPIK MeH
JIOPEKEHI aHBIKTAWThIH VFbIM. OCBIFaH caid, aygapMaHbIH OIpiHII Typl —
TiKeJIeH aynapma, sSIFHU MOTiH TYITHYCKA TUTIHEH aylapblUIaThIH TUITe apachIHia
JIOHEKEeP TUICI3 Top)KiMaaHa/Ibl, €KIHIIICI — CaThUIbI ayaapMa (TYIHYCKa TiTl
MEH ayjapma TUIIIH apachbIHAaFbl JIOHEKEp TUT apKbUIBl TYHHETe Kelemi),
YIIHII TYpl — aBTOPJIBIK ayzapma, sSFHHA €Ki Hemece OipHerne Tuiaeri Oip
[IBIFAPMaHbI ABTOP/IBIH 631 aylapblll HEMECE JKa3bIIl IIBIFYHI.

AynapMma TypJepiHiH TOPTIHIIICI — Ko30e-Ko3 (CHHXPOH/IbI) ayJapMa.

Aynapma canmacel Kail TYpFBIJAH 3€pTTENy KEpeK JereHie oJIeMIIiK
aylapMa TapuXbIHAA €Ki TypJil Ke3Kapac JaMblabl. bipiHmmici — Tin
TYPFBICBIHAH, SIFHU 9P TUIIIH JIGKCUKAIBIK, TPAMMATHKAJIBIK, CTHIUCTHUKAIBIK
3aHIBUIBIKTAPBIH albIpy OOBEKTICI PETiHJE KapacThIPBUIYBI KEPEK Jece,
eKiHIII OaFpITTHl JAMBITYIIBIIAp aylapMaHbl o/1eOMETTaHy TYPFBICHIHAH,
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SIFHU KOpPKeM OeifHenepai 6epy, co3 eHepi JIeT KapacThIpy KepeK JACTeH IKip
KalbInTacThIpsl. Kazak aynapma TapuxblHIa alFaiKbl TiKipai KOJIAayibIiap
C.HypsoimeB, X.CanpikoB. C.HypseimeB 1954 >xbutbl OachUIBITT IIBIKKAH
«AbaiiIbIH ayapMa >KOHIHJET] TOKIpUOEeCIiHEH» aTThl KiTaObIHIA «AynapMa
Mocelesiepi MBbIHBIHAA J1a TUHTBUCTUKAHBIH YJIKSH Oip cajajapbIiHbIH Oipi»
JIeTe€H KOPBITBHIHIBI KACAUIBI.

M.Oye30B: «AynapMa TEOPHSCHIH >KEKEJel, >KIKTeN KapacThIpFaH[a,
Keiinri ke3zne 6i3niH Onak KeJeMiHaeri a1eduerTe exi Typii esreme OeiliM
OapnbIFbl aHBIKTAIABL. bipi — aynapma Tii 3epTTey FhUIBIMBIHBIH ayKbIMbIHA
KipeTiH OOIFaHIBIKTaH, ayAapMa iCIHIH MOHICIH YFBbIHA OTBIPHII, OYJI MOCeNeH1
JUHTBUCTUKAIIBIK OMICIIEH 3€pPTTEy JKaFblHA Kapail TapTaibl, CKIHIIICI —
Oi3niHIIe Aypbic OelliM,—ayJapMaHbl €3 OHEpiHiH Oip Typi JAeN YFbIHAJBL.
DcTeTUKaNbIK MPUHIUNTEPAl, KOPKEM Tapa3blHbl ajfabl TaJlalKa KOsbI.
CoHJIBIKTaH Aa ayJapMaHbl 9/IcOUeTTaHy TEOPHUSCHl 3ePTTEHTIH OOBEKT Jen
Kapaiply, — JICHIi.

AFBUTIIBIH-KA3aK ~ aylapMallapblH  TYMHYCKa TUIIMEH CalbICThIpa
OTBIPBIIN, CalachlH aHBIKTAY, TEOPUACHIHBIH HETI31H jKacay, aFbUILIBIH-Ka3aK
o/1e0MeTIHIH OalJIaHBICHI YKOHE arbUIIIBIH TUIIHJIET] 94eOUETTIH Ka3aK TUIIHE
ayJlapblTy aHTOJIOTHSCHIH jkacay OyriHze O13/11H aJIIbIMbI3Fa KOWBIIT OTHIPFaH
HBICAHAMBI3.

Amepuka ranbiMbl FHO.Haiima «/IluHamukanblk OanamanblKy JIeTeH
YFBIMJIBI QJIFAIIL PET OMJIaN TarKaH 0o1areiH. O TYITHYCKAHbBI OKBIFaH a1aM/iap
MEH ayJlapbUIFaH MOTIH/I OKbIFaHIApbIH KaObUIaybIH calbICThIpaibl. Erep
OJIapJIbIH MOTIHACPAl KaObUIIaybl ColiKec KeJce, OH/Ia MOTiH Oamamachl eTe
KYHJIbI ent caHaraH. CoHpai-ak OChl YFBIM Typasibl oWrim JUHrBucT A.Jl.
HIBetiniep me aittkan OomateiH. On «(PYHKIHOHANIBIK OaraMaibiKy Jer
kentipemi. A.Jl. [lIBeiinep 6amaMallbIKTBIH YKCACTBIFBIH HAKThIJIAY YIITIH TOPT
AJIEMEHT YCHIHA/IBI:

- Oenomamuemi (3aTTHIK -JTOTUKAJIBIK) MaFbIHA

- cuMmaxcucmix MarblHa aWTBUIFAH OIpIIKTepAiH CHUHTAKCUCTIK
OailTaHBICHl MEH KYPBUIBIMBIH aHBIKTAY,

- KOHHAMAMUEMIi MarbIHA, SFHA (PYHKIIMOHAIIBIK - CTHIIUCTUKAIBIK JKOHE
TUIAIK O1pITIKTIH KCIPECCUBTI OOSYbIH aHBIKTAY,

- npasmMamuKanblk MarblHa TUIAIK OIpiiK MeH KOMMYHHMKATHBTI aKTire
KAThICYIIBUIAP/BIH KapbIM-KaTbIHACHIH AHBIKTAIIbI.

JlnHamuKanbIK TYKbIpbIM Oaiama ayapMaza YJIKEH poJib aTkapasl. by
XKepe OanmaMallbIK TUIAIK peakius apKbUIbl JKy3ere acajbl. Ti1 )KOHE o3 —
OyJ1ap OBl CHIPTKA IIBIFAPY Kypalaapsl FaHa. byHmail Makcar ceIpTKa acep
€Ty YILLIH JIe *KYy3€ere acabl.

An xorapplia alTbUIFAH TYKbIpbiMaapabl JI.ToacTolablH MbIHanal
TaMallla MmiKipiIMEeH TOJIBIKTBIpYFa 00maabl: « MeH MYMKIH/ITIHIIE TYTTHYCKara
anain 0olryFa ThIpbICAMBIH, OipaK OyJT aAallIbIK HEMECe ISJIIK KOPKEM dcepre
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HyKcaH kentipmeyi Tuic. Erep ae Hemic TijgiHe KapaFaHza OpBIC TITIHIE
Oackamia ocep KalaplpaThlH 00Jica, OHJIA KOIl OMJIAHBIIN JKaTmai-aK ce30e-
ce3xaikTeH OipaeH 6ac TapTaMblH. MeH co3/1i, TINTI Kei/1e MaFbIHAHBI ayJapyFa
Oonazpl Jen oinaliMbIH, Oipak 0acTBICHI KepKeM acepli Oepe Oiyi Kepek.
Aynapma OKbIpMaHBl TYITHYCKa OKbIPMaHBI IIBIFApPMaHbl OKbIFaHIA KaHIal
ocepae 6oiica, coi acepai Oepe Oy Kepek».

Kaszipri aymapma mocenecine KaTbICThl TOKIpUOeIe KOJJaHbUIFaH JKyHel
TaJayIapabl 3epTTell Kelne, FalabIMIap ayJapMaHBbIH KaH-)KaKThl TYPiHIH
JKUBIHTBIFBIH OCPETIH ayJJapMaHbIH MbIHAAAM TYpJICpIH KOpceTe .

Aynapma TypIepi MbIHa apameTpiiep OOMbIHIIA JKY3eTre acabl:

1) TymHyCKa MEH ayziapMma TUTiHIH COMKECTITIMEH;

2) aynapma KbI3METiHIH CHIIaThIHA Kapail »KoHe aBTOp CTHJIIMEH CaHacy;

3) aymapma cerMeHTaIHsIChI TYPiHE Kapail )koHe aylapMa MaTepHaliapbiH
OHJICY ToCLIIEDi,;

4) aymapMa MOTIHIH )KOHE TYITHYCKA MOTIHIH Mpe3eHTaIUsIaYy;

5) aymapMa MeH TYITHYCKa Ma3MYHBIHBIH COMKECTITiHEe Kapaii;

6) aynapMaHBIH JKaHPJIBIK CTHIIMCTHKAJIBIK EPEKILEIIriHe Kapaii;

7) TYHHYCKaHBIH Ma3MYH-MaFbIHACBIHBIH TOJIBIK OepiyiMeH.

«banamay, «aeKBaTThD TEPMHUHICPIHIH MaFbIHAIAPHI OP TYPIIi, ajl Kei e
oJlap CHHOHUMJEp KarapbiHaH na TaOwuianbl. B.H. KomuccapoB enberinme
«bOanmamMay, «aJIeKBaT» TEPMHUHACPiHIH O1p-O1piHEH AalBIPMAIIBLIBIFbI IIIAMAJIbI.
«AJIleKBaT» TEPMUHIHIH MarbIHACKl KEH OJI <OKaKChl ayJlapMa» CHUHOHUMI
peTiHae mMaijanaHpUIafbl, SIFHU €Ki TiJ apachblHIaFbl KOMMYHHKAIIUSHBI
IYPBIC KAMTaMachl3 €Tyl. « IKBUBAIMEHT» O1p CO3/IH MarblHACBIHA, TYJIFaFa
yKcac 0anama ce3 i3/1ey JIeTeHTe Casiibl.

«AJIEKBaTTBI» JeN TUILMIK KYHE epeKIIeNiriHe KAThICThI COHKECTIKTEp
1€ aWThUTafbl. AJIEKBAaTTBI — aylapMaHBIH TYIKI MaKCaThblH KOPCETETiH
CaNBICTBIPYJIAp. «AJIIEKBATTBDY JKOHE «aJCKBaT» TEPMHHIEPI «Oamamay
XKOHE «OalaMalIbUIBIK» CEKLIIl 9p MOJICHHETTE Op TYpJll KOMMYHHKATHBTI
¢bynkumstap arkapaasl. «bamamanblIbIK»y — alFallKbl MEH COHFBI MOTIHHIH
OaliJTaHBICBI HEMECE OJIapIbIH CerMeHTTepi. byHma TonbIK OajgaMasbUIbIK,
SFHU CEMaHTHKAJIBIK, PAarMaTUKAJbIK JCHICHIIepiH TOIBIK Oipre KaMTaMachl3
€TKEeHJIe YJIKEH KOHCTPYKTOp OojbIn ecenrenesi. bamamanap e3 keserinue
TOJIBIK, JKapThUTall OOJBIN Kelill, Kel Ke3/e TINTi cail kenmMmel Kamaabl. Exi
Kareropusi na (OajmamMa >KOHE aJeKBaT) HOPMATHBTIK-Oarajay CHITaThIHAA
6omanel. Erep OanaManbik aymapma HOTHXKECIHE OaFbITTalCa, aIeKBATTHUIBIK
KOMMYHHMKATHBT1 aKTIHIH Y3€re acy *arJIalbIMEeH OaiIaHbICTHI.

banama yrpiMbIHa 6acKa FBUIBIME YFBIMAAP CEKLIII O1p JKaKThI MIKip alTy
KUBIH. OWTKEHI IIeT TUTIHIET1 OapiibIK CO3IiH aylapMachl TYTelaeh aepiiik
ce3likTeH Tabbuta Oepmeiini. KOHHOTATHBTI, KOHTEKCTyajbl MarbIHACHI
KOHTEKCKE OaFbIHAJIbI, OYII JKep/e €H MaHBI3BICHI IYPhIC HYCKACBIH TaHIal
01Ty, OJT HYCKa OHBIH Ma3MYHBIH alllbIll KaHa KOWMal, TYITHYCKa Ma3MyHbIHA
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HYKCaH KeJlTipMey Kepek.

Ce3niH 9IeyMeTTIK-KOMMYHUKATUBTIK KaOijeTi jKajirmbl KOMMYHUKAIUS
ypaiciHeH OaiKaianbl. AymapMainibl ©31HIH aHa TUIH TYH-TaMbIPbIH YCTaIl
KaHa KOHMaii, op Ce3/IiH naii1aJaHbuTy Ma3ipiH, OHBIH )KY3€re acy epeKIIeiria
ne 01Ty Kepek.

AFBUTIIBIH TUTIHEH TiKellel Kazakimara aymapy 60-Keuigapbl 6acTaiibl
YKOHE KAJIbI Ka3aK TUTIH/IE )KapblK KOPreH aFbUIIIbIH-aMEePUKaH >Ka3ylIbUIaphl
IIBIFApMaTapbIHBIH caHbl SO-KbUTIapaaH oJjeKaiiia kem OOJbl: OThI3IaH
aca Mpo3aJbIK IIbIFapMaliap, COHBIH IIIIHAE MbIHAIAp TiKelel aymapma
6onbin cananaapl. JK.Kamume aynapmaceingarsl K.MsHchunariy «AnTsl
nepc», ['apro bperrin «l'ypinmereH KocThiH OarbITh»y, KymH MaikThiH
«blprikka kenOeren agam» oHrimenepi, [.JlonmonneH «Maptun UneHi»,
M. MarayuH aFbUIIIBIH )KOHE OPBIC TUIIepiHEeH KaTap ayaapran C. MosMHIH
«XaT» HOBeIJIachl KoHe Oanamapra apHaiFaH oHrimenepi. OChl KXbUIAAPHI
aJIFaIIKbl OOJIBITI TTOA3MSUIBIK TYBIHABLIAp, oHbIH imriHae J1.batipon, P.bepHc,
1. TI. bummm, VY. Yont enenaepi xone B. lexkcrup «Conerrepi» ayaapbiia
Oacrazpbl.

70-KbUTIAPBI Kac OKBIPMaHAAp KOJIFa Tyce OCpMENTIH, pOMaHTHKAIIBIK
olieMre IIAKbIPAThIH, TYMaHHUCTIK ce3iMre OaylUThIH, KbIPaFbLIbIKKA
yiipererin @. Kynepnin «MorukanubiH cOHFBI TysFb», K. ot «Top
KOITpiHJIer1 OKUFa» CEKUII T.0., TAaHFa)KalbITl KbI3BIK MOJIBIHAH CyChIHIaFaH
alTyabl TyBIHABUIAPBIH aHa TUTIHIE OKYy MYMKiHAIriHe ue Oomnabl. by
KBUIAPAAFl KONTETeH TYBIHIbUIAP/IbIH O1pa3bIHBbIH TOpKIMaJaHy Jopekect
KOpKEM IIbIFapMaarkl aygapy OapbIChIHIA KOWBUIATHIH TallalTapra Kayarl
OepeTiHIIrIMEH KOHUITE KyaHbII YsIaTaIbl.

80->KpUTIAp €H KOl aydapblUIFaH IIbIFapMaliap CaHIMEH FaHa eMecC, IIeT
e oneOueTiH TIKeJIeW aymapylibliap CaHBIHBIH ©CYIMEH epeKIIeIeHe/.
Con xpuTAaphl Kazakiiara ayIapbUIFaH €1y IIAaKThl TYBIHJBIHBIH IIIIHJE OH
IIaKThl OHIIME, M03Ma, pOMaHJap TIKeNel aygapMa HOTHXKECIHIE KapbIK
kepui. A. Kpuctu msirapManapbid aygapral ©O. AXMETOB O0JIJIbI, COJI CHSIKTBI
Tikenen aynapmanapra A. AxxiritoB, C. CyneiimenoB, A.Toxxurosrep e o3
yJIecTepiH KOCTHI.

1990-2000 >xpL1Iaphl aFBUTIIBIH TUTIHETT 91e01 IIbIFapMaliapibl ayJaapy
epic anmaznbl. Tek OHFa JKYBIK aFbUILIBIH TUTIHAET] IBIFapMa OpPbIC TUTIHEH
aymapbuiIpl. Al TiKeled aynapma jkacayra TallIbIHBIC COHFBI JKbLIJaphl
OaliKaIMabl.

baiama oficTiH THIMAUTITIH MPO3aJIbIK MIBIFapMasiap/IbIiH TaKbIPHIITAPbIH
CaJFacThIpy/laH, Ka3ak ayJapMalibUIapbl YCBHIHFAH OallaMa TaKbIPBIITAaH
Kepyre 0oJapl.

Ocwr 3eprrey xymbichiMbizga A.J[. IlBeliuepmiH  canFaH i3iMeH,
HIBIFapMaappl Tanjaay OapbIChIHIA SKBUBAJCHTTUIIKTIH MbIHAJIal TYpiH
€CKepIIiK: JCHOTATHBTI (3aTTHIK-JIOTHKAJIBIK) MaFbIHA, CHHTAKCUCTIK MarbIHA
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auTBUTFaH OIPJIKTEP/iH CHHTAKCHCTIK OalIaHBICHIH aHBIKTAY, SFHU, OHBIH
CUHTAKCHUCTIK KYPBUIBIMBIH, KOHHOTATUBTI MaFblHA, SIFHU (DYHKIIMOHAJIBIK-
CTHJIMCTHKAJIBIK JKOHE TUIMIK OIPIIKTIH SKCIPECCHBTI OOSyBIH aHBIKTAY,
NparMaTUKaJIbIK MarblHA, TUIMIK OIpiaiKk IMeH KOMMYHHKATHBTI aKTire
KaTBICYIIBUIAP/IBIH KapPhIM-KaThIHACTAPbI AHBIKTAJIJIBI.

Aynapma  MOoceNeciHiH Ka3ipri TEOpUsCHIHAAa  OanaMalbUTBIKTBIH
(PKBMBAJICHTTUIIKTIH) aJlaTBIH OpPHBI epeKiie. AyaapMa MOceleciHae
Oanmamara KaTbhICTBI TYKBIPBIMIAP/BI JKyHeneill Keie KeMIIUTIKTepl Typajbl
aiTa anambi3.

Aynapmaja 6amama — ce3 MoceeCiHIH MaHbBI3Abl (PaKTOPIAPBIHBIH Oipi.
AymapMamibIHBIH aJIJIbIHA KOATHIH MIHACTTEPiHIH — Oipl KaWTKeH KYHIE
TYIHYCKAHbI TOJBIKKAHIBI, Ma3MYH/IbI JKeTKi3e Oumy. Exi Tinmeri MoTiHHIH
e3apa OalTaHBICTBUIBIFBI aydapMa YPIICIHIE ayaapMalibl apKbUIBI JKy3ere
acaJipl

AynapMaHBIH TITICIH JKaThIK €Till, KaTThIFbIH OUTIIPMEH, TYITHYCKAHBIH
KOMMYHUKATHBTI-QYHKIIMOHANIBIK ~ OENrijiepiHiH  ipreci  KO3FalMaii,
mambplpaMai TyTac JKETKI3UTyiHe >KOJI alllaThiH, ayJapMalllbl KajdamrepaiH
CYPETKEepIIIK JapalbIFblH, ayJapMallbIHbIH MEOSPIiriH TaHBITYFa MYMKIHIIK
OepeTiH ToclI Oaama TOClII.

Aynapy ycriHge ce3re Oamama ce3 Taba OuTy apKbUIbI ayJapMaliibl
TynmHycKara OiprabaH skakpiHAall Tycemi. bamama ce3 Taly ycTiHae
ayJapMaribl TYITHYCKaJAaFbl HET13r1 Ma3MYH KO31H €CTCH IIbIFapMaraH KOH.
bamama ce3 tabyawiH €3 neHreii 6ap. OpOip neHreiae ne 6anama aymapma
€Kl TUIIH apachlHAarbl OaiJIaHBICTBI KaMTaMachl3 €Till OThIpalbl. Opoip
MOTiIH Oenrin Oip KOMMYHUKaTuUBTI (pyHKOMS aTkapazabl, Oip daxTinepmai
xabapmaiapl, sMouMs Ougipeni, KOMMYHUKATTap apachlHia OailiaHbic
TY3€/ll, SFHU PeLeNTOpIaH Oip peakius KyTeIl, Taiar eTel.

banama oficTiH THIMAUTITIH TPO3aJIBIK MIBIFAPMAIapAbIH TAKBIPHIITAPBIH
CaJIFacThIpy/laH, Kaszak ayJdapMallbUIapbl YChIHFaH OanaMa TaKbIPhINTaH

Kepyre 0omaibl.
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METOIbI IIEPEBOJIA AHIUII/IIZICKI/IX JETEKTUBOB
HA KA3AXCKHU A3bIK
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KazYMOuM S um. AObutaii xana, Anmatsl, Kazakctan
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AnHoranusi. B craree ompenenensl HuOonee 3(QexTHBHBIE METOIBI IMEepeBoja
AQHIIMHCKOMIETEKTUBHOMN TPO3bI Ha KA3aXCKHM SI3BIK. A Tak)Ke Hay4HBIE HCCIICIOBAHHS PO
MOAXO/ISIIIFE METO/IbI IEPEBO/IA AHITHUCKUX IETEKTHBOB HA KA3aXCKHUI A3bIK C TUTEPATYPHBIM
omMcCaHueM U MeTadop.

KaroueBble ciioBa: aHIMiickasi JETEKTHBHAs Ipo3a, MEPeBOJ, (pa3eosorH3Mbl,
MeTadopbl, IEPEBO/I.

Cmamusa nocmynuna 14.02.2019

COGNITIVE PECULARITIES OF CONSECUTIVE INTERPRETING OF
CONTEMPORARY POLITICAL DISCOURSE

Kochkarev LI.!, Asanova G.S.?

'Second year Master’s Degree Student, 6M020700 — Translation Studies
2PhD, Head of Chair of Translation and Intercultural Communication
Chair of Postgraduate Studies, Translation Studies,
KazUIRandWL, Almaty, Kazakhstan, e-mail: inasearchof@mail.ru

Abstract. This article is devoted to the cognitive stage of consecutive interpreting in the
field of contemporary political discourse. In the beginning of the article, the author tells about
popularization of political discourse and engaging the audience in political life. The author
believes that in order to identify the cognitive features of consecutive interpreting, it is worth
using the cognitive theory of frames. The article discusses the modulation of a static frame,
its transition to a dynamic stage.

Key words: political discourse, consecutive interpreting, contemporary politics, policy,
political speech, politicians, interpreters, interpreting, intercultural communication, language
mediation.
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KOTHUTHUBHBIE OCOBEHHOCTH YCTHOT'O ITOCJIEAOBATEJIBHOI'O
IMEPEBOJA COBPEMEHHOI'O NOJIMTUYECKOI'O JUCKYPCA

Kouxkapér U.H.!, Acanosa I.C.?
"MarwucTpasnT 2 roga o0yueHusl, crienuaabHOCTh «6M020700 —[lepeBoqueckoe
JieIIon,Kadepa mocaeBy30BCKOro 00pa3oBaHus,
’PhD, 3aBeayromias kadeapoil mepeBoia U MEKKYIBTYPHOH KOMMYHHKAIIUH.
KasYMOuM: um. AGbuiaii xana,
Anmarsl, Kazaxcran, e-mail: inasearchof@mail.ru

AnHoTanua. JlaHHas cCTaTbsl MOCBSIEHA KOTHUTHBHOM  CTOPOHE  YCTHOIO
TMIOCIIEZI0OBATEILHOTO IIEPEBO/Ia B 00JIaCTH COBPEMEHHOTO MOINTHYECKOTO IUCKypca. B Havae
CTaThbU TOBOPUTCS O MOMYJISIPU3ALUH MOJIUTHYECKOTO JUCKYpCa M BOBICUEHUHU ayIUTOPHH B
MOJUTHYECKYIO JKU3Hb. ABTOP CUMTAET, YTO AJISI BBISIBICHUS! KOTHUTUBHBIX 0COOCHHOCTEH
YCTHOT'O TOCJIEIOBATEIBHOIO MEPEBOJIa, CTOUT UCIIOIb30BaTh Teopuio (peliMoB. B nanHoi

83



HU3BECTUA KasYMOuM$ umenu Abbliai XaHa
cepust «OUJIOJIOTUYECKUE HAYKW» ISSN 2411-8745 Number 1 (52) 19,83 - 90

CTaTbe paccMaTpPUBACTCS MOIYISAIMS CTaTHYHOTO (hpeiiMa, ero mepexol B JUHAMUYHYIO
CTaInIo.

KiioueBble ciioBa: MOMUTHYECKHI TUCKYPC, YCTHBIN IOCIIEIOBATEIbHBIA MEPEBO/I,
COBpEMECHHAsA TMOJMTUKA, MOJUTUYECKAsA pE€Yb, MOJIUTHUKH, NEPCBOAUYMUKHU, MECKKYIbTYpHasd
KOMMYHUKAIUS, SI3bIKOBOE MOCPETHUYECTBO.

Ha ceropnsmauii n1eHp BCE OOMBINE JIIOACH CTAHOBATCS MOJUTUYCCKU-
AHTXKMPOBAHHBIMHU, JIFOIU BCE Yallle MHTEPECYIOTCS MOJIUTUKOM, a MOJIUTHUKA
MPOHUKAET B HAlly *W3Hb TENEPb HE TOJBKO YEpPE3 MPUBBIYHBIE CPEICTBA
uH(pOpMaIUK, HO U JIAaBHBIM 00pa3oM depe3 uHTepHeT. [loHumanue Takoro
OOJBIIOTO KOJMMYECTBA TOJUTHUYECKUX CBEICHUN OBUIO OBl HEBO3MOXKHO
0e3 mepeBo/ia, KOTOPBIN SBISETCS TIIaBHBIM MOCPEAHUKOM MEXKIY aBTOPOM,
cooOmieHneM u ayguropueil. Bc€ 3T0: y4acTHHKM 3TOW KOMMYHHUKAIMU U
camo e€ cozep)kaHue — B IepeBOAUECKoil cepe Ha3bIBACTCA MOJIUTUYECKUM
JIACKYPCOM.

[Tonutnueckuii TUCKypC ONpENeNsaeTcs ero ydacTHUKaMU WK aBTOPaMU,
a UMEHHO TOJIMTHKaMHU. J[eficTBUTENbHO, OOMIMPHAs Macca MCCIeIOBaHUI
MOJIUTHYECKOTO JAMCKYypca KacaeTcsi TeKCTa U Pa3roBOPOB MOJIUTHKOB MO0
MOJTUTUYECKUX UHCTUTYTOB, TAKUX, KaK MPE3UIAEHTHl U MPEMbEP-MUHUCTPBI
U JApyTHe WICHbl IPABUTENBCTBA, MMAPIAMEHTA WIH MOJIUTUYECKUX MapTUI
KaK Ha MECTHOM, TaK M Ha HAUMOHAJIBHOM W MEXIYHAPOJHOM YPOBHSX.
[TonuTHKM B 3TOM CMBICIIE SIBISIFOTCS TPYIIION JOAEH, KOTOPBIM IUIATAT 3a
WX MOJIMTUIECKYIO JIEATETHbHOCTh, M KOTOPhIE H30UPAIOTCS MIIM HA3HAYAIOTCS
B KaueCTBE LEHTPAJIbHBIX UTPOKOB B MOJIUTHUKE. DTOT CHOCOO OMpe/esieHus
MOJIUTUYECKOTO JTUCKypca BpsI JIM OTIMYAETCS OT WIACHTU(UKAINN
MEAMIIMHCKOTO, IOPUIUYECKOr0 WM 00pa3oBaTeNbHOrO JUCKypca C
COOTBETCTBYIOIIUMH YYaCTHUKAMH B OONACTAX MEIUIMHBI, TpaBa WIA
obpazoBanus [ 1, 3].

T'oBOpst 0 MOJUTHYECKOM AUCKYpCE, CIEAYET TAKXKE YUHMTBIBaTh, 4TO
MOJINTUYECKUE JIEATENIN HE BCETa BOBJICUEHBI B MOJTUTUUYECKUN JUCKYPC, KaK
1 OOJBIIMHCTBO APYTHUX YYACTHUKOB, TAKHX, KaK OOIIECTBEHHOCTh, TO €CTh
HapoJ WM TpaXkJaHe B LIEJIOM, PAaBHO KaK WJICHbI COLMAJbHBIX JABUKECHUI
WJTU TPYIIIL. DTO TAK)KE O3HAYAET, UTO KaTEropu3alius JIOIEeH U TPYIIIL, TO €CTh
YYaCTHUKOB MOJIUTUYECKON AUCKYpCa, JOKHA OBITH CTPOTOM B TOM CMBICIIE,
YTO TAKHUX JIFOJICA MOXKHO CUMTATh MPAMBIMU YYACTHUKAMU MOJIUTUYECKOTO
JUCKypca TOJIBKO B TOM CIly4ae, €CJIi OHM JEHCTBYIOT KaK MOJUTUYECKUE
CYOBEKTHI H, CJIEJIOBATEIHPHO, YIACTBYIOT B IIOJIUTUYCCKUX IEHCTBUAX, TAKHX
KAaK yIpaBJICHUE TOCYJapCTBOM, YYacTHE B 3aKOHOJATENbHBIX IPOEKTaX,
MPOTECTaX, MUTHHTAX WK TollocoBanusX. [loaTomMy mpu mepeBose B cdepe
MOJIUTHYECKOTO JUCKYpCa, IEPEBOAUYNKY HEOOXOIMMO YUUTHIBATH LIEIBIH PsiT
OYCHb BAXKHBIX ()aKTOPOB, 3 UMEHHO:

[Tonutnueckoe coobuieHne nepeaaércs He TONBKO MEX1y MOJIUTHKAMH,
HO U JUISl QyIUTOPUU, AHTAXKUPOBAHHOW B TIOJIUTHKY.
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Oro mnpeanonaraetr 0Ooyiee BBICOKYIO CTENEHb OTBETCTBEHHOCTH,
IIOCKOJIbKY Ba)XHO HE TOJBKO IPaBWJIBHO II€PENaTb MbICIb IPSMbIM
YYaCTHUKaM BCTPEYHU, HO U NPUHUMATh BO BHUMAHUE TPAXJaH, CIEIALIUX
3a MOJMTUYECKON JKU3HBIO TOCynapcTBa. MIHbIMU cioBaMu, J1H000H ITpomax
MOJKET OKa3aTbCs (haTalbHbBIM.

3TO NMPUBOJUT HAC K TOMY, YTO TEPEBOAYMKY HEOOXOIUMO BBIXOAUTH
Ha Ka4eCTBEHHO HOBBIM YypOBEHb IE€pEBOAA C MPEABAPUTEIBHBIM U
IpEeNyNpPEAUTEIbHBIM aHAJIN30M HE TOJBKO pPEYM WIH HOJIMTUYECKOTO
TEKCTa, KAK OCHOBHOW €IMHMIIBI OJUTHYECKOTO COOOICHHSI, HO U CaMOro
IpoLecca epeBo/ia, TO €CTh BbIABIATH KOTHUTUBHBIE 0COOCHHOCTH IIEPEBOAA
MOJINTUYECKOTO AUCKYpCa.

B nepeBonoBeneHnu OBIJIO PAacCKPHITO HECKOJIBKO MOJEIEH IepeBoia,
B TOW WM MHOW CTENEHH OTPAKAIOIIUX OCOOCHHOCTH MBICIUTEIbHBIX
MEXaHU3MOB niepeBounka [2, 1,4]. CoBpeMeHHbIE HCCe10BaTeN B 001acTH
KOTHUTHBHBIX CTpaTeruii u ocobennocrei neperoaa, M.C. Anekceena u A.I1.
YyauHOB CMOIVIHM OMMCATh MBICIUTENbHBIC M BHEIITHHE (DAKTOPHI, BIUSIOIIHNE
Ha pe3yapTaT, TO €CTh Ha caM nepeBod. IIoCKoiabKy TeémMa KOTHUTHUBHBIX
HCCIIEIOBAaHUN B IEPEBO/IOBEACHUN B HACTOSIIIEE BPEMS HAXOAUTCS B LIEHTPE
BHUMAaHUS, CTOMWJIO Obl, HABEPHOE, TOBOPUTH O PEUETIPOU3BOJACTBE U O €&
BOCIIPHMSITHH, OJJHAKO HAC UHTEPECYET MIPUPOJIa CAMON peun, a TaKXKe Teopus
(hperiMOoB 1 TPOTOTHUIIOB. TeM HHTEPECHEN TPOBOAUTH MEPEBOAUCCKUN aHATN3
COBPEMEHHOI0 IOJUTHYECKOTO TUCKYpCa, MOCKOJBKY 3a KaKIbIM TEKCTOM
CTOUT HeuTo Oosbllee, yeM Habop ¢pa3 U CJIOB, a 3a KAKIbIM MEPEBOIOM
TAaKOI'0 TEKCTa CKPBIBACTCS LIEJIbIA MaTeMaTHYECKUM aJIrOpuTM, KOTOPBIM
periaercs B rojose nepeBoaunka. OcoOEHHO MHTEPECHO B3IVISIHYTh Ha ATOT
aJIrOPUTM, IPOJIEJIaB aHAJIU3 B YCTHOM [TOCIJIEI0BATEILHON MOJIEIH IEPEBO/IA.

K onucanuio ycTHOro mocCien0BaTeNbHOIO MEPEBOAA OYEHb XOPOILO
MoaXoauT Teopus ¢GpeitmoB. He cekper, 4YTo ONBIT, HAKAIUTUBAEMBIHA
MePEBOAUMKOM 32 FO/IbI KPOIIOTIAMBOM pabOThI, CITYKUT HAAEKHBIM ITO/ICTIOPbEM
B IIOATOTOBKE K IOCJIEAYIOLUM IepeBoAaM. J[aHHBII ONBIT MOKHO yCIOBHO
Ha3BaTh CTaTMYECKUM (PpelMOM, TO €CTh C MPAKTUYECKONW TOUKHU 3PECHHS,
TOl MH(pOpMaIMen, KOTOPBHIA MEePEeBOMYHK YK€ 00lagaeT, HaJ KOTOPOW OH
peryisipHo paboTaet, MOIMOJIHAET U 3aKperuisieT B rojoe. OH Ha3bIBaeTCs
CTaTUYECKHM, IOTOMY YTO NPEACTaBIsIeT co00il yxke CchOpMHUPOBAHHBIN
IJIACT 3HAHUM W ONBITa, C KOTOPHIM IIEPEBOMYUK “BBIXOAWT B OOH” U
HaMepeBaeTcs UCIOJIb30BaTh. TeM He MEHee, CYLIECTBYET U IIEpEeBOAUECKas
CUTYyalusi, B KOTOPOH MEPEeBOAUMK CIIBIIIUT HE3HAKOMbIE, HEOTpaOOTaHHBIE
710 3TOTO JIEKCUYECKHUE CBSI3KH U OT/IEIBHO B3SThIE CIIOBA, IEPEBOJ KOTOPBIX,
KaK TMpaBuUiio, JUOO SBISETCS KOHTEKCTyalbHbIM, JIMOO CHUTYaTUBHBIM.
JIroOble mpenrnpuHUMAaeMble B TAKOM CUTyallud INEPEBOAUYECKHE pPELICHMS,
SBIIIOTCA TUHAMUYECKUM (hpeiiMOM, MOTOMY YTO OHM HAKJIQJBIBAIOTCS U
MIEPEIUIETAIOTCS C y)Ke UMEIOIIMMUCS B Oaraxke nepeBounka 3HaHusMu. 1 Bcé
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e, KaK OMpeIeIUTh, HACKOJIBKO Y/Iau€H BHIOOP TOTO WJIM MHOTO SKBHUBAJICHTA,
Korga pedb UAET 00 YCTHOM IIOCIIENOBaTEeIbHOM IIepeBOAE B 00IacTu
nonuTuku? B nepeBogueckoi cpesie NpUHATO U CIIPaBEeIINBO CUUTACTCS, YTO
HE MOXET CYIIECTBOBAaTh a0COJIFOTHO WICATbHOTO BapuaHTa MEpPeBOja, TaK
KaK Ka)/Iblil IEpeBOIYHK SBIIsIET 000 1ennyto TuuHoCTh. O1HaKo, B 001acTu
MOJIUTUKH, JOJDKHBI M CYHIECTBYIOT ONpEACNICHHBIC IPAHUIIBI, BHIXOIUTH 32
KOTOpbIE MEPEBOTYUK HE MOXKET B CHITy OCOOCHHOCTH JaHHOI cdepbl. Hinke
npuseneHa peus Jlonansaa Tpammna 8 OOH ot 25.09.2018, paccmarpuBatorcs
e 0coOOEHHOCTH, 3aTeM CJIeIyeT MePEeBO/l peueii, U B 3aBEPILICHUE JIaH aHAU3
nepeBoa.

/Peus /lonanvoa Tpamna na 3aceoanuu I'enepanvnoit Accamoneu OOH
om 25.09.2018/ (Alex Ward, 2018).

Madam President, Mr. Secretary-General, world leaders, ambassadors,
and distinguished delegates:/ [-owca npedcedamens, e-n [enepanvhbiii
cekpemapv, MUpoguvle auoepul, NOCabl U ysaxcaemvle oenecamsl! /[3, 1].

One year ago, I stood before you for the first time in this grand hall. I
addressed the threats facing our world, and I presented a vision to achieve a
brighter future for all of humanity./ 700 nazao s enepsvie svicmynan nepeo
samu 8 amom bonvuiom 3ane. H 2osopun 06 y2poszax, cmoauux nepeo Hauum
MUPOM, U NPeOCMAasU KOHYEenyuro 00CmudiceHus bonee c6emiuozo 6yoyuje2o
0J11 8Ce20 uenoseyecmada.

KommenTapuii: Kak MO:xHO 3ameTuTh B opurusaie, Jlonans g Tpami tpu
pasa ynomuHaeT “I”, To ecTh ce0s1, Kak BBOJHYIO 4aCTh K CBOCH JajbHEHIIeH
peuu, OIHAKO B TMEPEBOJE MPEICTABICHO BCETO JIWINb JBAKIbL. B 1aHHOM
cllydae MepeBoj] a/IeKBaTeH, HO He MOJHOCThIO NepeaéT HaMepeHHe aBTopa.
Koneuno, 6e3 TpeTbero “s”’BTopoe NpeasioKeHNE 3ByIUT 00bEKTUBHO JIyUlIIe,
HO BEpPOSITHEE BCETO TOCIOIMH MPE3UACHT XOTEeN C/IeJaTh aKIIeHT UMEHHO Ha
3TOM, MMOCKOJIbKY JIalbHEHIIAast ero pevb OyJIeT CTPOUTHCS HECKOJILKO MHAYE.

Today, I stand before the United Nations General Assembly to share
the extraordinary progress we’ve made./ Ce2co0ns s evicmynaio nepeo
T'enepanvrnoti Accamoneeii Opeanuzayuu Obvedunenuwvix Hayuii, umodOwv
pacckazams 0 O0CMUSHYMOM HaMU HeoObluatlnom npozpecce. /

In less than two years, my administration has accomplished more than
almost any administration in the history of our country./ Menee uem 3a
08a 200a Mosi AOMUHUCMpayus 006uULaAcL 6ovwe2o, yem 10oas opyeas
AOMUHUCIPAYUSA 8 UCTNOPUU HAWeU CMPAaHbl. /

KommenTapuii: Kak u oxxuianocs, BUJICH IUIaBHBIN niepexoa oT “A” k
HEYTO OOJBIIIEMY, B IAHHOM CJTy4ae — K [eJI0M aJIMUHUCTPAIINH MIPE3U/ICHTA,
a Takke “‘B MCTOPUM Hauieli CTPAHbI , YTO TOXKE OYEHb BaKHO 3aMETUTh U
MEePEeBECTH UMEHHO TaK.

America’s — so true. (Laughter.) Didn’t expect that reaction, but that’s
okay. (Laughter and applause.)/ Amepuxarnckas... - smo npasoa. [Cmex] A ne
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024CUOAN MAKOU Peakyuu, 6ce HOPMAIbHO. /

America’s economy is booming liken ever before. Since my election,
we’ve added $10 trillion in wealth. The stock market is at an all-time high in
history, and jobless claims are at a 50-year low. African American, Hispanic
American, and Asian American unemployment have all achieved their lowest
levels ever recorded. We’ve added more than 4 million new jobs, including
half a million manufacturing jobs. / Auepuxanckas s3xonomuxa npoysemaem,
Kax Hukoeoa panvuie. Co epemenu moe2o uzdpanus mvi cmanu b6oeave wa 10
MPUTLTUOHO8 Q0NNAPO8. DOHO0BbII PLIHOK HAXOOUMCSL HA PEKOPOHO BbICOKOM
yposHne. bespabomuya cpeou aghpoamepuxkancko2o, UCNaAHO-AMEPUKAHCKO2O
U A3UAMCKO-AMEPUKAHCKO20 HACELeHUsI O0CMUIA CAMO20 HUZK020 YPOBHS 34
cto ucmopuio.Mvi coz0anu uemvipe MULIUOHA HOBLIX PAOOUUX MeCm, 8 MOM
yucie NOIMULIUOHA pabouux mecm 6 cghepe npouzeoocmad. /

KomMmenTapuii: B 1nepeBoge IO KakoW-TO IIPUYMHE OIyIIEHA
nHpopmarus o jkaiobax Ha 0e3paboTHIly, a TouyHee O €€ PEKOPIHO
HU3KOM ypoBHe 3a nocneanue 50 jer?  joblessclaimsareata 50-yearlow”.
BeposiTHO, MepeBOMYHMK IMOCYUTAN, YTO JaHHAas WHQPOpPMALUS HE HMEET
0C000¥ 3HAYUMOCTH, TUOO MBITAJICS OOBEIMHUTH 3TY YaCTh MPETIOKECHHUS CO
CJICYIOIIMM, OTHAKO ATOTO HE MPOU3OIILIO.

We have passed the biggest tax cuts and reforms in American history.
We’ve started the construction of a major border wall, and we have greatly
strengthened border security. / Mui npogenu kpynuetiuiue 6 amepukaHckou
ucmopuu  cokpawjenus Hano2oe u  pegopmul. Mbvl  npucmynunu K
cmpoumenscmeay 00NbULOL NOSPAHUYHOLU CMEHbl U 3HAYUMENbHO VKPenuiu
besonacHocmo eparuy. /

We have secured record funding for our military — $700 billion thisy ear,
and $716 billion nexty ear. Our military will soon be more power ful than it
has ever been before. / Mvr dobunuce pexoponoeo gunancuposanus nHaweu
apmviuu — 700 munnuapoos 8 smom 200y u 716 muniuapoos 6 creoyroujem. Hawu
B0OPYIHCEHHbIE CUTILL CKOPO CIMAHYM MOWHee, YeM Ko20a-1ubo npedxcoe. /

In other words, the United States is stronger, safer, and a richer country
than it was when [ assumed office less than two years ago./ JIpyeumu crosamu,
Coeounennvie [llmamel cmaiu cunvhee, 6e3onacHee u bozaue, yem 6 mo
8pemsi, K0e0d s1 GCMYNUIL 8 OOJIHCHOCMb 08a 200d HA3A0. /

KomMmeHTapuii: AOCOTIOTHO aJeKBaTHBIM IEPEBOM, YYTEH ILJIaBHBIN
nepen ot “I” k “We”, uro HanpsMy1o OTpa)kaeT MO3UIINIO0 HE TOJIBKO CaMOTo
MPE3UICHTa, HO M, BEPOSITHO, BCETO aMEPUKAHCKOTO HAapoja B ero ymie. Mol
3auuuaem AmMepuxy u amepukaHcKull Hapoo, u Ml MaKice 3auuniaem 6ectb
mup. /

This is great news for our citizens and for peace-loving people everywhere.
We believe that when nations respect the rights of their neighbors, and defend
the interests of their people, they can better work together to secure the
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blessings of safety, prosperity, and peace./ Mut maxowce svicmynaem 3a Hawiux
2pascoaH u 3a MUpontooOUusslx 1ooel 80 cem mupe. Ml cuumaem, umo, ko2oa
HAapoobl Y8axicarom npaea ceoux coceoell u 3auuujaom UHmepecvl C8OoUx
HApoO08, OHU MO2YM Jy4ule 83auUmMo0elcmeosams, ymobsl obecneuums cede
bnaea besonacHocmu, npoysemanus u mupa. /

KommenTapuii: B nepBoii yacT OOBEKTHUBHO TMEPEBO aJIEKBATHBIMN,
OJTHAKO OH HE TOJHOCTBIO OTpakaeT HamepeHue apTopa. BeposTHee
BCEro CTOMJIO OBl 3aMEHMTH ‘‘3amuinaeM” Ha “‘OTcramBaeM HMHTepechl”. B
MOCJIETHEH YacTH MPOCIIEKUBACTCS CIEJOBAHHUE MEPEBOTYHKOM 33 aBTOPOM,
OTTOTO TIEpEBEJCHHAs peub HAYMHAET 3BydYaTh HE IO-PyCCKU. Bwmecto
“umobvl obecneuums cebe Oraca 6e30nNACHOCMU, NPOYSBeMAaHUs U mMupa’,
CJIeZIOBaNI0 OBI TIEPEBECTH JICCTIPUIACTHBIM 000pOTOM ‘“‘OOecriedurBasi CBOIO
0€301acHOCTh, IPOIBETAHUE M MUP B CBOEH cTpaHe.”

Each of us here today is the emissary of adistinct culture, arich history,
and a people bound together by ties of memory, tradition, and the values
that make our homelands like nowhere else on Earth./ Kaowcowii uz nac
Cce200Hsl A6NIAeMcsi NOCIAHHUKOM CMPAaubl C CAMOOBLIMHOU KYIbmMypoll,
boeamoil ucmopueil U HapoOOM, CEA3AHHBIMU Y3AMU NAMAMU, MPAOUYULMU
U YeHHOCmAMU, KOMOpble 0enarom HAull pooHble CMpAHbl MAKUMU, KAKUX
bonvue Hem Huzoe Ha 3emre. /

That is why America will always choose independence and cooperation
over global governance, control, and domination. I honor the right of every
nation in this room to pursue its own customs, beliefs, and traditions./ Amenno
nosmomy Amepuxa 6ce20a npeonoumem He3a8UCUMOCHb U COMPYOHUYECTNBO
27100aNbHOMY NPABIEHUIO, U 5 YBANXCAI0 NPABO KAXCOOU CIMPAHbL 8 IMOM 3dJle
C1e006amv C80UM 00bINAAM, 6EPOBAHUAM U MPAOUYUAM. /

KommenTapuii: AeKBaTHBIN MEPEBOJI, OJJHAKO HE CTOUJIO NEPEBOAUTH
“I” kak “s”, Tak KaKk €CIM MEepPeBONYMK HAET Ha OObEAMHEHHUE JBYX
MpeIOKEHUH B OJJHO, CYOBEKT JI0JKEH 0CTaBaThCsl HEU3MEHHBIM. B aHHOM
clydae cieoBaio IM0o He TepeBoauTh “I” B 11e1om, 1060 BHOBB MIEPEBECTH
Kak “Amepuka’.

The United States will not tell you how to live or work or worship./
Coeodunennvie [[Imamul He OyOym yKazvieamv 8am, KAK 6am Hcumo, pabomanb
UYL MOUMBCA U OMAPABTIAMY PenUUO3Hble 00psAobL. /

We only ask that you honor our sovereignty in return./ Mwi auws npocum
8ac ysascams Haul cysepeHumen 8 omeem. /

BriBoabl

B BbIIIEM3NTOKEHHOM TIEpeBO/E YETKO MPOCICKHUBACTCS HAIHUUE
IBYX (peliMOB, KaKk U TOBOPWJIOCH paHEe, a UMEHHO — CTaTHYECKOro U
nuHamMuaeckoro. CtatndeckuM (peiMoM SBISUIACh Ta Y9acTh WHPOpPMAIUH,
KoTOpas TpeboBasa JUIIb YKBUBAJIEHTHOIO COOTBETCTBUS, TO €CTh JIEKCHKA.
JluHamuge ckuM ke ppeiiMOoM SBIISUTHCh HAMEPEHHS aBTOPA M CTATHCTUYECKUE
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naHHble. MOXKHO TaKkkKe MPUMTHU K 3aKIIOYEHUIO, YTO B YCTHOM IEPEBOjIE
CTaTUYECKHd (ppeiM CIMBAETCS C AMHAMUYECKHUM, TO €CTh HAKJIaIbIBAIOTCS
JpyT Ha JIpyra, HO HE BCeraa yJayHo, MOCKOJbKY HOBas MHopMaIus, T.e.
JTMHAMUYECKH (QpeiiM He Bcerna ymaaéTcsi BEPHO CHHTAKCUYECKH YIOXKHTh
B YCJIOBUAX YCTHOroO mepeBoaa. CienyeT OTMETHTb, YTO JAaHHBIM NEpeBo,
M03aMMCTBOBaHHBIA W3 cTeHorpaduueckoro apxuBa OOH, sBusercs
cTreHorpadueil CHHXpOHHOTO IepeBoia. MbI jke TOBOPUM 0 pabote ppeiimMoB
B YCTHOM IIOCJIEI0BAaTEIbHOM IIEpeBoie. TeM HE MEHee, €ClIM CMOJIEIMPOBATh
3Ty CHUTYyallMI0 B paMKax YCTHOTO IOCJEI0BaTeIbHOrO IepeBojia, CKopee
BCETO pe3ynbTaT Oy/IeT TaKUM XK€, IEPEBOJUUK BPSIZL JIU CMOXKET IIPOCIEAUTD
WHTEHIMIO aBTOpa peYM, IUIABHO MEpexois OT “‘sd” K “MbI’, a 3HA4YMUT
JTMHAMUYeCcKHid (hpeiiM u ero mpupoa Tpedyer Oosee TIIaTeIbHOTO U3y YCHHUS.
Taxoil pe3ynbTar MOXKHO OOBSCHUTH, IPUHUMAs BO BHUMaHHS 0COOEHHOCTHU
MIOJIMTUYECKOTO TUCKYpca, 0 KOTOpbIX roBopuT A.Il. YUynuHoB.

1. ABTOpCTBO TeKcTa. ABTOp U pacCKa3yUK TEKCTa HE BCEr/a SIBISIOTCS
OJTHUM U TEM XK€ YEJIOBEKOM. B CBSI3U C 3TUM BBIJEIIAIOT: aBTOPCKUE TEKCTHI,
TEKCThI 0€3 (popManbHOro aBTOPa, TEKCTHI CO CMELIEHHBIM aBTOpCcTBOM. Eciu
peub uaer 06 opumanIbHOM 00palleH!H, MMOCIAHUHN, TO 32 HUMHU OOBIYHO
CKpbIBaeTcs paboTa 11e10i rpyIbl crienruaincToB. Bomiomnias Teket B peus,
MOJIUTUYECKUH JiesiTeNb 6epeT Ha ce0sl OTBETCTBEHHOCTD 3a €ro COJlepyKaHHe
[5, 256]. ABTOopoMm Tekcta (peuun), B3ITOH NPUMEPOM I JAHHOW CTaThH,
OYEBHJIHO, sABIIsIeTCs caM JloHans Tpamm. Ero peds skcripeccruBHa, JIOrM4Ha,
HO He ObicTpa. OTCIOfa CKOpee BCEero W MOSBUIMCH HEOOJNbIINE OLIMOKU B
IIEPEBO/IE, TOCKOIbKY IIEPEBOAUMK HE 3HAJI, UETO OXKU/1aTh.

2. AJpecHOCTh MOJIUTUYECKOTO TeKCTa. MOXKHO BBIIEIUTH TPU BHJA
aZipecaToB: MOJIMTUYECKUE €IUMHOMBIIIJICHHUKH, TOJIUTUYECKHUE ONIOHEHTHI
u «uszbuparenn» (HaceneHue) [5, 256]./lannblil ciydyait mapajokcalieH, Tak
kak [{lonanpn Tpamm agpecoBai cBOO peyb HE TOJBKO CBOMM IOJIMTUYECKUM
€IMHOMBIIIVIEHHUKAaM, HO U TOJMTUYECKUM ONIMOHEHTaM, HE CTECHSACH
TOBOPUTH 00 ATOM HaIpPsIMYIO.

3. Crpareruss M TaKTHMKa B TOJMTHYECKOM KOMMYHHKauuu. «B
MOJIMTUYECKON KOMMYHUKALIUM CTPATErusi OPUEHTUPOBAHA Ha WU3MEHEHUE
MOJIMTUYECKUX B3IVISIIOB ajpecara, Ha mpeoOpa3oBaHKEe €0 OTHOIICHHUS K TEM
WIA WUHBIM TEOPHSIM, COOBITUSM, JIFOAAM... KOMMyHHKAaTHBHASI TAKTUKA — 3TO
KOHKPETHBIE CIIOCOOBI pealin3aliy CTpaTerun». ABTOp peyu He arneuiupoBal
K KOMY-JTH00, HO YETKO U SIPKO TOBOPUJI OT UIMEHHU cTpaHbl. [lepeBoqunk 310
yu4éJ, OHAKO B IMEpeBOie BCE K€ MPOCIEKHUBAIUCH HETOYHOCTU. MOXKHO
CMeNI0 yTBEp)KJaTh, YTO 3TO W €CTh JAMHAMUYECKHH ¢peliM, B HalleM
KOHKPETHOM Ciy4yae — MepCoHalu3alus U 00o0IlIeHue, T.e. HaIu4ue TpEX
CyOBEeKTHBIX (ha3, a UMEHHO: ‘s, “Mbl”, “AMepuka’”.
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AHHoOTanusl. B crarbe paccMaTpuBaroTCs MOHITHE CTEPEOTHIIA, €0 IPUPOAA, BUJIBI
1 Kiaccu(ukanuy, UX BIMSHUE HA YCHEIIHOCTb MM HEYCIEIIHOCTh KOMMYHHUKALUH TPU
MCXKKYJIBTYPHBIX KOHTAKTaX U UX POJIb B JOCTUKCHUUN aJICKBATHOCTHU IMCPEBO/Ia HA MPUMEPE
HAI[MOHAJIBHBIX ATHOKYJIBTYPHBIM «aHIJIO-PYCCKUX» cTepeoTurnioB. Ocoboe BHUMAaHUE
YAEIEHO MPEONOJIEHUIO TPYAHOCTEH IEPEeBOAA, CBA3AHHBIX C KYJIBTYPOJIOTHYECKUMU
CTEpPEOTHUITAMH.

KuiroueBble c/10Ba: KyJbTypOJIOTMUECKHHM CTEPEOTHUII, HALMOHAJIBHBIN CTEPEOTHIL,
MEKKYJIBTYpPHO-KOMMYHHUKATHBHAsI KOMIIETEHIMS, TPYJHOCTHU IIEPEBOA.

OObIUHO JIOAM, HE HUMEIOIIUME OTHOIICHHS K Tmpodeccuu
MepEeBOIUMKA YBEPEHBI, YTO IEPEBECTH TECT C SI3bIKA HA SI3bIK HETPYAHO
Y YTO KKJIBIM MOXKET CJeIaTh 3TO, €CJIM 3axoueT. Tak, Hanpumep, 4acTo
JTyMarOT OWJIMHTBBI, XOPOIIO BIAJCIONIUE JBYMS S3bIKAMU. 3HAHUWE
S3BIKOB, TI0 UX MHEHHIO, SIBIISICTCS TapaHTHEW YCIEIIHOTO MepeBoja.
[Ipu sTOM TE€, KTO BIUIOTHYIO MEPEBOJOM HE 3aHUMAETCSl, HAWBHO
MOJIAraroT, YTO MEPEBOJI MPEACTABISET COOOM BCEro JIMIb U3MEHEHUU
SI3BIKOBOTO KOJZIa, TO €CTh MPOU3BEAS 3aMEHY CJIOB OJHOIO sI3bIKa Ha
JIPyroi, MOXHO TOJIYYHUTh >KEJIAEMBbIH IE€pEBOJl, HO CIEIUATIUCTHI,
3aHUMAIOIHMECs] BOMPOCAMH TEpPeBOa , CUMUTAIOT, YTO «IPOOJIEMBI
NEPEBOJIS SABJISIIOTCS JIMHIBUCTUYECKMMHM JIMIIb oTyactu» [1, ¢.33] u
YTO TIEPEBOJI - OoJee TpyaoeMKas JesATeIbHOCTb, YeM MPOCTO MOMUCK
SKBUBAJICHTOB B SI3bIKE MIEPEBO/IA.

[TepeBon mpencrapisieT cOO0M HE MTPOCTO MOOOP YKBUBAICHTHBIX
CJIOB Ha JIpyroM S3bIKE, HO TEPEBBIPAXKEHHE CMBICIA CPEACTBAMHU
JPYTOTO s3bIKa, OPUEHTUPYSICH MPU TOM Ha MPUHUMAFOITYIO KYJIBTYPY.
[TepeBogunKy HEOOXOIMMO HE TOJBKO XOpOoIllee 3HAHUE S3bIKa, B TOM
YuCIIe CBOOOTHOE BJIaJIEHUE y CTOMUUBBIMH U KPBLJIATHIMU BIPAXKEHUSMH,
MOCJIOBUIIAMH, TOTOBOPKAMM KaK si3blKa OpUTHHANa, TaK M sI3bIKa
niepeBojia. OH T0JBKEH NTyO0KO 3HATh HCTOPUIO U KYJIBTYPY HAPOJIOB, Y1
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S3bIKM YYACTBYIOT B IEPEBOIUYECKON Mape, ux (HOJbKIOp, IUTEpaTypy,
JTHOOUMBIX Ka)KJIbIM 3THOCOM HAPOJIHBIX I€POEB, MPELIECHTHBIE TEKCTHI
Y MMEHA, CYIIECTBOBABIINE PAHHEE U COXPAHMBILHECS 110 HACTOSIIEE
BpeMsl HapOAHbIE TPATUIMH, 00bMan W 0oOpsabl. MHBIMH cioBamu,
NIEPEBOJ] COIPSIKEH C LEJIbIM PAJOM CONYTCBYIOIIUX TOHHMAaHHUIO
(hakToOpoB, C OJHOW CTOPOHBI, @ C JPYroW - MOMOTAIOIIUX NEpenaTh
KOMILJIEKCHO BOCIPUHATOE COJEp>KaHUE CPEJICTBAMHU JPYroro s3blka,
HCIIOJIb3YS BECh apCeHal €ro BO3MOKHOCTEH.

[Ipu sTOoM crnexyer uUMETh B BHUAY, YTO YCTHBIM IE€PEBOJ
Hajaraer JONOJHMUTEIbHbBIE, U BECbMA HENPOCTHIE JUIS BBIINOJIHEHUS
MICUXOJIOTMUECKHE, TEXHUUECKHE, MEHTAJIbHBIE U JIp. TpeOoBaHus. Taxk,
YCTHBIN IEpeBO TPeOyeT OBICTPOTHI pEAKIIUU, HE AaBasi PU TOM ITpaBa
Ha MaJIeWIIyl0 OMIMOKY, MOCKOJIbKY COIJIACHO HApOJHOW MYApPOCTH,
«CIIOBO HE BOpOOEH: BBUIETUT - HE MOMaeib». ITo TpeOOBaHNE BUCHUT
B XOJI€ YCTHBIX BHJOB IEPEBOAA HAJ TPAHCIATOPOM, KaK JaMOKJIOB
Me4, CO3[aBasi CTPECChl, BOJHEHUS, CKOBAHHOCTb M Jp. MOMEXU B
paboTe, KOTOpbIE OTpa)karOTCsl Ha >KecTaX, MHMMHKE, WHTOHAIUH
U JIpYTUX HEBEepOAJIbHBIX CPEACTBAX KOMMYHHUKAIMU, OKa3bIBas
CYILLIECTBEHHOE BIIMSHUE Ha COJEP)KAHHE PEYU U, B KOHEUHOM CYETe, -
Ha YCIEIIHOCTh WJIA HEYCIEIHOCTh KOMMYHHUKAMU. BaxHOCTh 3THX
TpeOoBaHUI 00YCIIOBIEHA TEM, YTO, KaK YTBEPKAAIOT UCCIIEI0BATENH,
«paboTa mepeBoAYMKa KaK pa3 M 3aKII04aeTcs B OOIICHUHU, KOHTAKTE,
CIIOCOOHOCTH MOHATH U TiepenaTh nHpopmarmio» [1, ¢.33].

Kak Bugum, cnenuduka nepeBog4eckon npoPeccuu B TOM, YTO
B HEl WMHTErpupylOTCs U JUHTBUCTHYECKAs, U KYJIbTYypOJIOTUYECKAS
COCTABIISIIOIINE B CIEICTBUE TOTO, YTO SI3BIK M KYJIbTypa CBS3aHBI
HACTOJIBKO TECHO, YTO B PEAJbHOCTH MX HEBO3MOXKHO OTIAENHUTH. U
B TIEPEBOJUYECKOM JEJi€ 3TO SIBCTBEHHO OOHApy)XMBAaeTCs, TaK Kak
MIEPEBOJYMK BCETa HAXOAUTCS HA CTBHIKE JIByX S3BIKOB, JIByX KYJBTYD
U 0e3 BJIaJeHUs HAIMOHAJIbHO-KYJIBTYPHOU CEMAaHTHKON COOOIICHHUS
Y HABBIKOB NMPUMEHEHUS 3TUX 3HAHUM B CUTYyalUsIX MEXKYJIBTYPHOTO
oOlIeHUs, TO €CTh 0€3 BIAJACHUS MEXKYJIbTYPHO-KOMMYHUKATUBHOM
KOMIIETEHLIUEH, €My TPYAHO PacCUMThIBaTh Ha MpPO(eCcCHOHAIBHBIN
ycnex.
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Ecnu npu 3T0M GyieM uMETh B BULY, 4TO OOIIECTBO HEOAHOPOIHO,
COCTOUT W3 PA3IMYHBIX OOILECTBEHHBIX TPYII, COLHUAIbHBIX CJIOEB,
MpeICTaBUTENEN Pa3HbIX IOKOJIEHUH, PA3HOTO 110JIA, Pa3IN4Us KOTOPBIX
OTPAXKAIOTCS U B WX PEYH, TO IS MEPEBOJUHMKA MPO(HECCHOHATHLHO
3HAYMMBIM OKa3bIBAETCS U BIIAICHUE COITUOKYITBTYPHO O0YCIIOBICHHBIMH
CIEHApUSIMH, HALIMOHATBHO-CIEU(UYSCKUMH MOJEISIMUA MOBEACHHUS
C UCIIOJIb30BAaHUEM KOMMYHUKATUBHOM TE€XHUKHU, IPUHATON B JTAHHOU
KYJIbTYpe, HE 3a0bIBasi O COLMOKYIBTYPHOM, UCTOPUKO-KYJIBTYPHOM U
STHOKYJABTYpHOM (OHE, YTO COCTaBISIET CHENHU(PHUKY NEATEIHHOCTH,
U COOTBETCBEHHO - TpeOoBaHMii, K YyCTHOMY nepeBoquuky. Cpenu
TaKuX TpeOOBaHWI BBIJCIIUM U YMEHHE COXPaHATh camMooOajaHue
U KOHIIEHTPUPOBATHCS ~ MCKIIOYUTEIBHO Ha  COJAEp)KaTelIbHOU
YaCTU CIHUKEpa, YbIO PEYb IEPEBOAUT YCTHBIM MEPEBOAYMK, IpU
HEOOXOIMMOCTH TPHUBOJS TOJIKOBAaHUE KYJIBTYPHBIX pa3Iuuuii M
CIIIaXXUBasi KOH(DIMKTHBIE CUTYAIH, BO3SMOXKHBIE TP MEKKYJIBTYPHOM
B3aMMOJICHICTBHH.

Cpenu MHOXKeCTBa TPEOOBAaHUI K EPEBOTY KAaK MOCPEIHUYECKON
NEATEIbHOCTU BBIJECINM HAIIMOHAJIBHBIE CTEPEOTUIIBI, KOTOPHIE, Kak
IIPaBUJIO, CO3AAIOT KYJIBTYPOJOTHUECKHE TMOMEXU B MEKKYIBTYPHOM
B3aUMOJICHICTBUY M3-3a HECOBIAACHMSI KOHLIETITYaJIbHOM KapTHHBI MUpa
HOCHTEJIEH HCXOAHOTO SI3bIKAa U HOCHUTEIICH A3bIKa IIEPEBOMA, Pa3INUni
WX IIEHHOCTHOM OpHUEHTAIlud B OCMBICJICHUU Pa3HbBIMU COLMYyMaMU
(c s3pIKa KOTOPOTO MEPEBOAAT M HA SI3bIK KOTOPOTO TEPEBOAST)
OKpY’Karolleu nercTBuTenbHocTy. [IprunHa 3Toro KpoeTcst B mpupojie
STHOKYJIBTYPHBIM  CTEPEOTHIIOB, KOTOpbIE TMPEACTABIAIOT COOOi
YCTOMYMBBIE MPEACTABICHUS O KYJIBTYPHO-IIEHHOCTHBIX CYIIHOCTSIX
XapaKTepUCTUKAX HApo/a - HOCUTENS JAHHOTO s3bIKa (KaK MCXOAHOTO,
TaK U S3bIKa-11€JIM ), TPUHAAJICKAT KOHILIETITYalIbHON CUCTEME JIaHHOTO
sTHOCcau,kaknumerJI.Buccon, hopmMupytoTcrnocoOHOCTh paco3HaBarhb
MOTHBBI Y LICHHOCTHBIE OPUEHTALMA HOCUTENIEH MHON KapTHUHBI MUpa
[2]. Jleno B TOM, 4TO OHU HEM30EKHBI TPH MEKKYIBTYPHOM OOIIICHUH
U1 0OecTiedeHus KauyecTBa MepeBo/ia U BO M30€KaHne OUIMO0K, HYKHO
HAy4YUThCS UX PaclIO3HABATh U NPeo10JieBaTh. [ nmoTe3a ucciieqoBaHus
COCTOUT B TOM, YTO €CIM STHOKYJIBTYPHBIM CTE€PEOTHUIIBI CO3/AI0T
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MOMEXHU TPU MepeBojie, YTOObI UX MPEOI0JIETh, HY>)KHO pa3o0parhces, B
9YeM U3 CYITHOCTh U crienuduka.

HccnenoBarenn TOHATHS «CTEPEOTHID» TOA ATUM TEPMHUHOM
MOHUMAKOT «CXEMATUYECKHUH, CTaHJApTU3UPOBAHHBIM 00pa3 wiu
MPEJICTaBICHUE O COIMAJIBHOM SIBJICHUM WIH OOBEKTE, OOBIYHO
SMOIIMOHAJIFHO OKpAIIEHHBIM U 00JaJaromMi  yCTONYMBOCTHIO.
BolpakaeT mNpUBBIYHOE OTHOILIEHHWE 4YeloBeKa K KaKOMy-JIH0O
SIBIICHUIO, CIJIOKHUBIIICECS] TIOJ] BIWSHUEM CONMATBHBIX YCIOBHH U
MpeAlecTByonero omnesitay [3]. B cioBapsix aHMIMKACKOTO sI3bIKA
HaWJEM aHaJOTUYHBIC OIpeeNieHus, HanpuMmep: a stereotype - fixed
mental impression («pUKCUPOBaHHOE YMCTBEHHOE MPEICTABICHHE))
[4] wmm: a fixed pattern which is believed to present a type of
person or event (« (uKCHpoBaHHBIN 00pa3el, KOTOPBIM MPHUHATO
CUMTaTh MPEACTABICHUEM O THUIIE 4YeJOBeKa WM COoObITHs») [1].
CHOXXHOCTP W MHOTOACIEKTHOCTh TOHSTHS «CTEPEOTHID» BBI3BAJIA
K JKM3HU pa3lIMYHbIe WX JIEJICHUS U KIACCHU(PUKAIMU, U CPEIU HUX
BOXHEUIINM Pa3IMUUTEIbHBIM TPU3HAKOM SIBISIETCSI TO, CO3/IaHbI JIH
OHHU 0 cebe U QYHKIIMOHUPYIOT «CPEId CBOUX) WIJIM 3TO CTEPEOTUITHBIC
MPEJICTABIICHUSI O «IPYTUX», «4uykux». [lo 3TOMy mpu3HaKy nepBbie
y O.A.JleoHTOBHMYA HA3bIBAIOTCS JK30CTEPEOTHIAMH, MHAYE TOBOPS,
«vuaMu onpesieeHHON KYJIBTYPbl OTHOCUTENFHO camon cels» [5],
a BTOPBIC - DHJIOCTEPEOTHIIAMH, TO €CTh 3TO BHEIIHHE CTEPEOTHIIHI,
CIIOKMBIIIMECS Y TIPEICTaBUTENEH OJHOW KyIbTYpPhl OTHOCHUTEIHHO
Ipyroil. DTU Ke BHEIIHHE CTEPEOTUIIBI B KiacCU(UKAIIMM APYTUX
aBTOPOB HA3BIBAIOTCS TE€TEPOCTEPEOTUIIAMHU, OTIMYASACH HEOOJBIINM
YTOYHEHUEM O TOM, YTO T€TEPOCTEPEOTHUITBI XapPAKTEPHBI U CO3AIOTCS
B CO3HaHUM OJIHOTO Hapoja OTHOCUTEIBHO APYroro, HO OJIM3KOTO
JTAHHOMY WJIM HMMEIOLIEro JUisi HEro OMpelesieHHOE 3HaueHue [6].
CrepeoTurnsl, TMOSBISIONMECS Y TPEACTABUTENS  OIpeaesIeHHOM
KyJAbTYpPbl OTHOCUTEIIBHO caMuX ce0si, HCCIeloBaTellb HMEHYEeT
«aBroctepeotunamu». Hampumep, B pycCcKOM sI3bIKE CYIIECTBYET
MOCJIOBUIIA «UYTO PYCCKOMY XOpOILO, TO HEMILY - CMEPTh», COIIACHO
KOTOPOW TPEACTaBUTENN PYCCKOM JMHTBOKYJIBTYPHI CUHMTAIOT CeOs
BBIHOCJIUBBIMU U CAMOOTBEPKEHHBIMH, B OTIIMYME OT TPECTAaBUTEICH
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MHBIX KyJbTYyp [6]. Kak BUIMM, CyIIECTBYET HEKOTOPAsi KOHKYPEHIIUS B
TEPMHHOJIOTMH, OCHOBaHHAsI HA CHHOHUMHH HCIIONb3YEMbIX Pa3HBIMU
YYEHBIMU Ha3BaHUM OJHOTIO M TOTO K€ MOHSITHS: 3K30CTEPEOTHUIBI U
ABTOCTEPEOTHUIIbI, SHIOCTEPEOTUIBI U T€TEPOCTEPEOTHUIIBI.

ITo MHEHMIO HeIIeI0BaTENEN, TIOCIEAHUE, T.€. TETEPOCTEPEOTHUIIBI
POXKIAIOTCS U3 OMNIO3UIUU «CBOI» - «uyxo0il». Mbl Obl n00aBUIH,
YTO 3TO YTBEP)KIECHUE MOXHO OTHECTHM M K HSHAOCTEPEOTUIIaM, IO
tepmuHosioruu O.A.JleoHTOBHYA.

CrnenyeTr OTMETUTB, UTO U MEpBas, U BTOpas IrpyIia CTEpEOTUIIOB
NPEACTABIsAET TPYAHOCTH B OOIICHHWH, OTIMYAsICh  TOJBKO
XapaKTepoOM KOMMYHHUKALMU: TPOTEKAET OHAa B MOHOKYJIBTYpPHOM
cpele WId MEeXKyJIbTypHOH. I[lOCKONBKY TOMEXH, CO3JaBaeMble
SHAOCTEpPEOTUIIaMHU, 00Jiee 3aMETHBI, TaK KaK MacCOBO BCIUIBIBAIOT B
nepeBoJjax ¢ OAHOIO sA3blKa Ha APYro W emé yauie - Ipu o0ydeHHUH
MHOCTPAHHOMY SI3bIKYy, YUEHBIE CEPBE3HO 3aJlyMBIBAIOTCS O MYTAX U
BO3MOKHOCTSIX CHSTHS TAKOro Oapbepa IpH OBJIAJACHUN HHOCTPAHHBIM
A3bIKaM, KaK CTEPEOTHUIIBI O HOCUTEIAX U3y4aeMoro sA3blka. [1o nanHbIM
CHEIUATbHBIX IKCIEPUMEHTANBHBIX HCCIEIOBAHUN MOPOIHUBILIUXCS
Cpellu CTYJIEHTOB, 00yUalOIIUXCsl Ha PYCCKOM SI3bIKE, JIs1 IPEOIO0ICHHUS
TPYIHOCTEH IepeBo/ila U BOCHPHUATHS MHOM KYJIBTYpbl HEOOXOIMMO:
1) moHMMarh, 4YTO STHOKYJIBTYPHBIE CTEPEOTHIIBI HE €CTh HEYTO
3aCTHIBLIEE, OHU MOTYT B Ka)KJIOM OTJEIbHOM CIIy4yae BapbHUpPOBATHCS
U BUJIOU3MEHATHCS; 2) CTPEMUTHCS K (POPMUPOBAHUIO CO3HATENILHOTO
UX BOCIIPUSITUSL HA OCHOBE aHAJIM3a UX CYIIHOCTH, UCXOAS U3 TOTO, UTO
(bparMeHT OKpy>KaroIiero Mupa, BOCIIpUHUMAEMBI B KAUeCTBE O0bEKTA,
MHOTOTPaHEH M MHOTO3HAYE€H, YTO MOKET MPUBECTH K PA3HOMY €ro
BOCIPHATHIO M BO3HUKHOBEHUIO Y Pa3HBIX HAPOAOB Pa3HbIX CTEPEOTHUIIOB,
CBSI3aHHBIX C OJHUM M TEM K€ )KUBOTHBIM, HAIIPUMEP, JIMCA Y PYyCCKUX
BBI3bIBAET ACCOLIMALIAIO C XUTPOCTHIO U COOTBETCTBEHHO - HETAaTUBHOE
OTHOIIICHHE, a Y KUTalIeB, HAOOOPOT, BHI3BIBAET MTO3UTUBHBIE SMOIIHH,
aCCOLIMUPYACH C JOBKOCTHIO, CMEKAJIKOM, MPEANPUUMUYNBOCTBIO.

B crenmnanbHOM nuTeparype Mo TEME CYLIECTBYET MHEHHUE, YTO
0COOEHHO BaKHBIM [UIsl YCHEIIHONW MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHKAIIUH,
MIPEICTABISAETCS IPEOAOIEHUE MIOMEX, CBA3AHHBIX C MEXKYJIBTYPHBIMHU
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cTepeoTunamMu B OOJACTHM MyOIMUMCTUKM , TaK KakK JIaHHBIA
(YHKIMOHAJIBHBI  CTUJIb OTJIMYAETCS OTKPBITOCTBIO, aJpPECOBaH
MaccaMm, IpeJHa3Ha4Y€eH BIUATH Ha O0IIECTBEHHOE MHEHHUE U JJake Oojee
Toro — gopmupoBars ero. OAHAKO TAaKOW B3IV MOXKET MPUBECTH K
UTHOPUPOBAHUIO CTEPEOTHUIIOB B JIPYTHX chepax KU3HENAEATEIbHOCTH,
HalpuMep, B XyI0KECTBEHHOM JINTEpaType, AEI0OBOM KOMMYHHKAIIUH,
Toprosie u aAp. Ha Ha B3nis 1, 6osiee mpaBUiIbHBIM OyJI€T paccMaTpuBaTh
COLIMOKYJIBTYPHBIE CTEPEOTHUIIBI B IIE€JIOM, OTAABasi OTYET O TOM, YTO
B KaXI0M n3 chep AesITeNbHOCTH U Y KaKJOTO JIMHTBOKYJIBTYPHOTO
CO0O01IeCTBA OHU MOTYT OBITH pa3HBIMHU. B CBSI3U € 3TUM 1 TPEO0TCHUS
HETaTUBHOI'O BO3JEUCTBUS CTEPEOTUIIOB, HAIIPUMED, B IIEPEBOAUECKOM
npoliecce, 3a7a4a ucciaeoBareiei 3aKkIouaeTcs B TOM, YTOObI ONUcaTh
COJEpIKaHUE, JINHIBUCTUYECKANA U DKCTPAIIMHIBUCTUYECKAN KOHTEKCT
OBITOBaHMSI C YY4E€TOM TOIO, YTO HAlMOHAJIbHBIE COIUOKYJIBTYpPHBIE
CTEPEOTHIIBI SIBIISIIOTCS SIBICHUEM MHOTOI'PAaHHBIM, MHOTOACIIEKTHBIM,
a MX CYLIHOCTHOE COAEP)KAHME XapaKTepU3yeTcs KOIHUTUBHBIM,
apPEeKTUBHBIM, COLHUAIBHO-TICUXOJIOTUYECKUM, COLMOJIOIMYECKUM
acnexkramu. IIpy 3TOM 1OJ KOTHUTHBHBIM AaCIIEKTOM CTEPEOTHIIA
MIOHMMAETCsl PE3yNbTaT MBICIUTEIBHOIO Ipouecca (OpMHPOBAHUS
MPEACTABICHUA W YMO3AKIIOYEHUM, KOTOPBIM €IIe HMEHYETCs
IIPOLIECCOM  CTEPEOTHUNM3ALUHN, TCHEPAIU3ALUA U CXEMaTH3aluu.
Wnaye roBops, (GOpMHUpPOBAHHME OSTHOKYIBTYPHOTO CTE€pPEOTHNA —
pe3yJIbTaT KOTHUTHMBHOIO IIPOLIECCA, HANPAMYK  CBA3AHHOIO C
OCOOCHHOCTSIMM HALIMOHAJIbHO-TICUXOJIOTHYECKOro MbliuieHus. Kaxk
3JIEMEHT M pe3yibTaT KOIHUTUBHOIO IpOLEcca CTepeoTun olsajgaer
OCOOCHHOCTSIMM 4EJIOBEYECKOIO, U B TOM 4YHCIE HALHUOHAIBHOIO
CO3HAaHWsL, IOABEPTaETCs THOCEOJIOTHUECKOMY UCTPYKTOPHOMY aHAJIN3Y
IU1s1 OOHApy’KEHUs CTENIEHU UCTUHHOCTH COZIEPKAILlerocs B HEM 3HaHUS,
BBISIBJICHUS TaKUX €r0 IPU3HAKOB, KAK YCTOMYUBOCTD, IIOBTOPSIEMOCTh
U Jp. B OCHOBE HaIMOHAJIBHOIO COLMOKYJIBTYPHOIO CTEPEOTHIIA
JIeKaT O0IEYEIOBEYECKUE MBICIUTEIbHBIE IPOLECCHl KaTErOpU3aiuu
M KOHLENTyallM3allMiM, B pe3yiaprare KOTOpbIX (opmupyercs
KOHLENTyaJIbHasl M $3BIKOBas KAPTMHA MHUpa JAaHHOIO 3THOCA WIIN
JUTBOKYIBTYpHOTO coobmiecTBa. Kak cuuTaloT wucciemoBaren,
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«co3/1aBasi ColMaIbHbIe KATETOPUH, MbI (POKYCHpPYEMCSI Ha COLIMAJIbHBIX
XapaKTEePUCTUKAX, Onaronapsi KOTOPBIM JIFOJIU, PUHAIICKAITUE K TOU
WJIM MHOW KaTe€ropuH, BOCIPUHUMAIOTCS MOXOKUMU ( Mexay co00i) U
OTJIMYAIOLIUMHUCS OT APYrux Joaei» [7, ¢ 90].

Takum 00pa3oM, HAIIMOHATBHBIE COIIMOKYIIBTYPHBIE CTEPEOTHIIBI
POXKIAIOTCS  CIEACTBHE MEXKKYJIBTYPHBIX KOHTAKTOB HOCHUTENEH
Pa3HbIX KYJIBTYp MOJ BIUSHUEM MHOXECTBa (DAKTOPOB KaK pe3ysbTar
MO3HABATEJILHOTO MBICIUTEIHLHOTO TMPOIEcca, HAMpaBICHHOTO Ha
HE3HAKOMYIO KYJIbTYPY U COOTBETCTBEHHO HWHOE TOBEICHHE, U HE
WCKIIFOYEHO, YTO MOTYT OBITH MPUYMHON BO3HUKHOBEHHUS YCIIOBHOTO
U YIPOILEHHOTO MPEACTaBICHUS PEICTABICHUS O HOCUTENSX APYyron
KyaeTypbl U ux mnoBefeHuu. [Ipu stom ydenbie A.O. BopoHoeB u
[I.L1 CMupHOB OTMEYAalOT KOHKPETH3alMI0O B BUJAE YMNPOIICHUS MpPU
(hOopMUPOBAaHUHM ATHOKYJIBTYPHBIX CTEPEOTHIIOB, YTO IMO3BOJSET
0003HauaTh CJOXKHBIE SIBIIGHMSI W Ha DJTOM OCHOBE CO3/aBaTh
ACCOIIMATUBHYIO CBsI3b AOCTPAKTHBIX TOHATHNA C OINPEACICHHBIMU
KOHKPETHBIMU o0Opa3amu [8].

B o6miem Buzie cTepeoTHIibl XapaKTepU3yOTCs KaK €CTECTBEHHBIE,
HOpMaJibHbIE IMpolecchl mepepadoTku uHpopMauuu. Kak sBieHue
KOTHUTHUBHOTO TIOPSJIKA, CBI3AHHOE C OCOOCHHOCTSIMU YEJIOBEUECKOTO
CO3HaHMsI, CTEPEOTHUIIBI MOTYT BKJIIOUaTh B C€Osl KAK HETaTUBHYIO, TaK
U TO3UTHBHYIO HH(OpPMAINIO, KOHKPETH3UPYETCS OHA BCSKUU pa3
WHJVBHIyaJdbHO, B 3aBUCUMOCTH OT MU MUHUMAIBHOTO M LIMPOKOIO
KOHTEKCTa MEXKYJIBTYPHOM KOMMYHHMKAIIMM U €€ ydacTHUKOB. Kak
BUIUM, Ha3HaueHUe M (YHKIUU CTEPEOTUIIOB CBOIATCA K TOMY,
YTOOBI CTPYKTYPHUPOBaTh 3HaHMUS OO0 OKPYXKAIOIIEM MHUpPE U HHOU
KyJbTYype Kak ero mpoaykre, auddepeHIupoBaTh M YIPOCTHUTH
oOIIIeHNe B HETOMOT€HHOM ITHOKYJIBTYPHOM COIIYME, TIPU 3TOM TIPH
MEXKYJIBTYPHBIX KOHTAKTaX CJEAYeT YYHMTBIBATb €r0 CMBICIOBYIO
BaJICHTHOCTb, TaK KaK CTEPEOTUIIBI HE MOTYT OBITh HEHTpaJIbHBIMU [8&].

Psan yuensix, Hanpumep, b. LlIn€nep, paccmarpuBaet CTepeOTHIIBI
C MO3UIMHA OCOOCHHOCTEW HAIIMOHAIBHOTO CaMOCO3HAHHUS M CUUTAET
WX HEKMMH OpPUEHTHPOBOUYHBIMU  OOpa3llaMH, I[OMOTAIOIUMU
KYJIBTYPHOMY B3aUMOJCHCTBUIO MPEACTABUTEINICH Pa3HBIX KYJIbTYPHBIX
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rpynm. CrepeoTunsl B paMKax JAaHHOIO IMOAXOAA CIIy)KaT HEKUMU
CHUMBOJIaMU, OOJIETYAIOIIUMH B3aUMOIIOHUMAHHUE Pa3HbBIX KYJIBTYPHBIX
KOJIOB UX HocuTensiMu. K TakuMm KojaM OTHOCSTCSI SI3bIK, MpaBHIIa
MOBEJICHUSA, HOPMbI U LEHHOCTH HOCHUTEIEH JaHHON KyJIbTYypbl U
SI3bIKa, KOTOPBIE PAacCMATPUBAIOTCSA HE KaXJ0€ B OTIEIBHOCTH, a B
COBOKYITHOCTH B Ka4€CTBE €IMHOIO KOMMYHUKAaTUBHOTO ITPOCTPAHCTBA.
B cBow ouepenap «koabl IMOHUMAaHMS», KaK IPUHATO Ha3bIBATh
BBIIIETIPUBEJICHHBIE COCTABJISIONIME €IMHOTO KOMMYHHKATHBHOTO
MPOCTPAHCTBA, CIYXXaT HE TOJNBKO CPEICTBOM, OOECIEYHBAIOIINM
MOHMMaHWE U B3aUMOIIOHMMAHHE, HO OKa3bIBAIOT BJIUSHUE Ha
M03HABATEJIbHbIE MBICIUTEIbHBIE MPOILIECCHI, YyBCTBA U JAEHCTBHUS, TO
€CTh BKJIIOYAIOTCSI B OOINME MPOIECChl COBMECTHOTO OOBSCHEHHUS U
MOHUMAaHUs JAeUCTBUTENLHOCTH. COOTBETCTBEHHO OJarojapsi TakoMmy
€MHOMY B3IJIsITy HA MUP BHYTPH KYJIBTYPHOU IPYIITIBI 00€CTICUNBACTCS
BHYTPUIPYIIIIOBasE UACHTUYHOCTh, YTO U TO3BOJISIET JAHHOM TpyIIie
JOAIEN HE CIMBAThCS C JAPYTMMH, MCUXOJIOTUYECKHU, SMOIMOHAIBHO,
MEHTQJIBHO COXPaHATh CBOIO OJTHOKYJIBTYPHYIO HJIEHTHYHOCTb,
mudepeHITupys «CBOE» U «4ayxkoe» [9].

[Tockonbky B mpodeccruoHaNbHOU AESTeNIbHOCTU TEePeBOAUMKA
STHOKYJBTYpHAsI U MEXKYJIbTYPHO-KOMMYHHUKATHUBHAS KOMIIECTEHIIUN
SIBJISIFOTCS KIFOUEBBIMU, OOJIBIIIOE 3HAYCHUE TPUAACTCS CHATHUIO, HHAYE
TOBOPS, HEUTpaIM3aluU KyJbTYPHBIX CTEPEOTHUIIOB U, CJIEIOBATEIBHO,
ydery (QakTtopa COIHMAIbHO-TICUXOJOTHYECKOTO OTPAXEHHS, UTO
CIOCOOHO 00ecCevYnTh 0OObEKTUBHOCTH MO3HABATENILHOTO Mpoliecca U
aJIEeKBaTHOCTb BOCIPUATHUS IPYTOU KYJIBTYPBI.

He Oynmem 3a0biBaTh, 4TO CTEPEOTHUIIBI OBIBAIOT MUCTHHHBIMHU H
JIO’KHBIMU, U UMEHHO MOCJIETHUE SIBJISFOTCS TIOMEXaMU B KOMMYHUKAIIUH
B IIEJIOM, 1 OCOOCHHO — B MEXKKYJIBTYpHOI KOMMYHUKaluu. B Tpymax
CHEUUAIUCTOB MPUBOJATCS CIEAYIOIIME NPUYHMHBL, MO KOTOPHIM
CTEPEOTHIIBI MOTYT OBITh TOMEXaMH B MEXKYJIBTYPHON KOMMYHHUKAIIH
Y CO3/1aBaTh JOMOJHUTEIbHbBIC TPYAHOCTH [3].

Taxk MpUHATO CUUTATH, YTO:

1) crepeoTunsl HUBEIUPYIOT TMPEJACTABICHUS O JpPYTUX, HE
MO3BOJISISI CKOHIICHTPUPOBATHCS HA WHANBUAYAJIBHBIX OCOOCHHOCTSX
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monedt. CrepeoTunu3aus BeJeT K JIO)KHOMY MHEHHIO, YTO BCE WJICHBI
TPYIIBl UMEIOT OJWHAKOBBIE 4YepThl Xapakrepa. [IpobGmema B ToM,
YTO CTEPEOTHUIIBI OXBATBHIBAIOT M NPOELUPYIOTCS, KaK MpPaBHIIO, Ha
OO0JIBIINE COIMANBHBIC TPYMIBl. EMUHUYHBINA TUYHBIN OMBIT OOIICHUS
C TMpPEACTAaBUTENIMU JAPYroM KyJIbTypbl BOCIHPHUHUMAETCS CKOpee
KaK HCKIIIOYEHUE M3 OOIIero MpaBuia, €AMHUYHBIN Clydaid, eciu
IPOTUBOPEUUT CIIOKUBILIEMYCSI CTEPEOTHUITY O JIIOISAX JAHHOW TPYIIIIbI,
OTJEJIbHBIN UEJIOBEK HE OCMEIMUTCS MPOTUBOPEUUTH CIOKUBIIEMYCS B
CBOEH KYJIBTypE MHEHUIO.

2) SBnssch OOHUM W3 BUIOB 3HAHMS O MHUpPE, MIPEACTABICHUE O
JIO/SIX IPYTOU KYJBTYPBI, TO €CTh CTEPEOTHII, OCTAETCS B KOJUIEKTUBHOM
NaMsITU OINpPEAENIEHHON JIMHTBOKYIBTYPHOM TPYIIIbI, HAXOASIIEHCS B
MEXKYJIBTYPHOM KOHTAKT€ C HOCUTENIIMU JPYTrO KyJIbTypBhI.

3) CymiecTtByeT pacrnpoCTpaHEHHOE MHEHHE O TOM, YTO
CTEpEOTUIIaM CBOMCTBEHHBbl HCKA)KE€HHUS, HEAJEKBATHOE OTPAXKEHHE
WUCTUHHBIX KadyeCTB OIMCHIBAEMOW TPYIIIbI, XOTS OTPAXKAOT W
peanbpHbIe KauecTBa MpEACTaBUTENECH Apyrol KyasTypbl. WHIWUBUL,
CTOJIKHYBIIMICS C HECOOTBETCTBHEM HMEIOLIEIOCsS CTEpeoTHUna Hu
peanbHbIX JIOJEH, CKIOHEH HE MOJBEpraTh COMHEHUIO MPaBIUBOCTh
OBITYIOIIUX CTEPEOTUIIOB, a HAO0OPOT, OyIeT Ha MOJICO3HATEILHOM
YPOBHE TBITAThCS MCKaTh HX TMOATBEPKACHUE, YTO HE JIy4YlIUM
o0pa3oM OTpa3uTCs Ha PE3ylNbTaTe U YCIEIIHOCTH MEKKYIBTYPHOM
KOMMYHUKAIIUU.

3aBepmiasi o0lee pacCMOTPEHHE TIOHSTUS «CTEPEOTHUID» B
JUTepaType, MOJUEpKHEM, UYTO uccienoBarend, U B yactHoctu C.I.
Tep-MunacoBa, BBIJIEISET CIAEAYIOUME HMCTOYHUKH BO3HUKHOBEHMSI
CTEPEOTHIIOB:

1. AHEKIOTBI O MPEACTABUTENSIX HHBIX KYIBTYp, KOTOpPHIE HE
BCET/1a COOTBETCTBYIOT JE€HCTBUTEIIBHOCTH M OTPAXKAIOT JEHCTBUTEIIBHO
CYIIIECTBEHHBIE U TUITMYHBIE YEPThI HOCUTENEH ATOM KynbTyphl. Hepenko
B aHEKJOTax HaOIolaeM MpeyBelMYeHue, TUnepTpopupoBaHHOE
OTpaXEHUE KaKOW-TMOO0 dYepThl, ee (OpMUPOBAaHHE Kak B Iya3ax
IpYyTUX Hapo/aOB, TaK U B COOCTBEHHBIX IMIa3ax. B kauecTBe mpumepa
BTOpP HPUBOJUT, «CKOJIBKO PYCCKHMX 3@ TpaHULICl MbIOT BOJAKY TOJIBKO
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JUISL TOTO, YTOOBI MOJATBEPAUTH OXKUAAEMYIO OT HUX CTEPEOTHITHYIO
PYCCKOCTBY.

2. HammonanbHas Kjaccuyeckasi JUTEpaTypa, HECKOJIBKO «I1O-
nopuyeHHas», 1no MHeHuto C.I. Tep-MwuHacoBoi, MHAMBUIYaJIbHBIM
aBTOPCTBOM U CYOBEKTHUBHBIM B3IVISZIOM Ha MUP.

3. @onbKIOp, WIN YCTHOE HAapOAHOE TBOPYECTBO, IO MHEHUIO
C.I. Tep-MunacoBoii, Hambojee HaJICKHBIH HMCTOYHUK CBEICHUU
0 HAIMOHAJHFHOM XapakKTepe, BCJICACTBHUE TOTO, YTO MPOU3BEACHUS
YCTHOTO HapOAHOTO TBOPUECTBA TMOILIM HCHBITAHUS BPEMEHEM,
JUIIUINCH CyObEKTUBU3MA MHIMBH1yaIbHO-aBTOPCKHUX TPOU3BEICHUI,
o0Openn 00BEKTUBHBIN XapaKTep.

4. HamuoHanpHbIN 536K [10].

C. I. Tep-MwunacoBa cHpaBelJIMBO CYHMTAET, YTO «IIO]
BO3JICUCTBHEM BEPOAIBHBIX WILTIO3UN U MPEAPACCYIKOB B YMBbI JIFOIEH
BHEJIPSIIOTCSL OMPE/ICNICHHBIE CIIOBECHBIC IITAMIIBI, KOTOPHIE, B CBOIO
ouepe/ib, BIMSIIOT HAa BOCIPUSTHE MPEICTABUTENCH HHBIX KYJIBTyp»
Y MIPUBOJIMT B KAUE€CTBE MPUMEPOB CTEPEOTHUIIBI U CBA3AHHBIE C HUMU
IpenpacCyak OTHOCHUTENIBHO HeMIleB, HaponoB KaBkaza u Kpaiinero
CeBepa, CyIIECTBYIOIIME B PYCCKOW JMHIBOKYJIBTYpPE, HAMpHUMED,
A0 KaBKAa3CKOM HAIMOHAIBHOCTUY», «HOC» (YHUUMKUTEIHHOE
MPO3BHUILE, JAHHOE PyCcCKUMHM >kutelisiM KaBkaza); a Takke B HHBIX
JIMHTBOKYJIBTYpax: <«SHKW» (YHUUMKUATEIbHOE IPO3BUILE, AAHHOE
eBporieiiilaMu  OenbIM  aMEepHKaHI[aM); «TPUHTO» (TMpe3pUTeIbHOe
NPO3BUIIE MHOCTPAHILA, OOBIYHO aHMIMYaHWHA WM aMEpUKaHIa B
ctpanax JlatTuHCcKO AMEpHKHN). AHATN3 CTEPEOTUIIOB Oy/1eT HEMOJIHBIM,
€CJIM HE CKa3aTh O CTEPEOTHUIIaX IIBETA, KOTOpble, Mo MHeHuwo C. I.
Tep-MunacoBo#, CIIOCOOHBI OKPACUTh MHUP B ONPEICIICHHBIN IIBET:
(OKENTBI» (CTEpEeOTHN O LBETE KOXHU a3HaToB); «KPACHOKOXKUID)
(00 mupeinax). Eme A. C. I'puboenoB ormeyan: «Jloma HOBBI, Ja
NPEIpPacCyKU CTaphl... He UCTPEOAT MX HU TOMbl MX, HU MOJbI, HU
noxaps» [10]. 3ameTuM, 4TO aBTOPUTETHBIA YUEHbBIN, UCCICAYIOITUN
npoOsieMbl MeXKyabTypHOU kommyHukamuu, C. I. Tep-MwunacoBa
MPEAOCTEPEraeT, yKa3biBas, YTO OTMEUYEHHAas TEHICHIUS MPUBOIUT
HEKOTOPBIX YYEHBIX K BBIBOJY O TOM, YTO MEXKYJIbTYPHbIE KOHTAKTbI
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CKOpee yCyryOIIsioT CyIeCTBYIOIIUE Y JTHO/IeH CTEPEOTUTIBI BOCIIPUSITHS
KyJbTYp, @ TaKKe YCHUJIMBAIOT HUX YBEPEHHOCTb B CYIIECTBOBAHHUU
HEMPEeoNoNMUMBIX paznuuuil mexay Humu [10]. Takas ycraHoBka
HEXeJIaTeNIbHA, TOCKOJIbKY YKE U3Ha4aIbHO CTABUT I10J] COMHEHUE CaMy
BO3MOYKHOCTb MEKKYJIBTYPHOW KOMMYHMKAIUH, XOTs peajbHas )KU3Hb
rOBOpPUT 00 OOpaTHOM M Ja’Ke O BO3PACTAHUU POJIU MEXKKYIBTYPHBIX
KOHTAKTOB B COBPEMEHHOM MUDE.

B mponecce MeXKylIbTypHOro OOIICHMS JIIOAU, KaK MpPaBUIIO,
BOCTIIPMHUMAIOT M OLEHUBAIOT JAPYT JApyra C MO3WIMKA COOCTBEHHOMU
KYJBTYpbl U BHYTPEHHHUX, IPUCYIIMX € CTaHAapTOB, T.€. C MO3UILIMMA
STHOLIEHTPU3MA. DTO O3HAYAET, YTO MPEICTABUTEIN OJHOU KYJIBTYpPHI
CKJIOHHBI OOBUHSATDH MPEICTABUTENCH MHBIX KYJIBTYp B UX HETaTUBHOM
OTHOIICHUA K AaHHOW KynbType. llcuxonmoru OOBACHSAIOT 3TO TeM,
YTO BCEM JIIOJISM CBOMCTBEHHO CUWTAaTh MPOMCXOASAIIEE B CBOEH
KyJIbTYpe €CTECTBEHHBIM M TPAaBWIbHBIM; paccMaTpuBaTh OObIYAU
CBOEH I'pyMIIbl KAK YHUBEPCAJIbHBIE; CYUTATh CBOU HOPMBI U IEHHOCTH
0e3yCJIOBHO BepHbIMHU. Tak, HampuMep, HOCUTENU S3bIKa MMOHUMAIOT,
YTO rpaMMaTUYECKHE UK JICKCHUECKUE OIIMOKH HHOCTPAHIIA BBI3BAHBI
O0OBEKTUBHBIMU MPUYMHAMH, B YaCTHOCTHU, HEJOCTATOYHBIM 3HAHHEM
M3y4aeMoro ssplka. MHOe oTHolIeHHe K OmHOKaM KyJIbTypHOTO
XapakTepa, KOTOPbIE TPAKTYIOTCS KaK ICUXOJIOTMYECKUE, TUYHOCTHBIE
CBOICTBA MHO(OHA U, KAK MTPABHUIIO, HETATUBHBIE, YTO BOCTIPUHUMAETCS
KaK IJIOXOM YEJIOBEK M HUKAK HE COOTHOCSTCS C «HE3HAHUEM) KYJIBTYPBI
U HEeO0OXOIMMOCTBIO €€ JIydllle M3y4arb. lak, Hampumep, YaCTOTHOE
UCIOJIb30BaHNE MMIIEPATUBHBIX KOHCTPYKLUNA B AHIIMHCKOM SI3BIKE,
CBOICTBEHHOE PYCCKHM, BOCIIPUHUMAETCSI HOCUTEISIMU aHIJIMKACKOTO
s3bIKa KaK TMPOsBJICHWE THeBa, Trpyodoctu u arpeccuu. [IpuBoxs
BBIIICHA3BAaHHBIE I[IPUMEPHI, YYEHBII JEaeT BBIBOABI O TOM, YTO
«yTBEpXkJACHHE COOCTBEHHOM LEIOCTHOCTH KaK HallMOHAJIbHO-
KyJAbTYPHOH OOIIHOCTH, TOMHUMO MPOYUX CIIOCOOOB, TPOXOAUT
TaK)K€ 4Yepe3 OTPULIAHUE «UYKOT0», KOTOPOE BHUJUTCSA Kak IIJI0XO€,
HEIMpaBUIbHOE, BPEIOHOCHOE, MIOCKOJIbBKY MOXKET MPEICTABISATh YIPO3y
CTAOMJIBHOCTU MPUBBIYHOIO YyKJIana KW3HU. B pesynprare To, 4TO
pacUEHUBAETCS KaK IMOJIOKHUTEIBHOE B OJHOW KyJIbType, IOHUMAETCS
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HETaTUBHO TMPEICTABUTEIISIMA APYroM KyuabTypbl. Tak, JI.HopekusH,
ricuxuarp, npoxxkusaromas B CIIIA, numer: «Pycckue, KOTOpbIE )KUBYT
B AMepuke, 3aMeYaroT, YTO BHOBb MPHUOBIBAIOIINE KAaK-TO HE OYEHBb
Jt00€3HBbI, TOTOMY UYTO OHU ITOYEMY-TO TaK YACTO TOBOPSIT «CIACUO0» U
«TOoXKaIyicTay. .. anruiickue «please» u «thank you» asst Bac mycteie
CJIOBa, IOTOMY YTO Bbl HE TOBOPUTE U HE JyMAETE HA AHIJIMMCKOM SI3bIKE
Y HMUYETO, €CTECTBEHHO, HAa HeM He omrymaerey [LuT. [To 10].

Takum 00pa3oM, CTEPEOTUIIBI CIIOCOOHBI YIIIYOUTH OIIMYIIECHUE
YCTOMYMBOTO HEMOHUMAHUS WJIM HEraTuBa MO OTHOUIECHHUIO K JIPYyTUM
KylbTypaMm. Bwmecte ¢ TeM, CTEpEOTHUIbl IOMOTalOT KOAUPOBATH
W JIeKOIUpOBaTh HMHQOpPMAIMIO B TIpolecce OOIIEHUs, a TaKxke
MUHUMU3HPYIOT yCWIHS 10 00paboTke MHGOpMaIMH, MOCTyHArONIeH
U3 BHESA3BIKOBOM pEAIbHOCTH, IOCKOJBKY MPEACTABISAIOT COOOM
reHepaIn3alyio OMbITa MO3HAHMWS MHpa YEJIOBEKOM U YCBaWBaIOTCS
B MPOLECCE €r0 COLMAIU3ALNUUA C TOTO MOMEHTA, KaAK OH HAauMHAaEeT B
MOJTHOW Mepe OCO3HaBaTh CE0sl WIEHOM OIPENEICHHOTo OOIIecTBa.
«CTepeoTunbl- MOJIOKHUTENIbHbIE, OTPUIIATENIbHBIC, HEUTpalbHbIE —
PEryIUpYyOTB3aUMO/ICIICTBHE KOMMYHUKAHTOB KaK [IPU MEKKYIBTY PHOM
OOIlIeHNH, TaK W TPH BHYTPUKYIBTYpHOM...» [10,c.18]. Tlpu >TOM
CJIeTyeT UMETh B BU]1Y, YTO B OCHOBE I'€HEpaIn3aliu Ipu GOPMUPOBAHUU
CTEPEOTHIA MOKET OKa3aThCs HECYILIECTBEHHBIN MPU3HAK JIN0O0, UTO eI11e
Xy’X€, 1 BOBCE HECYLIECTBYIOIINUN y TaHHOU T'PYIIIbI JIOACH NPU3HAK.
COOTBETCTBEHHO OTCIOJIa POXKIAIOTCS HEKOPPEKTHBIE MHEHUS U JIaXKe
YCTAHOBKH, CJIEICTBUEM KOTOPBIX SIBJISIETCS UCKAXKEHHOE BOCIIPUSTHE
TOT'0 WJIU MHOTO sABJIeHU . ClIe10BaTENbHO, B IEATEIbHOCTU IEPEBOTUNKA
0COOEHHO Ba)KHO YMETh paziinyarh UCTUHHbBIE U TICEBAOCTEPEOTHUIIBI O
HOCHTEJISIX KYJIBTYPhl IEPEBOIMMOTO S3bIKA, YTO MO3BOJHUT H30€kKaTh
HEBEPHOTO TPAKTOBAHMSI HCXOMHON MH(POPMAITUH.

CornacHo ompocy, npoBeaeHHomy B 2010 r. uccrnenoBarensiMu
MUOH (MexpernoHaabHbIE HCCIEA0OBaHUS B OOIIIECTBEHHBIX HAayKaX,
. BopoHexx), HocUTeNM PyCCKOW KYIbTYpPhl CAMBIM KPACHUBBIM SI3bIKOM
cuntaroT ¢paniry3ckuii uiu pycckuit (50,0% pecnongeHTOB), a
CaMbIM HEKPACUBBIM, TPyObIM, TIPHUTOIHBIM JIJII BOCHHBIX JICHCTBHMA
— Hemenkuit (37,5% onpoileHHbIX). B 1aHHOW JIMHTBOKYJBTYpE
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CYIIECTBYIOT Takke MU(]BI 0 caMOM TPYAHOM (KUTAMCKWN) U CaMbIM
npaBWIbHOM si3bike (pycckuid) [10,c.55]. OTHoIIEHHE pPYCCKUX K
Ha3BaHHBIM S3bIKaM KOPPEIUPYET C UX BOCHPUITHEM IPEACTABUTENEH
3TUX KyJAbTYp. B yacTHOCTH, K aHIVIMYaHaM y PYCCKUX OTHOILIEHUE KaK
K OoJiee OJIM3KUM MO 1yXY, TOCKOJIbKY OHU UMEIOT CXO/IHOE C PYCCKUMU
yBakeHUe K Tpaguuusam. [Ipyu 3ToM aHIIM4yaHe, 10O MHEHUIO PYCCKUX,
00a1at0T cBO€0OpPa3HBIM U HETOCTUKUMBIM UyBCTBOM roMopa. OJTHaKo
BMECTE€ TEM PYCCKHE NMPEHEOPEKUTENBHO OTHOCATCS K MaHEPHOCTH,
YOIOPHOCTU AaHIJIMYaH, TMPUBOIALIEH K OTYYXIECHHOCTH IIpH
oOmieHnu ¢ HUMU. B 1elicTBUTETLHOCTH, TaHHAS YepTa aHTJIMKACKOTO
HAIIMOHAJIBHOTO XapakTepa NPEeACTaBIseT COOOW CIepXKaHHOCTh B
oOIeHNN U OOBSICHSETCS CYIIECTBOBAHMEM B aHIIMMCKON KYyJIbType
LHEHHOCTEH «TPAaJMUMOHHOCTDY M «IUCTAHIIMPOBAHHOCTBY. IK30-/
aBTOCTEPEOTHUIIbI AHIJINYAH CBUJIETEILCTBYET 00 MX MyHKTYaJbHOCTH,
CTPEMJIEHUH K COOIOICHUIO TMCTAaHIMU (KaK BApHAHT, - CyOOpAMHALIUN),
a TaKKe HENpPHUsI3HU KO BCEMY HHOCTPAaHHOMY, KOTOpas SIBIISIETCS
HEePEeKUTKOM OOOCTPEHHOIO YYBCTBAa HAIIMOHAJIBHOTO MPEBOCXOACTBA
anrudal (cm.pumep C.INTep-MuHacoBoii 0 IPeIB3ITOM OTHOIIEHUN
U HENPUITHU «UHOCTpaHHOCTW» Koposis Bunbrensma III .) Eme
nonBeka Haszany CIIA cuwtanuce HenpumupumbiM Bparom CCCP,
YTO OTPA3UIIOCh B HEKOTOPOM MPEAB3SITOCTU CO CTOPOHBI PYCCKHUX IO
OTHOIIEHUIO K aMepUKaHI[aM. DH0/TeTePOCTEPEOTHIT KaMEPHKAHEI» B
PYCCKOM KYJIBTYpEe COOTHOCUTCS C YAUBUTEIBbHON TPYAOCIIOCOOHOCTHIO
aMEpPUKAHCKOTO  Hapoja, KOTOpOM  pyCCKHE€  OJHOBPEMEHHO
3aBUAYIOT M BOCXMIIAKOTCS. YTO mnpuMedareiabHO, MPEACTaBICHUS
aMepHKaHIIeB 0 ce0e, UM UX 3K30/aBTOCTEPEOTHUIIbI, COOTBETCTBYIOT
MPEICTABICHUSM PYCCKUX. DHA0-/TETEPOCTEPEOTUI «AHTIIMIAHUH» B
aMEPUKAHCKOU KYJbTYPE aCCOLUUPYETCS C MOHITUSIMU «3aHYTHOCTHY» U
«3aHOCUMBOCTBHY». AHITINYAHE, B CBOIO OUYEPE/Ib, TOBOPSAT O BYJIIbIAPHOCTH
amepukaHieB. IllyTku, KOTOpbIMH OOMEHHMBAIOTCS AaHIIMYaHE W
aMepUKaHIbl, ABJISIOTCS OJHUM U3 CIIOCOOOB OOHAPYKUTh PA3IUYUs B
WX HallUOHAJBbHBIX MeHTanuTeTax [11].

[lonBonst wWTOrHM, OTMETUM, YTO CTEPEOTUIIBI MOTYT Kak
oOsieruarh, Tak M 3aTPyAHATH paboTy mepeBomynka. YToObl OHM HE
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CTaHOBWJIMCH OapbepaMu Ha MYTH K aJeKBAaTHOMY IE€PEBOY, CIEAyeT
MMOHUMATh, YTO CTEPEOTHUIIBI, KAK O HOCUTEIISIX WHOU KYJIBTYPBI, TaK H
9K30/aBTOCTEPEOTHUITBI, HE 001a1aI0T A0COTIOTHBIM XapaKTEPOM H ITyTEM
W3MEHEHHUS CTEPEOTHITHBIX MPE/ICTABICHUI MOXKHO pa3BesaTb Mud 00
aOCOIOTHOCTH ATHOKYJIBTYPHBIX CTEPEOTHUIIOB B MEXKYJIBTYPHOM
obmenun. MHaue TOBOpsA, I YCHENIHOM  TEpPEeBOIYECKOU
NeATeTbHOCTH HEOOXOUMO CO3HATEIPHOE OTHOIIICHHUE K CTEPEOTHUIIAM,
YTO BBIPAXKACTCS B M3MCHCHUU OTHOIICHHUS K «Uy)KHM» B IIEJIOM,
MOHUMAHUKM CIIOKHOCTH ¥ MHOTOOOpa3usi KATETOPHH «IYKHUXY,
YMEHUHU OCYIIECTBISATh JIEKATErOpPHU3aIiio, 4TOOBI COOTBETCTBOBATh
OCHOBHBIM MPUHIIUAIIAM TIEPEBO/Ia KaK Pa3HOBUIHOCTH MEKKYJIBTYPHOM
KOMMYHHKAIIUN:

1) mepeBoj NOKEH MOTHOCTHIO MEepeaaBaTh NS OPUTHHAIA;

2) CcTWIb U MaHepa U3JIOKEHUS MePeBO/Ia JOHKHBI ObITh TAKUMU
XKe, KaK B OpUTHHAIIE;

3) mepeBOA JOJIKEH YMTATHCS TAK XK€ JIETKO, KaK U OPUTMHAIIbHOE
MIPOM3BEICHUE.
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DISCOURS IN A CINEMALANGUAGE AND HIS VALUE IS IN
CINEMATRANSLATION
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Abstract. In it to article are considered detailed characteristic of process of a discourse.
Giving examples from the movie actions of smooth transition of an art discourse to film
language, and process of a film discourse become clear more deeply. It the dynamism of a
discourse strengthens communications in dialogicity of a film discourse

Keywords: discourse, transformation, film language, scenario, code, dynamics, statics,
dialogue
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JUCKYPCTBIH KMHO TLJITHJETIT
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Anparna. bys makanana Auckypce yAepiciHiH cumarhl aynapma GUIbM y3iHIUIEpiHeH
MBICAJT KeJITIPE OTBIPBUIBIN OipiiaMa TepeHICTUIC KapacThIpbutaibl. CoMl apKbUIBI KOPKEM
onedueT TUIIHEH KWHOTUTIHE aWHaly YAepici, JAUCKYypCTBIH TUHAMHUKAIBIK CHIIATBIHBIH
KHHOUCKYPCTBIH AUATOTTIIIIK MYMKIHIITIH apTTHIPYIaFbl OOIMBICH OasHIaIa k.

Tipexk ce3aep: TucKypc, TpaHChopManys, KUHOTLI, CIICHAPHHA, KO, TMHAMUKA, CTaTHKa,
JIAaJIor

JlMcKypc TepMuHI oJIeyMETKEe KAaThICThI KOITEereH JKarmaijanapiaa
KOJIJIAaHBIC TayBII )KaTabl. JJUCKypC YFBIMBI )OHIHIE SPTYPIIi TYKBIPBIMIAP Aa
6ap. Meicansl ransiM E.A. Kapnunckuii «luckype (gp.discours — «kKHCBIHIBI,
OaliIaHbICTHI coilsiey») — Oip KeKe TYJIFaHbIH OYKLJT SKCTPaJIMHT BUCTUKAIIBIK
(dakTtopmapapl  eckepyMmMeH — (KarmasT, KWHecMka ~MeH  (oHamwms,
cyx0aTTacyIIBIHBIH MiHE3—KYJIKbI YKacaraH KHCHIH/IbI OaliIaHBICTAFbI aybI3IIa
xabapiaMachl. EKi KOMMYHUKAHTTHIH aybI3IIa TYPIETi alThLIBIMIAPBIHBIH
YKUBIHTBIF bIH, THIHJIAy IIbI—COMUIIEY LI POJIIEPIHIH aybICYBIH €Ki KAKThI JJUCKYPC
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Jen araiMbizy [1], —men TYKbIpbIMIaiabl. Jloir oChl YFBIM JKOHIHE OCNTii
timmi-raneiM H.Yonuain «auckype Kypaeini KOMMYHUKATHBTIK KYOBIIBICKA
OailTaHBICTHI KOJIJIAHBUIBIN, «KOMMYHHKATHBTIK YaKuFa» (COOBITHE) JEereH
YFBIMIIBI  OUINIPETIH TEepMUHTe alHaiAbl. AJI KOMMYHHMKATHBTIK YyaKWUFa
YFBIMBI KOMMYHHKAIUSAFa KaThICYIIbUIAPbI Ja KaMTHIbl. JIUCKypc TepMuHi
TEK ....aJIpECaHT IEH aJipecar, JJIEYyMETTIK >KaFrgasT AeTreHACpAl Ae Tyrel
KaMTuIbl. JIucKypc peTiHjeri KOMMYHHMKAIMSUIBIK MPOLEcTe TeK Til FaHa
eMec, COHJIali-aK MEHTAJIbI MPOLecTep A€ dpekeT ereni.KoMmMyHuKaTuBTiK
yaKufa QJICYyMETTIK MOJCHU KOHTEKCT, aBTOp, MOTIH, OKBbIPMaH TopIi3zi
KOMIIOHEHTTEPJICH TYpaabl», — AETeH MiKipi Jie YIKeH MaHbI3fa ue [2].

CoHbIMEH KaTap FbUIBIMHM odjeOuerTepae Ka3ipri KOFaMHBIH JamybIHa
ColiKeC MHCTUTYIIMOHAIIBI TUCKYPCTHIH CasICH, TUITLUIOMATHSIIBIK, SKIMIILITIK,
3aH, 9CKepH, MEeAarorukKajblK, JIHH, MHCTUKAJIBIK, MEIUIMHAIBIK, 1CKEpH,
YKapHaMaJIbIK, CHOPTTHIK, FBUIBIMH, OYKapaJIbIK-aKIIapaTThIK XKoHE T.0. CeKii
TYpJIepi Ae KEHIHEH 3ePTTEIIN KeJe/I.

A KepkeM  oaeOHeTTe  OUCKYPC — Y2bIMbIHABMOPObIH — OMID
WBIHObIEbIH, MaAbuam KOpKIH, Hca0asmmovl, IKCMPATUHSBUCTNIUKATIbIK
Jcazoaiiovl, Oetigepdanovlk apekemmepoi, OYKil OOIMbICMbL  MIMIiHeE
AUHAOLIPBIN, OKLIPMAHRA MIIMEH JHCeMKI3Vi, OKbIPMAHHLIY 03 Ke3e2iHoe
agmopovl Mycinyi, 6asHOAYwbl HOPCeHi Kameciz Kabwviidan xcayan Oepyi,
— ner Tycinyimisre 6omanbl. O xKayan OKbIpMaHHBIH MOTIHTE KbI3bIFYIIBLIBIK
TaHBITYBI, TeOIpeHyi, TOJKY, yaillbIMaay, Kyly, oiifa Oepinyi, oil TyHiHzaeyi,
KOPTBIHJIBI J)Kacaybl T.0. CEK1I/11 AMOIUsIAphl apKbUIBI KOPIHIC Oepyl MYMKIH.
Ocpuraiiiia ajpecaT 3 MakcaTblHA JKeTell. SIFHM KepKeM IHCKypcTaH
TybIHJAFaH KOPKEM MOTIH aJjpecaT CaHaChIH/Aa KalTa KOATaJbII, TUCKypCcKa
aitHananel. Ocbutaiiina AUCKYPC TOKTAYChI3 IIBIFAPMAIIBLUIBIK OHIM OHIIpYII
Ky1ike ue 6osajsl. J{ucKkypc 03 MakcaTbIHa XKETIETeH Kar1aia sacammnaszabIK
KyaTblHaH aWpBUIBIT «OJeNi», TOKTalIbl. JleMeK AMCKYPCTBIH MaKcaThl —
MOHIUIIK AruHaMHKa!

Timmi-raneiv A . AnnameBa: “Kepkem oneOuertiH 0acTbl (yHKIIHSICHI
— DCTETUKANBIK (YyHKIMS, EKIHIIICI — OOpa3abUIbIFBl, aKUKAT ©MIipIiH
CBIPJIBI CYPETTEPiH TIIMEH KETKI3yIIi», — Jen caHaiapl[3]. SIFHU OKbIpMaH
YKaHBIH aBTOPBIH >Ka3yldarbl TUI CYJIYJIBIFBI MEH KOPKEMJITT apKbUIbIKO3FAIl,
KOMMYHUKATHBTIK OaiiJlaHBICKa TYCiIl, IIbIFApMa MHTEHIMACHIHA Cail jkayarl
anybl. Kepkem MOTiH, sKalIbl )ka30a HibIFapMa TypJiepl OKbIpMaHFa apHaiabl.
Kymnni BepOanibl opekerTepre KaTbICThl OeiiBepOasiipl opekeTTep, Taburar
KepiHicTepl, OKUFa OTII JKaTKaH yaKbITTBIH KHIM KHiIC, COWiey MoHeEpi T.0.
TYTeJiMeH ce3 TypiHae Oepiieni.

Bipak mucKypCThIH TEK JKa3blUIFaH MOTIH/TIK KaJIBITIKA TYCKEH (popMachIMeH
Karap Ta3a TaOWUFH COWJICHIMJIE KOPIHIC Ta0aThIH THIHBIMCBI3JBIK KACHETI
KMHOTUII CHSIKTBI IIBIFAPMAIbUIBIK CalachblHAa FajKaWblll TYBIHIbLIAPIbI
JYHUETE KeNTIipe/Ii.
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Timmmi-raneiv H. Yomunain: «Ka3ba ce3miH, aybi3mia ce3/iH ©31HE ToH
xyiieci 6ap. CoHABIKTaH )a30a MOTIH/II OKbIFAaH/IA Ka30a CO3Te TOH KOITHI
aybI3Ia KoJIKa Kerripe Oty Kaxet. JKa3raHapl OKY JIeTeHIMI3 aybI3Ia KOJIKa
kerripy. JIpiObicTanFan ce3 OCH Kara3ra TYCKSH CO3[IIH KyHheci Jomme-19,
colikec kenmeimi. JKasy-ChI3y TapuxbIHIA aybI3lla TaHOajgap MEH jka30a
TaHOAJIap/IbIH ©3apa Tere-TeH TYCKEH Xkylieci Oonran emec. TinTi oHnai Temne-
TEH JKYHEHIH KaXKeTi )KOK. AybI3IIa co3/iH HeOlp (PU3HKaIBIK, MAaTepUaIIIbIK
JJIEMEHTTEPl «Kara3 CBHIPTBIHIA» KAJBI KOSbI J1a MarblHAaFa KbI3MET
eTeTIHJEP] FaHa eckepineni. A xa30a co3/1 OKbIFaHJa «KaFa3 ChHIPTHIHIA
KaJlbIl KOWFaH JJEMEHTTEp KaWTaJaH KallblHA Kentipimyi Twic. Onmai
OonMaraH Karjala aybl3[laH IIBIKKAH CO3IiH TypHarbl Oy3bUIBII, KeIip-
OyabIpbl KeOeleni»,—1ereH TY)KbIPIMBI KHHOTIJII Macelnenepi XeHiHAeT]
oifra oif Kocapl [2].

Kepkem omebu mibiFapmMa CIEHApHWre JIAWBIKTAIBIN  Ka3bUIbII,
KHMHOTUIIHE aifHAJIFaH/Ia OChI aTaJFaH JKaFaaniapra «kaH OITim», AbIOBICTHI-
KUMBUIIBI KOpiHicke aifHanmaabl. SIFHu opOip BepOasabl opeKeTKe THICIHIIEe
AMOITMOHAJIBI-OKCTIPECCUBTUTIK  peHIH OepeTiH OeiiBepOayipl  amanuap
MEH Karap TypJille TaOufH >KOHE jKacaHJbl IIylap, SKpaHJIarbl OOIMBICTHI
KOpIIIaFaH TYP-TYCTEP KO3re KOpiHiM, KYIaKKa IaibiHabl. JKa30a MoTiHer1
naiipiMzan, Oarajay YIIiH OKbIPMaHfa KEPEKTl1 YaKbIT MYJIJEM KBICKaphbIII,
ocep any MYMKIHAIN onjekaiaa kymeiemi. FameimpapasiH 3epreyiHe
KaparaHJa ajgaM ChIPT JyHUeAeri akmaparTblH 90 mailbi3biH KO30€H Kepy
apKbUIBl KaObLIAaiapl ekeH. Ke3 kenreH MHUCKype caHa KaKeTTLIIri YIIiH
tybiHgaiael. Conm cekinai kepkeM (uiabM cueHapuitiepi omeOu Tinae
YKasblIaIbl, KEHIMKepsepi o1e0u Tiaae coruneial. A oIeyMeTTIK KaFaasTKa
OaliJIaHbBICTBI, SFHU KOFAaMJBIK OMip/e TUIIIK KapbIM-KaThIHACTBIH JKy3eTre
acyblHa OailTaHBICTHI 9/1€0M TLAIH Oec Typii (YHKIHMOHAIIBIK CTHIIBIIK
Kyieci Oap. AtanFaH (YHKIIMOHAIIBIK CTHIBICPIIH TUIIIK XKyieci Oipaei
eMec.

Eckepe kereTiH jkaFmaif, KMHO TUIIHIH CTHJII KOpPKEM oJeOHET CTHII
OOJIFaHBIMEH, MaKcaThl aKmapar Oepy, KOFaMJIbIK CaHachlHA BIKIAJ jKacay,
ACTETHKAJIBIK 9CEp €TY; KapbIM-KaThIHAC JKACAYIIBICHI - KOIILUIIK, KapbIM-
KaThIHAC CHIIAThl — OCHPECMH, KapbIM-KAaThIHACTBI JKy3ere achipy (opMachl
— aybI3IIa, CO31HIH GopMackl KOOiIH e AUATOT OOIBIT Keleal. SIFHr KMHO Timi
CTHJIIHIH MaKcaThl aca Kypaedi.

Ctunb KOMMYHHKAHTTAp apachlHIA JKarlasTKa OalaHBICTBI THIFBI3
JUAJIOr OpHaraH »JKarjaaiiia JUCKypcka aiHamanel. Kepkem  QuiibM
JMCKYPCBIHBIH €H OacTbl epeKLIeNirT TYPMBICTBIK IUCKYPCTBIH KEeHIpeK
KOJJIAaHBUTYBIMEH aHBIKTANAAbl.  TYPMBICTBIK JUCKYPCTBIH ©3TeIIeiri
— ajpecar ceiuleymiiHi «0ip ce3neH-ak» TyciHyi KaxeT. COHIBIKTaH Ja
TYPMBICTBIK TUIIECIM 9/IETTE ©TE JKaKChl TAHBIC aJiaMJIap apachbIiHaa JUAJIOT
TYpiHZE OTeli *oHE TUIAeciM TakbIpblObl Oackamapra aHbK emec. Coi
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cebenTi KMHO MUCKYPChIHAA BepOanabl TumeciM OeliBepOanapl amanmapaa
KOCBIMIIIA peTiHzae Oepimin oThIpabl. Al HETi3r1 aKnapar ceilieyMeH iecim
OepuIiT OTHIPATBIH 1C—OPEKETTEP APKBLIBI JKY3€Te achIpbuiaibl (BIM—HUIIApa,
JIeHEe KUMBLIHI T.0.).

Jlemex kepkem punbm OucKypcol — Kellinkep co3ineH 6acKaHvlH my2eiimeH
IKCMPATUHSBUCTIUKARA (MY3bIKA, mabueu uwly, Kepinicmep, Kelinkepoiy
betisepbanodvl apekemmepi, KuHecuka, napanuneeucmuxa) xkewipyi.Kepkem
¢bubMeri ceiiyiey AMCKYpPCHl KarAasTieH Tikened OainanbicThl. blM—
uiapa, UHTOHAIMS T.0. KUMBLI-OPEKETTEPMEH KOca >KYPETIHIIKTEH, OHbIH
JIEKCUKAJIBIK, TPaMMATHUKAIBIK KYPBUIBIMBI Ka30allla MOTIHHEH ©3Tellle
O6omanel. bipak KuHO anAbIMEH CIEHapuil pEeTiHJEe >Ka3bLUIaThIHABIKTaH
kaz0bama MOTIHII ayb3lIa JKETKI3y »Ka30allachblHBIH TachIMaJJaHYybI
Oombin TaObuTanbl. Kanmaii sxkarmaiiia na cotiiey OUCKYPCuIHbIY epeKulenici
aopecammuly HA3GpPbIH O3iHe ayoapbin, Kbl3bIKMblpbin omulpy. OUTKeHI
COMIeyIIl TYFbI3FaH »SKCIPECCUBTI ocep caliJapblHaH KaJbIITacaThiH
TBHIHJIAYIBIHBIH YMOTUBTI PEaKIIHSICHI JUATIOTTI apbl Kapail JaMbITaIbl.

¥ner onmbln lerenp o3 eHOeriHae Obutali Jenm >kazaabl: ““...opOip
KOpPKEM IIbIFapMa asKTaJIFaH XoHE YWiIeciMIi TyHHe OOJFaHBIMEH aKHKAT
IIBIHIBIKTBIH, KOPIHICI )KEKe Japa HBICAH PETIHJEC 631 YIIIH eMeC, KOPKEM
HIBIFapMaHbl TaMallaJalThIH, TAMCAHATBIH 013 YIIiH, SFHU KOIIIUIIK YIIiH
JKacajbln, Kei3MET etei” [4]. SIFHU eMip HIBIHABIFBIHBIH KOPIHICI KOPKEM
IIpIFapMa iNrHae FaHa TYHBIKTANBIN KaJIMaid, ©31H Oarajaylibl, KbI3bIFYIIbI
KOIIITIKKE OarbITTalFaHABIKTaH, 631 apHaJFaH OpPTaMEH MIHJICTTI TypIe
auanorka tyceni. bym Oykin eHep TybIHABUIApbIHA OPTaK Karmaid. by
Mocesiere KarbIcThl 013 FainbiM H.YomuaiH TemeHaeri miKipiMeH TOJBIK
kemiceMis: “Kepkem mibiFapMa IUCKYpPCHIHBIH 0AaCTBI KbI3MET] — 3CTETUKAIIBIK
BIKIAM eTy. AJipecaT caHAChIHBIH MHTEJUIEKTYaJIbIK-OMOIMSIIBIK TYCTapbIHA
Ko3ray caiy Kepkem Tin MoTiHiIHJE 3aT, KYOBUIBIC, YaKUFa JE€PeKTi OerHeni
Typae enecretiieni. Kepkem mibirapMaHbl OKU OTBHIPBIIT OKbIPMaH CaHACBIHA
aKUKaTTarbl HopcenepaiH OeiiHeci maiina Oomajpl. OpeTTe KOpKeM jkaz0a
JTUCKYpCTa aBTOp ©31 OillaraH KepKeM UACSIChIH TUIMIK KypalJapMeH
OOBEKTUBTECHIIPYAIH aMai-TociifepiH oinacteipaabl. JKazba Kepkem
onebneTTe KOMMYHHUKAIMS OKbIPMAaH MOTIHJI KaObUIJIaraH COH, aBTOPIIbIH
UACACHIHIA HE alTBUIBIN, OHBIH KaHAAW TULIIK KYpaJAapMeH KETKi3UIreHi,
HE MaKcaTIeH aWTKaHBIH UTEPreH COoH askTanaabl” [3]. An kepkeM (GuibM
JTUCKYPCBIHJAFBl KOMMYHHKAIIWSI ~ CIICHAPUCTIH  WICSCBIHIAFBI  TUIIIK
KypajjiapMeH Oipre TUIIIK eMec Kypajlgapiabl na Oip apHara TOFBICTBIPY
apKbUIBbI JKy3ere acanbl. MyHa KOpKeM TUT MOTIHIHZETIACH 3aT, KyObUIbIC,
yakuFra OCHeIN Typ/ie elIecTeTiIMEeN 1, HAaKThl TYPAE KOpCeTe/Ii.

baiikaraHbIMbI31all, MOTIH MEH JUCKYPCTBIH  aNbIPHIMAIIBLIBIFBI
opi YKCAaCTBIFbl TUIAETl COWJIeM WHTOHALUSHBIH BIKIAJIBIMEH CO3J1e
alTBUIBIMFA aifHalica, MOTIH Tii Oipmiri pertiHae TaHOanmaHaabl. Al OHBIH
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KOMMYHUKaIUSUIaHy Ke31HJIET1 CUIIaThl JUCKYPC JIETl YFBIHBLIA IbI.

DKpaHIBIK JUCKYPC Ta apKbUIbI KOPEPMEH JIe IKPaHIBIK IIBIFApMaMEH
nuaiorke tyceni. Mpicansl «Kopkaynapy» (GuibMiHAET! TUCKYPC YApiCiHEH
Y3iH1 KeATipeHik:

1. TingeciMm KaFgasThIHBIH CHIATHI: >KaC IIaMachbl Kapamiac,
QJIEYyMETTIK JCHIell TEH, JKaChIPbIH Kapy-KapakK CaTyMeH aiiHaJbICaThIH
MadusHbIH OenceHal Mytienepi-cepikrectep. [eHepan (KOMMyHHKaHT A)
MyparThiH (KOMMYHHUKAHT b) yiliHE IIaKbIpyChI3 Keei,

2. Iuckypce Typi: KEKeCiH apajac Tuiiecy;

3. Iuckypc KypbuUIbIMBI: 1) conemMecy; 2) IeHcaylbIK; 3) ®KeKe OeTTecy
MaKcarhl; 4) )KaFJasTThl bIHFaiIay.

4. KoMMyHMKaHTApABIH peJi: A xoHe b KOMMyHUKaHTTap TE€H
Jopexeni, OypbIHHAH KaKChl TaHBIC ajamjap. Tuigecynae >KeTeKim pesii
KOMMYHUKaHT A aTrkapajabl. OUTKeH1 apagarbl TUIAECCIMHIH JKalFacybl MEH
HOTH)KeJl OOJyblHA HAK OChl KOMMYHHUKAaHT A KbI3BIFYLIBUIBIFBI OachIM.
Tingecim apachIHIAFbI XKAJIFACTHIK €PKiH eMec.

5. A KOMMYHUKAHTBI COilJiey JpeKeTiHIH CeMAHTHKAJBIK
epeKkuIesikTepi (IapTTel Oenriiep: | — TYCiHKI TOH; T— KOFapbl TOH; /—
ceiisiey y3umici; ® — KbICKa y3itic; [ [-0eiBepOanapl ic-opeker):

A: — Mypamoican [caycarblH WIIOMIAWTHIN] |* cenil? Kopin Kotiovim)]
/ Binemin, 6inemin, ewnapce oemeti—ax Kou, [€Ki KOJIBIH KoTepin| Oiremin
coipkamcuiyl/ ©  meHi Kaumxenoeticiy |/ *  Amancviy 6al Oaywipviv |
[KyImakTaceIn kepicei|

A:[Ke31H CBIFBIPANTHIIN, €3yiHE MBICKBLI KbIMUBIC| —Kanacay, emoetiin)/
bipax meni xaiibip scemicken Oapicep Oeticin| / Knuzma smcacayowt 2ana
Kamuipam 1 [KapKbULIaI KyJaemi]...

A: — U [peHi cybIn, )kaKThIpMaid, Myparka Ke3 aaMacTaH Tecijie Kapari,
OacblH KUCAUTHIN] ...x MM / [KeKeCIHMEH| An cewin cytiikmi dcueniy 6izoen
bipee omvipamein 6onapte [63 KiriTTepiHe Kaparm, «OapblHIap» ACTCHICH |
Kieimmep?...

A: — Ilan cexindi | kypxindeticiy? &oii

TyciHKi J)KOHE JKOFapFbl TOHHBIH KU1 aybICYBI, COMIIEY Y31IiC1 MEH KhICKa
y3inicrepaiy 6eriBepOan bl 9peKeTTepMEH KOca KYpyl A KOMMYHHKAHTBIHBIH
OailylaHbIC OPHATYIIBUIBIK TAKTUKACHIH JIIEACHII.

6. B KOMMYHHKAHTBI  COiJiey JpeKeTiHiH CeMaHTHKAJBIK
epeKeiKTepi:

b: — Ceni kopeenime Kawanoa Kyanviumuimsins Imumpusican | * [Kymim,
KYIIIAKTaChIN Kepicei, Oipak Ky3iHIe aJaHaayIbUIbIK OalKananbl | Emoetiin
Oen Kendiy 6el[xacaHabl KyJIemdi]

b: — [amanch13 kyuki] [ecenmen Oel ocicimmepiy O0anizde mocamviu
wwieape |a
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b: — Tepnem?* koimbammoim).

b: — Xe—xe—xe.. [»acanapl Kyyemi].

b koMMyHUKaHTBI A KOMMYHHUKAHTTBIHCO3IHJIEI1 allbl MBICKBLIIbI
TYCIHIN TYp, ajaiija amblK Tipece KeTyAeH KAlIKaKTayIIbUIbIK OaiKaiabl.
SAran b KOMMYHUKaHTBI KapChUIBIK KOPCETMECH 1, ©31HIH TUIAECIMIe JIereH
BIKBLTACCHI3IBIFBIH KYJIKI aPKBLIBI aHKBIH OalKaTIayFa ThIPHICAIbI.

7. EKi KOMMYHMKAHTTBIH [a COiJiey TAKTHKACHlI, CTPATErusichbl,
HHTEHIUSCHI: €Ki KOMMYHUKAaHTTBIH KOMMYHHUKATHBTIK WHTCHIIHSUIIAPHI
eki 0acka. A KOMMYHHUKaHTBI OeinceHai, ce6edi b KoOMMyHUKaHThI KOHIH/IE
aKIMaparThIK MAaFJIyMaTbl MEH KbI3BIFYIIBUIBIFEI 0achiM. b KOMMYHUKaHTBI
Oaitmanpicka eHkap. OHBIH COMJICY TaKTUKACHIHBIH €PEKINeNir UMIUIUIMTTI
KOWBLIFAH CypaKTapAaH KYJIKi apKbUTbI KYTHLTY.

8. JIMCKYpPCTBIH CeMAaHTHKAJBIK epekmedikTepi: Kekecin apamac
TIIECY  TAaKbIPBIOBIHIAFBI  AUCKYPC — JKaFdasTKa,  TUACCYHIUIePIiH
TICUXOJIOTUSIJIBIK KaJIbIITapblHA KOHE OJapiblH alThUIBIM €pEeKILIETIKTepiHe
Toyen i 6ok keneni. KoMMyHUKaHTTapbIH MaKcaT ailbIpMallbUIbIKTapbIHA
Kapall olapAblH ceiliiey cTparerusiiapbl 1a mysiaeMm Oacka. bip xaparanna
JTUCKYpC CYpak-Kayall IUaJIOThl, SFHM OKCIUIMIUTTI JCHTeHAe Kypill
JKaTKaHJal KOPIHIeHMEH TUIIEeCIMHIH MMIUIMIIMTTI acTapblHAa aHBIK Oip-
OipiHe AYIITIaH agamMaap apachlHia HUET OalKamaibl.

9. JIMCKYPCTBIH  JIEKCHKA-TPAMMATHKAJBIK  epeKIIeJTiKTepi:
JMCKYpCTa KOJAAHBUIFAH JIEKCUKAJIBIK OIpIIKTEp/IiH epeKuIeNikTepine Kapan
0J1 9/1e0H T1J1 KEHICTITTHEH THICKAPhl KbIJIMBICTBIK 9JIEMI'€ TOH KaproH CEeKiIIi
OeiioneOM TONTHIH TULMIK OIpIiKTEpl apanackaH TYPMBICTHIK—aJIEyMETTIK
cajiara TOH KeJje/ll («KJIM3Ma KO0» TIPKECIHE «Ka3bIKKa OTHIPFBI3Y» MarbIHACHI
KaKbIHBIPAK). byl perre KHHOMUCKYPCTHIH OapiblK TYpJepiHE OpTaK
alTBUIBIMIAP/IBIH peAyKIMsIIaTaHFaH Gpopmanapbl KEHIHEH KOJJaHbUIFaH: —
JKieimmep... [XKITITTEp CBIPTKA MIBIFBIN KeTedi] — by xeppae OeliBepOamabl
umiapat [XKiriTrep, cbIpTTa KYTiHAEp | MaFbIHACHIH TOJBIKTBIPBII TYP.

baiikaraHpIMbI3/1ald, IIBIFAPMAHbIH KMHOFA alHAIybl — KalTa KOATAy,
TpaHchopmalysuiany Oosbin TaObuiazbl. OCBIHBIH CajapblHAH COHIeM
KBICKapHIII, BIKIIAMIAJIBII XKoHE OeBepOaIbIK OpEeKeTTeP/IiH Ko3re KopiHyi
ece0iHeH KopKeM/Iiri Oaiu Tycei.

AN eHAl OCBHIHINA AWCKYPCHBTIK CHIIATKA W€ KHHO TUIH ayaapy
KHHOAyAapMalllbl YIITiH TIITEH JIe OHal mpolecc emec. OnTkeHi 0ip priibMHIH
©H 0OIbIH/Ia KOPIHIC Ta0YyIIbI OKUFa CapbIHbIHA OaIaHBICTHI OlpHEIIE IUCKYPC
KepiHic Tabybl MyMKiH. OcblFaH OalIaHBICTBI TYPJ diemzaep/al Oip-OipiHe
TaHBICTHIPYIIIHI KOMMYHHUKATUBTIK KaTBIHACTBIH Oipered Typi OOIFaHIBIKTaH
Jla aylapMa Macesenepi Jie 3aMaH TajnaOblHa CoMKec aKkTyasiaHa bl. OJIeMIIK
TapuXbl KOHEICH 0acTay alaThlH ayJJapMaHbIH YaKbIT Tala0blHA OalIaHBICTHI
Typiepi ne keOekir, caH KbIpibl 0oia Tycemi. Cebebdi, Oip amemai op WIT
O31HIIIE TaHUALI, 63 aHa TuIiHae o3iHire OeliHeneiini. COHOBIKTAH QIEMHIH
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op TUIAET1 KOpiHici opTyp:i Ooubln mbiFaabpl. CoFaH KapamacTaH aygapMallibl
eHOeriHiH 0acTbhl KYPHIENUIri TYMHYCKagarbl 0acThl KOJOPUTTI IKOMBII
ajaMai, KyJuli epeKIIeTiKTepIMEeH, WHTEHIMSICHIMEH aJipecaTka KaTecis
KETKi3y 00JbIN TaObUIaAbI. AyqapMalibl MOTIH/II ayIapbll KaHa KOHMaii, OHbI
1ecre Hemece AyOJIsDKIbI AbIObICTayFa Oeiimaeiai. OChIHIaM epeKIISITIKTED
aygapMma Kesinge Oipmiama KUbIHIBIKTap Kentipeai. Kunodumbm MoTiHI
JUAJIOrTap/iaH, KaapJaH ThIC KOMMEHTApHUIUIEpPIEH, OH CO3/epiHEH >KOHE
XKazynapAaaH Typasbl. AynapMaHblH 0acka TypiepiHeH KaparaHJa Ol ©31HIiK
aMITU(UKAIMsIFa epik OCpMENTIH, TBIOBICTATy YaKbITBIHBIH IIEKTEYJiIIT,
KOPEPMEHTE COJI CATIH/IE TUIMIK KeJleprici3 KaObliaayFra bIHFAUIIbI, aKIapaTka
OapbIHIIa OAMBITEUIFAHIBIFBI CEKUII alPBIKIIAIBIKTAPBIMEH PEKIIICIICHE]I].

Con cebenrti e KMHOAYIAPMAIIBIHBIH MiHJETTEpIMbIHATIAPAAH TYPAaIbL:

1. Aynapmarib! prtbMIi KIMHIH BIHFabIHA Kapar ay/lapbLTybl KEPEKTIT1H
6imyi Tmic. Kasak kepepMmeHHiH 0e, a1 TYIHYCKa TiJl HeJIepiHiH CeieHic
KaJIMBIH cakTamn Kaiaybl Thic me? TyIlHycka KajrblH KeOIipeK caKTaybl THIC
1e, QJIJIe PEIMIIeHT TIIIIH bIHFalbIHA KoLyl Kepek ne? Ke3 kenren TynmHycka
MOTIHHIH 631 jkKacaiFaH Oeyriiai O6ip TUIAIK Y)KbIMFa HEMECe TeK COJI opTara
TOH oJIeMIe Ke3Kapachl, asuiblK OUIIM MEH MOACHH—TAapHUXU bIHFalbIHA
OeiimMIeNTeH TUIIIK epeKIIeiKTepiHe HeT13/1eyl MOTIHHIH aOCOMIOTTI TYpae
eKIHIII TUIIE KaiTa )Ka3buTyblHA MYMKIHAIK OCpMEHTIHI aHBIK.

2. DKpaHJaFrbl XapaKkTepiepal alaTbliH JEKCUKA, SIFHU CO3 KOJIaHbICHIH
JypBICTAIl TopKiMaman oepy.

3. Con opHbIMEH Ta0OBUIFaH JIEKCUKAHbI TYITHYCKA MEHTAIUTETIHE COMKeEC
Oepyi Kepek.

Kapron cesnepai aymapy uauomManapaan na KubiH. Cebebi Oysmapibiy
MOTIH MEH KMHOJCEpre THUTI3eTiH BIKMaibl 30p. Erep ae Typa mMarblHAChIH
OepeTiH Oosicak aygapma TUTIHAETI COMiey ATHKAChl OY3BUIBIN, OFAIITHIKKA
YPBIHYBI MYMKIH. AJT aylapMaid, JlakyHaJarn HeMece >KaproOHHbBIH Typa PeHKIH
OepMeli KeTeTiH 00JICaK TYITHYCKaFa KASHAT €Till, MOTIH bIKIaJIbIHAH Al PBLIBII
KallaMbI3. SIFHU SMOTHBTI MOTIH IKCIPECCHUSCHIH KoFranTaapl. Kelinkepain
00pa3aIbIK epEeKIIeNiri ambuIMai Kagabl.

KopbIThIHIBIIAN KENTeH e, AUCKYPC — Ke3 KeJTeH IIbIFapMaHbIH OaFachlH,
KYHBIH KepceTeTiH yuaepic. COHbBIH 1IIIHAEe KHHOAUCKYPC aydapMachl Ka3ak
KOPEepPMEHCpiH FakKaWblll TYBIHIABIIAH YIT TUIIHJAE JI933aT alyMeH Oipre
IIETET MOICHUETIH OPBIHABI Oarayay Ky3ipeTTUIITiH KaJbIITaCThIPyFa YIKEH
MYMKIHJIIK Oepeti.
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AHHOTauus: B 3T0ll crathe paccMmarpuBaeTCsIeTalbHAsIXapaKTEPUCTUKA IpoLecca
auckype. IlpuBons mpumepsl U3 KuHO(MIBMa ITyO)Xe BBIICHSIOTCA JEHCTBUS IUIABHOTO
nepexosa XyJIoKeCTBEHHOTO JUCKypca B KHHOS3BIK, U caM MPOIECC KMHOAUCKYpca. B cBs3u
C 3TUM JIMHAMHMYHOCTh JUCKypCa YCUIMBAET B JUAJIOTHUYHOCTb KHHOAUCKYpCa

KaioueBble cioBa: muckypc, Tpanc(hopMarys, KUHOSI3BIK, CIIEHAPUH, KOJ, THHAMUKA,
CTaTHKa, THaor
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Abstract.The aim of this article is to cover the comic-books adaptation issue. The
following questions rised: importance and the causes of visual censorship, and requirement
to use the method of localization avoiding the simpler translation adaptation methods.
This article enlist the translation transformation techniques and classification suggested
by RetskerYa.l.,Komissarov V.N., and Latyshev L.K., the comparison of comic-books
translations published within decades.

Key words: translation, translation adaptation, localizing, translation technique,
censorship,comic-books, fan translation.
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Annorauus.llensio AaHHON cTaThbU SABISETCS PACCMOTPEHHE BOMNpPOCa aJanTaluu
KOMUKCOB. [TogHUMAIOTCSI BOIPOCH! HEOOXOMUMOCTH M BEPOSTHBIC TIPUYHUHBI BH3YaJIbHOTO
[IEH3YPUPOBAaHUS W HEOOXOIMUMOCTH TPHOEraTh K METOHy JIOKanu3anuu u3beras Ooiee
MIPOCTHIE CIIOCOOBITICPEBOAUECKUX afanTaliid. B cTaThe paccMaTpuBaroTCs KITaCCH(PUKATNT
1 IIPUEMBI [IEPEBOIUECKUX TpaHChopMaruii, npeanoxenusie Perikepom 5. 1., KomuccapoBbim
B.H. u JlareimeBsiM JI.K., mpuBOmUTCS CpaBHUTENbHAs XapaKTEPUCTHKA TMEPEBOIOB
KOMMKCOB Pa3HBIX JIET.
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KiroueBsble c10Ba: nepeBoj, nepeBogueckas ajanTalus, JJOKalIn3alus, IepeBo 4ecKre
TpaHcopManuy, IeH3ypa, KOMUKCHI, JTIOOUTEILCKUH TIEPEBO/I.

BBuay crpeMuTeNbHOTO OKUBIIEHUS B cpepe KOMUKCOB Ha MOCTCOBETC-
KOM TMPOCTPAHCTBE, a TAK)XE€ KOMHUKCOB, HaBOAHHBIIMUX IOJIKM Mara3uHOB
U TEepeBEeICHHBIX HE OJIUH pa3, MOAHUMAETCS BONPOC O IMpeodiataroiieM
KOJIMYECTBE aJanTaluii, TMOSABISIOUIMXCS Onaromapsi «KpeaTUuBHOCTH
NEPEBOUYMUKOB. 32 TIPOJODKUTENBHYI0O HCTOPUIO TIepeBOAa KOMHKCOB
MpeIIPUHUMAIIOCh MHOKECTBO PA3IMYHbIX BUIOB afantauuid. [Ipuuun mis
ajlanTalnui Takoe e MHOXECTBO, Kak U crocoboB. Hampumep, Bo3pacTHoe
OTpaHWYCHHUE, OOJBITMHCTBO BBIITYCKOB SIMOHCKUX KOMHUKCOB(MaHTa)
ObUIM TOABEPKEHBI TaKOW aJanTalud, TA€ OTKPOBEHHBbIC Hapsabl (Wid
UX OTCYTCTBHE) I€pOMHb ObUIM IMEpPEepUCOBaHbl WM 3aKpalieHbl. Takke K
3TOMY THITy OTHOCUTCS yJAJICHHE KPOBABBIX AJIEMEHTOB U CIEH HACWIIUSA
u3 nepenaBaemMoil ucropuu. OJIHAKO OMYCTHUM BH3yaJIbHBIN THIT aJanTalluu
U CKOHIICHTpUPYEMCS Ha JIEKCUYeCKUX(IEpPeBOAUECKHX) ajanTanusx. B
YaCTHOCTH, CKOHIIEHTPUPYEMCSI Ha KOMHKCaX O CYIepreposix u Ux rnepeBojax
Ha PYCCKUH SI3BIK, KaK MPO(PECCUOHATBHBIX, TAK U JTFOOUTEIHCKOTO YPOBHSIL.
[lepBpiMU TIpHIMEpaMU BCerAa CIYXWIM UMEHa IepoeB, TO €CTh TO, YTO
MmepBeIM OpocaeTcss B Ia3a, Korja Oepelib B pyKd KOMUKC. KpymHbiMU
OyKBaMu KpacyeTcs ums cyneprepos. [1o cux nop Mo>kHo HaliTH U300pakeHus
HIBEJCKUX OOJIOKEK KOMHKCOB Ipo baTMeHa ¢ KpacyrouMcs MNepeBoaoM
“laderlappen”, omHako Tak oH 3Bascs Jumib 1Mo 1990-it rox. Co BpeMeHem
3Ta 00NacTh 003aBeNach YCTOSIBIIUMUCS MEPEBOAAMH, TAKUMH KaK YenoBek-
MaykK, a TaKkkKe U OObIYHBIMU TpaHcauTepauusamMu, batmen, CynepMeH u Tomy
nonoOHbIMH. B maHHO# cTaThe MBI OOJBIIE PACCMOTPUM BOIPOC aJaNTalluN
JTMAJIOrOB B KOMUKCAX, B YaCTHOCTH, TaK Ha3bIBAEMbIX OTCBUIOK K TEKYILIHUM
MHUPOBBIM U JIOKAJIbHBIM cUTyanusM. Ho nis Hadana oOpaTumMcst K MeToiaM
IepeBofa M aJanTalldd COOTBETCTBEHHO. Takxke OyayT MpeacTaBiIeHb
XOpOIIME MPUMEPHI U MPOCTO MPEUIOKEHUsS Ui Oymaymmx MmyOnuKammii
KOMMUKCOB.

B kauecTBe 0CHOBBI 0OpaTUMcs K Kinaccudukanuu Tpanchopmarnmii 5. U.
Penikepa [1, 88]. OH mpuBOAUT /1Ba BUJA: TPAMMATUYECKUE U JICKCUUYECKHUE.
I'pammatudeckue TpanchopMauu — 3TO B MEPBYIO OUEpeb MEepecTpoiiKa
peyIoKeHNs (MI3MEHEHUE €r0 CTPYKTYPhl) M BCEBO3MOXKHbBIE 3aMEHbI — KaK
CUHTAKCUYECKOTO, TaKk W MOP(OIOTUYECKOro Mopsiaka. [pammarnyeckue
TpaHcpopmalu 00yCIaBIMBAIOTCS PAa3IMYHBIMM IPUYMHAMH — Kak
YUCTO FPAMMATHYECKOTO, TaK M JIEKCHYECKOTO XapakTepa, XOTs OCHOBHYIO
POJIb UTpaOT IrpaMMaTH4ecKue (HaKTOpbl, T.€. Pa3IUyuus B CTPOE S3BIKOB.
I'pammarnueckre TpaHcGOpMAlMM B CBOIO OYepelb IOIPA3JIENIIOTCS
Ha TEepPeCTaHOBKU U 3aMeHbl. PaccMOTpUM mMonpoOHee JEeKCUYECKUH THII
TpaHchopMarIMii.

CyTb Nekcudyeckux TpaHc(opMaluidi COCTOUT B «3aMEHE OTIEIbHBIX
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JIEKCUYECKUX eIWHMI (CIOB M YCTOMYMBBIX clioBocouyeTanui) WA
nekcuueckumu eauHunaMu [151, xoropbie HE SBIAIOTCS WX CJIOBAPHBIMU
SKBUBAJICHTAMH, MMEIOT HMHOE 3HAYEHHUE, HEXEIM IepelaBacMble UMHU B
nepeBoje equHuLbl MS». [lpaBaa, He Bcerna MOXKHO YETKO KBaTH(pULIMPOBATh
JIEKCUYECKUe TpaHcPopMalMM H3-3a TOTO, YTO OHM YacTO COBMELIAIOTCS.
B o06memM MOXHO BBIACIUTH 8 OCHOBHBIX PAa3HOBUIHOCTEH JIEKCMUECKUX
TpaHchopmarui:

Konkperusauust — 370 3aMeHa cioBa miu cioBocoderanust M ¢ 6onee
IIMPOKHUM 3HAYEHHEM CJIOBOM WM cioBocoueranueMm IS ¢ Gonee y3kum
3HaueHueM [2, 154].

[IpuéMm renepanu3anyy MOPOTUBOIOIOKEH KOHKPETH3alHUHU, T.K. OH
3aKJIFOYAETCS B 3aMEHE YaCTHOTO OOIIMM, BHUIOBOTO MOHSTHUS POJOBBIM |2,
159].

IIpuem nexcuueckoro pAomnojHeHus. Kak Jekcudeckue, Tak U
rpaMMaTHueckue  TpaHcopMmaluu  Hepeako  TpeOyloT  BHECEHHs
JIOTIOJTHUTENBHBIX CIOB. BBEEHNE TOTIOTHUTEIBHBIX CJIOB 00YCIIOBINBACTCS
PAIOM MPUYMH: Pa3IMYUsMU B CTPYKTYpE MPEAJIOKEHUSI U TeM, 4To OoJee
C)KaThle AHIJIMICKUE TIPEAJIOKEHUST TpeOyIoT B PYCCKOM sI3bIKE Oosee
Pa3BEPHYTOI0 BBIPAKEHUSI MbICIU. OTCYTCTBHME COOTBETCTBYIOLIETO CIIOBA
WJIM COOTBETCTBYIOILETO JIEKCUKO-CEMaHTUUECKOTO BapUaHTA IAHHOTO CJI0Ba
TOXKE SIBIISIETCS] IPUYMHON BBEACHUS JONOJIHUTENbHBIX CIOB IIPHU IEPEBOAE
[3,97].

OnyiieHue - sBJICHHE, MPSIMO IMPOTUBOMONOKHOE aoOaBieHuto. [Ipu
IIEPEBOZIC OMYLICHUIO IIO/IBEPraloTCsl 4Yalle BCEro CJIOBa, SBISAIOLIUECS
CEMaHTHYECKH U30BITOYHBIMU, C TOUYKU 3PEHUSI UX CMBICIIOBOTO COJIEPKaHUs
[2, 178].

[IpuéM CMBICIIOBOTO pa3BUTHUS 3aKIIOYAETCS B 3aMEHE CJIOBAPHOIO
COOTBETCTBUS IPHU MEPEBO/IE KOHTEKCTYyaIbHBIM, JIEKCUUECKU CBSI3aHHBIM C
HuM. K Hemy oTHocsTcst Metadpopa u metonnmus [2, 184].

AHTOHUMHYECKUHN TEPEBOJ MPEACTaBIsIET COOON 3aMEeHy KaKoro-inbo
MOHATHUSA, BBIPAKEHHOIO B IOUIMHHUKE, MPOTHUBOIOJIOKHBIM MOHSITHEM B
MepPEBOJIE C COOTBETCTBYIOIIEH MEPECTPOMKON BCETr0 BBICKA3BIBAHUS IS
COXpaHEHMSI HEM3MEHHOTO Tu1aHa coneprkanus [3, 105].

LlenocTHOE TpeoOpa3oBaHuE SBISETCA PA3HOBHIHOCTBIO CMBICIIOBOTO
pasButus. [Ipuém nenocTHoro nmpeodpa3oBaHus MOKHO KPATKO OINPENEIUTh
KaKk IpeoOpa3oBaHUE OTAEIBHOIO CJIOBA, a MOPOW U LIEJOTO MPENTIOKEHHUS.
[Ipuuem mpeoOpa3oBaHuEe MPOUCXOAUT HE IO 3JIEMEHTaM, a LENOCTHO |3,
112].

U nakoHer, nprem, KOTOpHIi 6osiee mopoOHO paccMaTpUBaeTCs B JAHHON
cTarbe — komnencayus. KomneHcanueil npu mepeBoje CleayeT CUYUTaTh
3aMeHy HemepenaBaemoro sneMeHTta WS kakum-mubo IpyruMm CpeicTBOM,
KOTOpOE TmepenacT Ty Ke caMylo MH(POpMAIUio, MpUYeM HeoOs3aTebHO B
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TOM K€ CAMOM MECTE TEKCTa, YTO U B MOuyIMHHUKE [3, 118].

Paccmotpum mapy mpumepoB agantanuid U3 oQHUIMAIBHBIX W3JAHUN U
JIOOUTENBCKOTO MEePEeBOAa KOMUKCOB.

JIroOonbITHBIN TpUMEp aJanTaluud HUMeEeTcs B IepeBoje (parMeHra
BollTycka the Amazing Spider-Man-Man #33 ot u3narensctBa [lanuau Pyc.
Hwxe B mepBoM CTONOWKE MPEACTABICH OPUTHHAIBHBIA TEKCT KOMHKCA,
natupyembiii 1999 ronom, B nientpe nepeos [lanunu Pyc — 2014 roa, u B
nocnenHeM cronduke nepeBoa Komuke JITI or 2002 roxa.

- I like you. You’re funny. |- Tel MHe HpaBUIIbCA. |- ThI MHE HPaBHIIBCS.

- Don’t tell me, tell Letter | Tol 3a0aBHBIIA. Tr1 3a0aBHBIN.

man. 1’ve been trying|- Ckaxu 310 Vpeanmy.|- Cxkaxu 3TO

to get on his show for|/laBHO X04y TOmacTh K |menesudenuio. JlaBHO

years[4, 3]. HeMy B 1Ioy[S]. X04y TOmacTh B OJHO
Tenenioy [6].

B npumepe nepeBopa IlaHMHM MOXHO OTMETHTb, YTO JIOKaJIU3aLUs
JIOBOJIBHO yCIIENIHA, Oaronaps Tomy uTo B 2012 rogy nosiBUIIOCH 110y-aHAJIOT
«BeuepHnii Yprant». OIHAKO TakoOM NEpPEBOJ HEYMECTEH HECMOTPS Ha TO,
YTO KOMHMKC OTYACTH FOMOPUCTUYECKHM, BBUY OOMIIMS Ty TOK, UCXOASAIINX OT
yesnoBeka-nayka. Eciu B3nistneM Ha nepeBon MJIK, To yBuiMM 3amedaresibHbIi
IIpUMEp FeHepaIu3aliu, KOTOPbI HUYETro HE MEHSET B BOCIIPUATUU UCTOPUH.
Jlokanu3zanusi yMecTHa, €Clii OHa 0XBaThIBaeTBCE NMpou3BeieHe. B kauecTse
XOPOILIETO MPUMEPA JIOKATU3ALUN MOYKHO BCIIOMHUTB IIEPEBOJ Tellecepuana
«Bce nenaBumsaT Kpuca» ot Kypax bam6eii, B koTopom OBLIO JTOKaTM30BaHO
OykBasibHO BcE. UTO K€ /10 KOMHUKCOB, YYUTHIBasi YTO KOMHKCHI MapBell
YaCTHUYHO MPOUCXOJSAT B PEallbHOM MHUpPE, B HHMX IOKa3bIBAIOT peajibHbIC
ropoga u moned. Takum oOpa3oM, HCIONB30BAHUE JIOKATH3AIUH BBOIHT
B HEJOYMEHHUE, XOTh M JAaeT MOHATh CyTh WIYTKU. B menoMm, ¢ pazButueM
TEJIEBUICHUS U MHTEPHETA MOXKHO BCE Oouiblie M Ooublie u3derats npruema
JoKau3aluu. Tak ke CTOUT OTMETUTh YTO U MECTHAsl ayAUTOPUS KOMUKCOB
«BBIPOCIIA» B CpaBHEHUM € aypuTopueil Hayana 2000-x.

Crnenyrommii nmpumep (aHaTCKOW, WIH JIOOUTEITHCKON JIOKaIU3aIuu
Bo3bMeM u3 the Amazing Spider-Man #9 ot 2016 rona.

“Arachno-rocket™? - «[Tayko-pokeTa»?
- Yup. With built-in playlist. - Ara. Co BCTPOCHHOI. .. MArHATOJIOM.
‘til touchdown brings me round— | «He kouerapsl Mbl, HE IUIOTHUKHU. . .»
- No. - Her.
Ooga Chakka! Ooga Ooga — «IlepBpIM fA€JIOM, TIEPBBIM JI€JIOM
- No. CaMOJIETHI. .. »
Ground Control to Major Tom... - Her
- Yeah. That’scool[7, 5]. «He crpamnbl Tebe HU J0XKAb, HU
CJISIKOTb. .. »
Jla, BOT 9Ty OCTaBb.
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B nannoMm mpumepe Mbl BUIUM, UYTO ayAUTOPHUs JOCTAaTOYHO B3pocias,
YUUTBIBasi MY3BIKYy MCHOJb30BaHHYIO B JIOKaJIM3anuu. Beugy Ttoro
YTO JIOKANM3alus JIOOUTENbCKas, IEepEeBOJYECKUE KOMAaHJbl CalToB,
BBITIOJTHSIONINE TIEPEBOABI, OOBIYHO OOIIAOTCS ¢ YHTATEISIMH MTOCPEICTBOM
KoMMeHTapHeB. OIHaKO BEpHEMCS K TPUMEPY, B OpUTHHAJIE BCE YTIOMUHAEMbIE
IIECHU CBsI3aHbI C KocMmHYeckoi Temoii: «Rocketman» nrona JIkoHa,
«SpaceOddity» I»Buna boyn u «Hookedon a Feeling» rpymnmer BlueSwede,
MOCHEMHSSL SIBIAeTCS cayHATpekoM K ¢uibMy «Crpaxu [amakTukm,
KOTOPBI BXOIUT BO BCEJICHHYIO0 KOMUKCOB MapBeil. A B epeBo/Ie Mbl BUJIUM
TEKCTHI MIECEH COBETCKOM KMHOKJIACCHKHU, KOTOPBIE JIaJIEeKH OT KOCMUYECKOM
teMaTuku. OJHAKO CTOMT OTMETHUTb, YTO B IMpeIblAylleM Kaape Obul
UCTONB30BaH TEKCT «TpaBa y gomay rpymisl «3eMisiHe». B o0rem, MOXKHO
CKa3aTh, YTO 3[I€Ch Mbl BUJUM MPUMEP «IIEPEBOAYECKON OTCEOSATUHBI», YTO
JIOBOJIBHO YaCTO BCTPEUACTCS B JIIOOUTEIHCKUX MEPEBOAX.

Paccmorpum npumep u3 komuikca npo [pamyna. JlaHHBIA KOMHUKC B
HEKOTOPOM pOjie TpeIHa3HaueH Jisl JIOKAJIU3alUh, U MPUYUHOU TOMY,
no Oonblueil Mepe, sIBISETCA XapaKTepHass OCOOEHHOCTh TIeposi JIOMaTh
YETBEPTYIO CTEHY.

- Hey, where are you going? - D, Tl Kyz1a cobpasncs?

- Ethel needs a little pep talk and|- HWrunes HyxkHa  HeOoIbIIAS
I’m about to coach Taylor the hell out|TpeHepckass B30yuka, TaK dUTO
of her. CMOTpPHTE, KaK 5 1ac Oyay BKIIIOYaTh
- Who’s coach Taylor? Demucosa.

- No idea. - Ko Takoit deturcon?

- Probably some character from a|- be3 monstus.

TV show that was popular before we |- Bo3M0kHO Kakoi-TO CIOPTHUBHBII
were born[8, 3]. TpeHep, KOTOpPOro  OOroTBOPST
cTapuepsl.

Kak BuauM, B 3TOM mIpuUMepe NpH HCIOJIb30BAaHUU JIOKAIU3ALMH, UMS
TpeHepa M3 Tejecepuana ObLIO 3aMEHEHO MMEHEMXOKKEHCTa U TpeHepa
Hayasia 2000-x. Tax e 6marogaps mociaegHeMy COOOIICHUIO YUTATEISAM AAI0T
HEOOJIBIIYIO IOACKA3KY O TOM, K KAKOMY IEPCOHAXy U JINYHOCTH CChIJIAeTCs
Janmyn.OTo MOKHO Ha3BaTh MPUMEPOM XOPOLIEeH afanTaiuy, HOOJIBLIYIO
POJIb UMEHHO 3[1€Ch UTPAET MOCIEIHSSA CTPOKA, KOTOpasi TOKe OblIa XOPOIIO
aJlarTHPOBaHa.

Tombstone. Should have thoughtot|Morumna. Yem-to nmoxox Ha Tuparna
hisguy  fromjump.  Ghoul-looking|n3 pemelika BTOpOrO  pe3HWKa.
bruiser with a bum ticker. Perfect|3mopoBennast OnenHas abpuUIIa CO
candidate for a heart that literally can’t|cnmabepiM MecToM B BHJE Cepala.
stop, won’t stop[9, 9]. Wneanbubiil KanaUaAT 1S CEpAla,
YTO HUKOTA HE OCTAHOBUTCS.
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B naHHOM ciy4yae mnpu  HCHOJNB30BAaHUM AQJaNTallMU MEPEBOAUYUK
CCBIJTIAaeTCsl Ha HEeJaBHO BhIIeAHi pemeiik urpsl ResidentEvil 2, roe onun
13 aHTaroHMCTOB BHEILIHE HAIIOMUHAET nepcoHaxa Moruiy. Takum o06pazom,
ajlanTanys UCIOoJIb30BaHa C LEJIbI0 aKTyalu3alii U TOHUMaHUsI FOHOIIECKOM
ayautopud. ['yau jxe, HAKOTOPBIX ccbutaeTcst [Py B opuruHaie KOMUKCa,
HE caMblil MOmyJspHbIA BuA Hexutu Ha Tepputopun CHI' m otHOCATCS K
3anasHoMy (oJbKiIopy. Tak ke oI HEeJOIOHMMaHHUs MOINIM Obl BHI3BaTh
NOMYJISIPHBIE B TIOCJIeHEe BpeMst MaHra ¥ anume (cepuan « Tokuickuii rymnby),
IJIe T€ caMble TYJIU HE UMEIOT HUYEro OOIIEero BO BHEHIHOCTHU C EPCOHAKEM
Moruna. Y Bo u3bexkaHue HENOHUMAHUs, NEPEBOAUYUK IPUBEI €Ile OAUH
XOPOILIU MpUMEp aJanTalum.

B 3akmioueHne HEOOXOAMMO OTMETUTH, YTO C Pa3BUTHEM HHTEpPHETA U
TEJIEBUICHUS OTKPBIBACTCSI OOJIBIION IPOCTOP U151 alaTaluil ¥ JIOKaIU3aui
B KOMHKcax. OJHAaKO MEepeBOAYMKAM M M3/1aT€IbCTBAM CTOUT YUUTHIBATh U
aHTypaXX IPOU3BE/ICHUS, U TO, Oy/IET I yMECTHA ITOJMEHA TIOHSTHSI B KOMHKCE.
Jlis KOMEAMWHBIX KOMUKCOB TAaKH€ MPUMEPBl MOI'YT IO-HOBOMY PacKphITh
UCTOPHIO, HO, K COXKaJCHHIO, B OONBIIMHCTBE CIy4yaeB MEPEBOTUYUKY HE
XBaTaeT TOJMKHU YyBCTBA FOMOpPA WM EPEBOAUECKON CMEKAJIKH J1JIs1 CO3/1aHuUs
xopoweil amantanuu ¢pparmeHta. CTOUT 1M aJanTHPOBaTh JOBOJIBHO
CIIOKHBI BONPOC, a TakKXKe BOMPOC Ciaydas M TNPUCYTCTBHS BHELIHHX
(akTOpOB, HE BCET/Ia 3aBUCSIINX OT IepeBoAYNKa. TakuMu (paKTOpaMu MOTYT
BBICTYIIUTh Ta e LIEH3ypa WU TpeOoBaHue n3arenbeTsa. B nenom xe, eciu
npuberarh K JOKaJIU3alMU, TO CTOUT YAETUTh OOJNbIIE BPEMEHH U CHII JJIS
JIOKaJIM3alliy BCEro KOMUKCA, u30eras TakuM oOpa3oM CTOJIKHOBEHUS JIBYX
pa3HbIX KYJIbTYp, BbI3bIBAIOLIUX HEIOYMEHHUE y YUTATENIEH.
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Annotation. The article is devoted to the analysis of features of the speech characteristics
of the heroes of the poem N.V. Gogol «Dead Souls» from the position of translation into the
Kazakh language. The mastery of the speech portrait, which distinguishes the writer, creates
considerable difficulties in transposing the meaning, sharpness and individual characteristics
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Macrepcteo H.B. Toroms, Onaromapss KOTOpOMY €ro TBOPYECTBO
Ha TMPOTSHKEHUM CTOJICTUH TPUBJIEKAET 4YMUTaTesied M IEePEeBOIYMKOB Kak
TPAHCIATOPOB KYJABTYPbI, B HEMAaJIOM CTENEHU OOYCIOBICHO BHPTYO3HBIM
BJIQJICHUEM SI3BIKOM, OCOOOW MaHepoill pedH, €€ BbIPA3UTEIbHOCTHIO U
ocTpoToil. TOHKOE 4YyBCTBO $I3bIKa, KaK M BJIAJICHUE IIMPOKOM MaJUTPOU
Pa3HOBUAHOCTEN PYCCKOTO S3bIKa, CBOMCTBEHHBIX PA3IMUYHBIM COLIMAIBLHBIM
CJIOSIM 00111eCcTBa OT MPO(EeCCHOHANBHOTO KaHIIEISIPCKO-OI0pOKPATUYECKOTO
SI3pIKa YMHOBHHUKOB, YXEMaHHO-MAHEPHOM pedM CKy4arolmMX OT Oe3Jebs
naM, 3a0aBJISIFOIIMXCS OXOTOW M KapTaMHM IMOMEUIMKOB /0 KpPEMOCTHBIX U
CIIyI Hapsy C MPUPOIHON HAOIIOIATETbHOCTHIO IO3BOJWIIO MHUCATEIIO
HCIIONIb30BaTh PEUEBOIl MOPTPET repost AJIsl €ro XapaKTePUCTHKH.

borarcTtBo cioBapHOro 3amaca mnucarens cpa3dy Opocaercss B Iviasa
U B TO XK€ BpEMS CO3/1aeT TPYAHOCTH JUIsl MEPEeBOIYMKOB, KaK IOKa3all
CPaBHUTEIbHBINA aHAIN3 OPUTHHAJA U IepeBOIOB. V3-3a HE3HAHUS 3HAUYCHUS
Ja)kKe OJIHOTO CJIOBa OBIBAIOT JOMYIIEHBl MCKA)KEHHS CMbICIA OpUTHHAjA,
HETOYHBIN IepeBOJ], MOJMEHA MOHITHI, KaK 3TO MOJYYUIOCH CO CIIOBOM
O0p3ble B MOCIEIHEM U3 UMEIOLIUXCS Ha CETOHSIIHUIM I€Hb TPEX NEPEBOIOB
[1 ]. Tak, nekcuka JIroOUTENEH IICOBOM OXOTHI B Ti1aBe 0 Ho3npese, Ha3BaHUs
pa3uyHBIX BUAOB CHEIU U ABCTB mpu onucaHuu Kopobouku u CobakeBruya
CIIy’)KaT ~ KPAaCHOPEUYMBOW  XapaKTEpUCTUKOW TEpOeB C HMPOHHUYECKH-
KOMHUYECKUM OTTEHKOM, MTOYepKUBast Oe3y1ep:KHYI0 cTpacTHOCTh Ho3npena,
xo3stiicTBeHHOCTh KopoOouku, upeBoyrogundectBo CobakeBHya.

PaccmMoTrpum  macTtepcTBO  «ONecTSIEro IOMOpPUCTa U CYpPOBOTO
obmuuutens» H.B. Toromns, nmas KOTOPOro cMex U UPOHUS OBLIM «BBIXOJOM
B KpaiHIOW (M3 BO3MOKHOTO) CTEICHb «OOBEKTHBAIIMN» H300pa)kaeMoro,
HauOosee ACWCTBEHHYIO, XJIECTKYI0O M YHUUYMKHUTEIbHYIO (DOpMY CaTHpBI,
nepcoHuUIIMPOBaHUE, a MOTOMY Oosiee Tpo3HOe ocMmesiHue 3ma» [2, 103],
n macTepcTBo M.AkuHkaHoBa 1 A.AOWIbTasi, KOTOPhIE CyMeln OJecCTsIe
nepeBecT «MepTBble AyHIM» Ha Ka3aXCKUU S3BIK, COXPaHUB IMpPHU 3TOM
UJCHHO-XYy/10)KECTBEHHBIE IOCTOMHCTBA MTOAMBI.

He menee sipkuM CpeiCTBOM XapaKTEPUCTHKH Teposi SBISETCS, Kak
WU3BECTHO, €ro peub, u mosMa H.B. ['orosist «KMepTBble Ay1iny» B 3TOM BOIPOCE
HE UCKIoYeHue [3].

Crnenyromuii pparmMeHT 0€3 MPUKpPAC PUCYET, Ka3ajdoch Obl, PeaibHYIO
OBITOBYIO CLIEHY, HO ITPH 3TOM OIIpE/IeTICHHsI, KOTOPBIMU aBTOP XapaKTepU3yeT
UnunkoBa, NIEKOTIMBBIA W MPUBEPEUIMBBIN, KaXJ10€ HMEET HECKOJbKO
3HAYEeHMI U YUTaTElb, HAXOSCh B X BIIACTH, CPA3y YJIaBIMBAET KOTHUTUBHBIN
JMCCOHAHC MEXJy 3asBJICHHBIMU M HCTUHHBIMHU Kaue€CTBAMU Teposi, YTO
MEPEBOAUYMKH CyMENU COXPAHUTh B Ka3aXCKOM TEKCTE:

YuuukoB, OyJyuu 4elIOBEK BechbMa LICKOTIMBBII] U J1ake B HEKOTOPBIX
CIIy4asiX IpUBEPEATUBBIN2, MOTSHYBILHU K ce0e BO3yX Ha CBEXKUIl HOC TIOYTpY,
TOJILKO TIOMapIUBAJICS Jja BCTPSXUBAJI rOJI0BOIO, MpuroBapusas: « Tvl, Opar3,
yept Te0s 3HaeT4, moreentsb, 4To JuS. Cxomawt Obl Thl XOTh B OaHi0». Ha uto
[leTpyika HUYETO HE OTBEYAI6 U cTapaycs TYT )ke7 3aHAThCsSI KAKUM-HUOY b
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JIeJIOM; WJTH TTOJIXO/IMJI € IIETKOM K BHCEBILEMY OapckoMy (Gpakxy, Ui IPOCTO
npuoupan yTo-HUOyIb. — UMYMKOB TYMBICBIHAH KBITBIMBIP2, TIMTI KEHUOIp
xarjainapaa kipnua3l amam OOJFaHIBIKTaH J1a LIbIFAp, TAHEPTEH TYPHIM,
TYHT1 CachlK ayaHbl KYTKaHJ1a ThDKBIPBIHBIN, OachlH ciikiner: “‘barpip-aii3,
Oyl He OoibIT KeTTi ©314, BUIFM TepJien XYPETiH HeMeciH 0eS5, HemeHe?
Momnmara 6apcan eTTi” nep eni. byran [leTpymika sxkayamn 6epemin aen 6acbiH
ayBIPTHIN KaTHANUTBIHO JKOHE TabaH acThiHAA7 O1p KYMBICTHI Taba KOMBIII,
YMBITTBIPHII K10epyTe ThIPhICATHIH; HEMECE MBIP3aHbIH LTyl TYPFaH GparbiH
Tazanai 6acraiipl, 60aMaca op Kep-op Kepal CYpPTKiIeiai.

Kak mnoka3biBaeT CpaBHUTEIbHBIA aHajIW3, B MEPEBOAE IOAMBI Ha
Ka3aXCKUH S3bIK B KaUeCTBE aHajora CJIOB IIEKOTIMBBIA U MPUBEPEIUBBIN
IIPU OIMCAaHUU XapakTepa UMUMKOBa MCIIOJIb30BaHbI IIEKOTIUBBIA — KIpIU3
‘1. Tanramma3s 2. XXuipkenmek, cexkemurin’ [4,439], To ecTh ‘pa300OpUUBHIN,
Ope3rMBBIi’, a HE ‘JCIMKATHBIA’, KaK B PYCCKOM IpUJIArareIbHOM, H
MIPUBEPEVIUBBIA — KBITBIMBIP B 3HAUCHHMH ‘Karall, KarTel’ [4, 566 0.], TO
€CTh ‘CTpPOTWH, KECTKHUH, TpPeOOBATEIbHBIN’, a HE ‘KalpU3HBIA’, KaKk B
pycckoMm mnpuiarateabHoM. OJIHAKO CEMBbl‘ACIMKATHBIA M ‘KalpU3HBIN’,
OTCYTCTBYIOIIME B IEPEBO/ie, HE CHIDKAIOT OOIIEH CMBICIOBON OnM30CTH
MPUBEIECHHBIX (parMeHTOB OJIaroapsSKOHTEKCTHBIM KOHHOTAIMSM, Ha
KOTOpbIE OINpENEJICHHOE BIMSHUE OKAa3bIBAIOT BCTABKHU, HCIOJIb3yEMbIX
MepeBOYMKAMHM B JIAHHOM OTPE3Ke TEKCTa: jkayam OepeMiH Jen OachiH
ayBIPTHIIN JKATIIAUTHIHO, YTO O3HAYAET ‘HE MOPOYMII ceOe TOJIOBY OTBETOM , U
YMBITTBIPHIIN KiOepyre ThIpbICaThIH— ‘CTapaliCs OTBIICYD .

Heictpyromue nuua mnosmbel H.B. Toroms «MepTBble aymim», Kak
M3BECTHO, OTPAKAIOT pa3HbIE CJIOM pycckoro obdmecTBa Havanma XIX
B.. COCIIOBHE IIOMEIIMKOB, YHUHOBHHMYbE-OIOPOKpATUYECKUN  KJjacc,
Mpe/ICTaBUTENIeH HU3IINX COCIIOBUI; BCE OHU MTPOKUBAIOT B IPOBUHIIMATILHOM
TOpOJIKE, IJIe BCe APYT O apyre Bce 3HatoT. [1o Muenuto A.U. I'epuieHa, «kHUKTO
n Hukorga no Hero (Toroms — JI.C.) He Hamumcan Takoro TOJHOTO Kypca
MaTOJIOTUYECKON aHATOMHHM PYCCKOTO YMHOBHHKA» [5, 228]. PazoOmavas
YMHOBHUYECTBO, OIOpOKparhyeckue Bepxu, [oronb obnuyan couuaabHbIe
MOPOKH COBPEMEHHOT0 €My OOIlecTBa: XHUIIHUYECTBO, B3STOYHUYECTBO,
YrHETEHHE HUKECTOSIINX, Mapa3uTHPOBaHUE Ha YyXOoM Tpylae u Ap. Bce
3TH TOPOKH, 0e3yCclOBHO, IKCIUIMLIUPOBaHbI B HX peun: «be3genbHukam
OJIMHAKOBO CBOWCTBEHHBI U 3aCOPEHHOCTh pEYM, U OECCMBICICHHOE
COCIMHEHHE CJIOB, W OpaHHas jekcuka» [2, c.115]. CooTBeTCTBEHHO OHa
M300MITyeT KaHIeISIPU3MaMu, PeYeBbIMU IITaMIIaMu, pocTopeurem. Cryias
HEKOTOpbIE €€ B HEKOTOPBIX CIIy4asX A0 MapoAHud, HEOXKHJAHHO BKIIIOUas
0CcOObI€ BBIPAKEHUS M CIOBEYKH, CBOICTBEHHBIC NPEACTABUTENSM TOTO
WM UHOTO COLMAJIBHOTO COCIIOBUS, MPO(dEeCCHOHABHOM TPYIIIbI, PETHOHA,
HAaMEPEeHHO CO3[aBasi 3HAuYMMble HEJOMOJIBKHM, [Oronp mpuaaer Kaxaomy
MEPCOHAXY TOJBKO €My OJHOMY MpPHCYIIHE XapaKTepHble OCOOEHHOCTH.
Ona MOXET HalmoMHHAaTh YUHOBHHYbE-OIOPOKPATUYECKYIO, HAIMYKAHHYIO
KaHLEISIpU3MaMU U HEYMECTHBIMH KHIDKHBIMH 00OpOTaMH; M300MIIOBATh
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TUNepOOIMUYECKUMH  MPEYyBEIMYEHUSIMH, CJIOBaMU-TIapa3UTaMU, CIOBaMHU-
MyCTHIIIKAMH, & TO ¥ BOBCE — TAKUMH K€ IyCThIMU JJIMHHBIMU IEPUOJAMH,
CKPBIBAIOIIMMHU OTCYTCTBHE MBICIIU, WJIH, HAOOOPOT, peyb reposi MOKET ObITh
OJTHOCJIO’KHA, OTPBIBUCTA, YTO TOBOPUT O HECHMOCOOHOCTU K peduiekcuu,
BBIPAKEHUIO CBOUX MBICICH.

Yuuukos y3Han Hozapesa, Toro camoro, ¢ KOTOpbIM OH BMecTe obenan y
MIPOKYpPOpPa U KOTOPBIH C HUM B HECKOJIBKO MUHYT COILIEJICS HA TAKYIO KOPOTKYIO
HOTY, YTO Hayajl YK€ TOBOPUTH «ThI», XOTS, BIPOUEM, OH C CBOCH CTOPOHBI HE
nojan K ToMy HUKakoro mooja. — Kyna e3nun? — rosopuin Hosapes u,
He JO0XKJaBIIUCh OTBETa, mpopoinkan: — A s, Opar, ¢ spmapku. [lo3apaBb:
npoxayncs B myx1! Bepuib 1, 4To HUKOT/AA B JKU3HHM TaK HE MPOAYBAJCS.
Benp s Ha oObiBaTenbckux2 mpuexan! Bor mocMoTpu HapoyHO B OKHO! —
31ech OH HAarHys1 caM rojoBy YMYMKOBa, TaK YTO TOT YyTh HE yAAPUIICS €I0
00 pamky. — Buauinb, kakas apsiab! Hacuiny norauuuiy, IpoKIIsThIE, g yKe
nepene3 BOT B ero 0puuky3. — ToBops 310, Ho3apes mokazan manbiieM Ha
CBOET0 TOBapHIlla. — A BbI elle He 3HaKOMbI? 35Th MO MuskyeB! Mbl ¢ HUM
Bce yTpo roBopmin o Tebe. «Hy cMoTpH, TOBOpIO, €Clii Mbl HE BCTPETUM
UuunkoBay. Hy, Opart, eciiu 6 ThI 3HaJ, Kak s npoayics4! [lopepuib u, 9To
HE TOJIbKO yOyXas 4eTbIpeX pbhIcakoB — BCE cIycTui. Benb Ha MHE HET HU
LEMOYKH, HU YaCOB... — YUUMKOB B3MIISHYJ U YBHJIE] TOYHO, YTO HA HEM HE
OBLIIO HY IIENIOYKH, HA YacoB. EMy nake mokasayioch, 4To U OMH OakeHOap
ObLT y HETO MEHBIIIE U HE TaK T'YCT, KaK APYTOM.

UnankoB 631MeH Oipre mpoKypopAbIH YHIH/E TYCKI ac 1IIKeH, 631 OyFaH
cpuITay OOJIaThIHAAN Kabak KepceTe Koimaca ja OipHelle MUHOTTEH KeWiH
OyraH “ceH” nmem ceiuneit OactaraH Hosnmpesti Oip-ak Tanblael. — Kaiiga
OapablH? — Jen cypajibl OJ1 )KOHE 631 OHBIH KayaOblH KYTHECTeH. — AJl MEH,
OaybIpbIM, )KOPMEHKEIeH KeneMiH. KyTThIKTan Koil: kyp/ail 00JIbIN YThUIABIM
1! Cenecin 6e, emipimae MyHaii OOI YThIIMaraH MIbIFAPMBIH. MeH MyHa
YKEPTUTIKT1 TYPFBIHAAPIBIH KBUIKBIJIAPBIH JKaJAan 2 opeH KeTTiM! Oaeiinen
tepesere Kapamibl! — Ocwl apaga on UMYMKOBTIH OachlH Tepesere Kapai
©31 OyphITl e/1i, aHAy Tepe3e KaKTayblHa 0achIH YPBIN ajna jka3maaabl. — AHa
CYMBbIpaiiipl KepiH 6e? Kyiuren speH anbin KeniK, KapFbIC aTKbIpiap, OHbIH
ap0acpeiHa e31MHIH MiHyiMe Typa kel 3. — Oceinbl aliTKanaa Ho3apes 3iHiH
KOJIJAChIH caycaFbIMEH HYCKaJbl. — bipak ceHaep ol TaHbIC eMecCiHIep
roii? MeHiH kyiiey Oamam MmkyeB! bi3 TaH aTkanbl CeH Typasibl aWThII
kenemi3. “Kapa nma Typ, erep 0i3 UMYMKOBTI KE3JECTIPMECEK HEFBUICHIH .
Ho, GaywipbiM, erep ceH OUICEeH FOil, MeHIH Kajlail yThlIFanbIMIbl! 4 CeHeciy
0e, MeH TepT OipJel KBUIKBIMIBI FaHA eMec — OOpiH JIe YTTHIPABIM. MeH e
Carar Ta KOK, IIBIHXKBIP Ja KOK €KEeHIH KOpiIl TYPCHIH FOil... — UNUHKOB kanT
Kapan e, IIbIHBIHAA J1a, CaFaThl J1a, MIBIHKBIPBI Ja KOK ekeH. OFfaH TinTi
Hosznpertin 6ip 6akeHOapAbIHAH €KIHIITIC] KIMIJIEY 9pi CUPEKTEY KOPIH/I.

B mpuBeneHHBIX OTpbIBKax HaOmromaeTcsi HEOOIBIIOE HECOOTBETCTBUE
MEXJy OpPUTHMHAJIOM M IEPEBOJOM, BBI3BAaHHOE C TE€M, YTO B OpUTHHAJIE
peub Hoznpesa Oonee OTpbIBUCTA, OTIENIbHBIC MPEIJIOKEHUS HE CBSI3aHBI
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JpyT ¢ APYTOM U HE Cpa3zy MOHSTHO, O YeM OH roBOpuT: «Buauiib, kakas
npsub! Hacuny notamumny, npokisThie, s yKe mepene3 BOT B ero Opuuky3»
- camMo COOBITHE OCTAaeTCs HE HAa3BaHHBIM, B PEUU I'eposi — OJHU JIHUIIb €T0
SMOILIMU 110 TToBOAY coObITHsl. [lepeBoqurKky BHOCAT OObIIE ICHOCTH: «AHA
CYMBbIpaiiipl KepAiH 6e? Kyiiren speH anbin KenaiK, KapFbIC aTKbIpiap, OHbIH
ap0acbhiHa 631MHIH MiHYIMe Typa Keyii3». B mpuBeneHHBIX OTPBIBKaX MOXKHO
3aMETUTh IMOBTOP, KOTOPbII HE BHOCHUT HMKAKOW HOBOW HMH(pOpManuu, HO
CIIY’)KUT OTPaXCHHEM HMOLIMOHAIBHOIO COCTOSIHHSI TOBOPSIILIETO, €r0 peyb
JIOCTaTOYHO OTPBIBUCTA (CM.IOAUYEPKHYTHIE MPEATIOKEHHS).

Kak Bugum, peur HosmpeBa mnepemaer ero BO3MYyLIEHHE, 3JIOCTb,
M300MITyeT pa3roBOPHBIMU 00OPOTaMH, BCE ATH AMOLIMOHAIBHBIE OTTEHKH B
MIEPEeBOIC COXPAHEHBI.

K ocoGenHocTsiM pedeBoro moprpera mnepcoHaxked l[oromst orHocsATCs
€ro aBTOPCKHE KOMMEHTApUU KOTOpble JMOO MpenBapsioT ux Oeceldy, Kak B
CIIEYIOIIMX OTpPbIBKAX, JIMOO naroTcst B ee  3aBepuieHue: «Ho, omHako X,
oOparuMcsi K JeHCTBYIOIIUM JiMIiaM. YHYHMKOB, KaK y»K Mbl BHICIH, PELIMICS
BOBCE HE IIEPEMOHHTHCS ¥ TIOTOMY, B3SIBILIM B PYKH YaIlIKy C YaeM U BIIMBILH TyIa
(hpYKTOBOM, ITOBEJ TAKKE peur - YUUMKOB, ©31Mi3 OaiKaIl OThIPFaH Iai, KbICHLTBIII-
KBIMTBIPBLIBIIL, ChI3bLIa Oeprici Kenmmeti | )kKoHe COHIBIKTaH J1a, O1p MIOIIKE MANbIH
KOJIFa aJIbIIl, OFaH KeMIC mapaObIH KYHBII, ObLIal 1N co3 0acTaIbh».

- ¥ Bac, maryliika, xopoias aepeBeHbka. Ckojibko B Hel aym? — Jlyii-

TO B HeH, oTel MOM, 0e3 MaJIoro BOCEMBJECSIT, — CKa3ajia X03siKa, — Ja
Oena, BpeMeHa IJIOXH, BOT W MPOILILIN To/1 ObUT TaKOW HEypokail, uto boxe
XpaHU.

- OgHaKo )X MY>KUYKU Ha BUJ JI0KHE, U30CHKU KpernKue. A M03BOJIbTE
y3HaTh (paMIIIKIO Bally. Sl Tak paccesuics... IpUuexail B HOUHOE BPEeM...

- Kopobouka, kosuiexckasi cekperapia.

- [Toxopweiimie Giarogapro. A ums u ordyectBo? — Hacraces [leTpoBHa.

- Hactaces [lerpoBHa? xopouee ums Hacraces [lerpoBHa. Y MeHs TeTka
ponHasi, cectpa moei Marepu, Hacraces [leTpoBHa.— A Baie ums kak?

- cupocuiia nomeniuua. — Benp Bbl, 1 yaid, 3aceaaTenb?

- Her, marymka, — oTBe4yan UMYMKOB, YCMEXHYBIIUCh, — 4Yai, HE
3aceqaTelb, a Tak €3/JMM 110 CBOMM JeNuIIKaM.— A, Tak Bbl nokynumk! Kak
e KaJjb, IPaBo, YTO s MpojJana MeJ KyIllaM Tak JelIeBO, a BOT Thl Obl, OTELl
MOI1, y MEHsI, BEpHO, €ro KyIHI.

- A BoT Meny u He Kyl 0bl.— Yto ke apyroe? Pa3se nenbky? Jla BUTh
Y TICHBKU Yy MEH$ TeIepb MajoBaTO: MOJIITYy/Aa BCETO.

- Her, marymika, Ipyroro poga TOBapel: CKaKUT€, y Bac yMHpaH
kpecthsine? — Ox, OaTronka, 0CbMHAANATh YEJIOBEK! — cKaszana crapyxa,
B3/I0XHYBIIN. — M ymep Takoil BC€ caBHBIN Hapo, Bc€ paboTHukH. [Toce
TOTO, MpaB/a, HAPOJWIOCH, ]a YTO B HUX: BCE Takas MEJIO3ra; a 3acelarelb
MoJrbexan — MO/aTh, TOBOPUT, YILIa4MBaTh ¢ 1yuiu. Hapon MepTBbIi, a ruiaTH,
Kak 3a )kuBoro. Ha npoiioit Henene cropen y MeHsl Ky3Hell, TAKOW UCKYCHBIN
Ky3HEIl U clIeCapHOE MacTEPCTBO 3HAI.
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— Pa3Be y Bac Obu1 mokap, Matymka?— bor npubeper ot Takoi Oefbl,
noxxap OBl eme Xyke; caM Ccropei, OoTel] MOW. BHyTpw y Hero kak-To
3aropesioch, Yepecuyp BBIMHIII, TOJBKO CHHUN OTOHEK IOIIEeN OT HEro, BeCh
HCTIIEII, UCTIICN U TIOYEPHEI, KaK yTOoJIb, a TAKOW OBLT MPEUCKYCHBINA Ky3HEIT!
Y Tereph MHE BbIEXaTh HE HA YeM: HEKOMY JIOIIA/ICH ITOKOBATh.

— JlepeBHSHBI3 KaKChl €KeH, menieci. MyHa KaHIa >KaH Typajabl? —
A3 JereHzie CeKCeHIeH JKaH Typajbl, 9Kecl, — e/l yi ueci, — O0ipak 3amaH
OY3BUIBIN TYp; 9HE, OTKEH KbUIJA Ja eriH IIbIKNald Kaaabl, Kyaaid Oacka
caJIMachlH AerMi3 Ie.

— Anaiga, MYKBIKTapbIHBI3ABIH PEHI KAKChl, YHJIepl MBIKTBL. Al
dbamunugaHpI3abl Olmyre Oona ma? TyHAENeTINn >KYPreH COH... Cypai aa
anMaapM... — Kopobouka, KOJIekKIIK XaTIIbIMbIH.

— Keniren-kerm paxmet. A atei-xeHiHI3? — Hactachks [leTrpoBHa.

— Hacraces IlerpoBHa aeiiciz 0e? JKakcwl aT exkeH. MeHIH Harallbl
omKeM, memeMHiH ciniici — Hacrachst [leTpoBHa. — A ©3 eciMiHI3 KiM? —
JIeT cypajisl moMenuk dien. — Ciz MeHiH Ouryimine, 3acenaresb 0oapehbi3?

— Xoxk, memreci, — gen kyJe xayan 6epai Ynuukos, — 3acearesib eMeCITiH,
OHIIICHIH 63 IIapyaMMeH KYPIreH )KaHMbIH. — A, CaThIN adyIlbl €KeHC13 FOil!
Kan, orreren-aii, 6anapIMIIbI KeIlecTepre ap3aHfa CaTKaHBIMIbI Kapallibl, ajl
MbIHA CEH FOM, OKel, cO3 JKOK, CaThIN ajJaThIH €IiH.

— An OalbIHBI3ALI CaThIl ajaMac eniM. — backa He amacbiH? bBojkim,
KalMak carbli ajJapchiH? MeHe 01 1a Kol eMec, )KapThl yTTal FaHa Kajibl.

— KXok, memeci, maraH Oackanaidi Tayap KEpeK: aWTBIHBIZIIBI Ci3/ie
mapyanap eiin typa Ma? — Oh, okeci, oH ceri3 agam! — J1e/li TepeH KypCiHTeH
kemmip. — JKoHe KaHIal >kaHJap JCCEHI, MeTIHeH XyMbIckep. Pac, ogan
KEHiH Je kenrenaep 001bl, Oipak He maiaa: enimMiii Oipeyiep; ain 3acenareinb
KaH OachlHAaH ajbIM TeJie Jehi. Oin KajaFaH ajamMra Tipl PeTiHAE allbiM
TOJICHCIH. OTKEH anTaja MEHIH yCTaM OpTEeHII o111, ycTa OoJiFaHaa KaHakH,
OLIMEHTIHI )KOK, CJIECAPBJIBIKTHI J1a O1ICTIH.

— Cizpne epTt 60551 112 €111, Teteci? — Kyaai cakraabl, pT 0J1aH Ja )kaMaH
FOU: ©31 OPTEHIN KETTi, oOKeci. [1i-06aybIpbl ©pTEHII KETT1, KOII 11T KOHBITITHI,
ay3blHaH KOTUIAIP OT IIBIFBIN, KYJITre alHAJIBIN KEeTTi, KyJre aiHajlFaH COH,
KeMipJiel KapalbIll KeTTI FOI, 0JI KaHaal medep ycra efi!»

BBuay oTcyTCTBHSI OITHOCIOBHOTO SKBHBAJCHTA CJIOBA IIEPEMOHHMTHCS
MEPEBOIUYMKH OOPATUIIUCh K ONMHCAHWI0 CEMAHTHYECKUX COCTABIISIOLINX
€ro CMBIC/Ia TyTeM HX MEPEYUCIICHHS IS CO3IaHMs IIEJIOCTHOTO 3HAUYCHHUS
rarosia ‘ObITh YOTIOPHBIM, MAaHEPHBIM  — ‘CBI3BUTY’, ‘CTECHATHCS, BECTH
ce0s CTECHEHHO, HeCBOOOMHO  [6,874] KBICHUIBITI-KBIMTHIPBUIBII, CHI3bLIA
oeprici kenmenil IlepeBomueckas 3aMeHa MaJIOM3BECTHOTO TOBapa — MEHBKH
‘Tpy0Oro MpsSanuIBLHOTO BOJIOKHA M3 KOHOTUIM [6, 498] Ha 0Omen3BeCTHHIN
TOBap — KailmMak ‘cmetany’: «Yrto ke npyroe? Pa3Be nenbky? Jla BUTH U
MIEHbKK y MEHS Terneph MajoBaro» - «bonkiM, KaiiMak carhkin amapchiH?
MeHie o1 1a Kol eMec.» — MPEACTaBISETCs BIIOJIHE ONPABIaHHOW, TaK Kak
JIeJIaeT CMBICI DTOH Oeceabl HOCTATOYHO IMOHATHBIM JUIS Ka3aXOs3BIYHOTO

qyuTaTessl.
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[lepen nHamu ABa pasHbIX quanora: UnunkoBa ¢ MaHUJIOBBIM (CM. a) U
Ununkosa xe ¢ KopobGoukoit. Ho kak OHUM HE TOXOKH IO MaHEpe BECTH
oeceny! Ecaium aumanor YUnunkoBa ¢ mpa3gHbIM MedTareaeM MaHUIOBBIM —
Oecena AByX JIPy’KECTBEHHO HACTPOCHHBIX KOMMYHHUKAHTOB, IPUSATHOTO TOHA,
I1aBHas, oO0TekaeMas, MPAKTUYECKU HU O YeM, COCTOsIlas U3 B3aUMHBIX
MOXBaJj, TO Pa3rOBOP C PaCUETIIMBOM, KPEMKOW XO3SIMCTBEHHUIIEH BeChbMa
IparMaTuyeH, ¢ SCHbIMH IeNIsIMU U uHTepecamu. becena xe Uuuukosa ¢
CobakeBrueM HAalOMHHAET MEpPETATMBAHUE KaHaTa, KOTJa JBa MOILIECHHUKA
CTpeMATcst 0OMaHyTh JIPYT JIpyra.

AHanu3 NpUBEICHHBIX IUAJIIOTOB IOKa3bIBaeT, 4To loronb sBisercs
MacTepoOM pPEYEeBON XapaKTEPUCTHKU repoeB W auanora. M tem TpynHee
MEePEeBOAUMKY PEeaTn30BaTh MHIUWBUIYyaJbHbIE OCOOCHHOCTU pEYU TepOeB B
nepeBoze. Kak mokasan ananus, 1a)ke ONbITHbIE, aBTOPUTETHBIE IEPEBOUUKH,
BOOPYKCHHbIE ~ COBPEMEHHBIMH  JIOCTIDKEHUSIMU  TE€PEBOAOBEICHHUS,
UCIBITHIBAIOT OINpeAeNCHHbIE TPYIHOCTH, CTOJIKHYBIIUCH C KaKUM-HHOYIb
YCTapeBLIUM CIIOBOM, pa3rOBOPHBIM MJIM JHAJEKTHBIM BBIPAKECHHUEM,

YKaprOHOM.
JUTEPATYPA

1. ToronpH.B. Omni xannap. Ilosma./ Opsic TiniHeH aynaprangap M.OKIMXKaHOB,
O.00inTail. —Acrana: Aygapma, 2010. — 512 6.

2. Szpix H.B.T'oromns: Yuebrnoe nmocodue mox pen A.H.Koxwna. — M.: Beicias mkoona,
1991. - 176 c.
T'orons H.B. MeptBble nymn. -
Kaszak tininin Tycinaipme cesmiri. — Anmarsr; Jaiik-TIpecc. —2008. — 968 6.
I'epuen A. U. Cobpanue counnenuii B 30-1., T.VIIL. M.: U31-80 AH CCCP
Oxeros C.U., Ieenosa H.FO. TonkoBelit croBapp pycckoro sizbika. — M.: 1999. -

S

H.B. F'OT'OJILJBIH «OJII JKAHJIAP» IIOSMACBIHBIH KEMIITKEPIEP TLJITH
KA3AK TIJITHE AYJJAPY MOCEJIEJIEPI

Caiipantexos /J1.!

'6M020700 — aynapma ici MAMHABIFBI 2 KYPC MariCTPaHThI
AObInaii XxaH aTbIHAaFbl Ka3ak XanblkapajblK KaTbIHAC
JKOHE QJIeM TUIIep yHUBepcuTeTi, Anmarsl, KazakcraH,

e-mail: mr.ripichip@mail.ru

Angarna. bepinren makanana H.B. Toronbain «Omi sxaHnap» KeHinkepiaepiHid coney
cUIaTTaMajJapbiHbIH Ka3aKTUIIHE aynapy epeKIIeNlikTepiHe Tanjgay >kacaiabl. JKa3yIIbIHbI
epeKIIeJICHIIPETIH coiey MOpPTPeTiHiH mebepiiri KeHinKepiaepaiH COe3iHIH MarbIHACHIH,
alKBIHIBUTBIFBIH JKOHE JKEeKe KaCHeTTEePiH alKbIHaay/1a eNeyili KMbIHABIKTAp TYAbIPaIbl.

Kiatr ce3nmep: opricma-ka3akima aygapma, omeOM aymapma, aymapMa COWKEeCTIri,
JIMHIBOKOTHUTHUBTI TaJl/iay, UPOHH, IOMOP.

Cmamos nocmynuna 26.04.2019 2

124



BULLETIN of Ablai Khan KazUIRandWL
Series “PHILOLOGICAL SCIENCES” ISSN 2411-8745 Number 1 (52) 19,120 - 126

LINGUACULTURAL ASPECTS OF TRANSLATION OF
CONVENTIONAL METAPHORS

CenaoBa M.!, BaumoeroBa A.I1.2
12 xypc marucTparypsl, [lepeBomueckoe zieno,
KazsYMOuM /I umenn AObuTaii XaHa
’k.(h.H., TOUEHT

This article is devoted to the study of linguocultural features of conventional metaphors in
media discourse, as well as to the practical analysis aimed at the perception and interpretation
of conventional metaphors of media discourse for the purpose of further translation. The
results of the study have allowed to make several conclusions, that can have a positive impact
on the problems of translation of conventional metaphors in the future.

Key words: metaphor, conventional metaphor, translation of metaphors, similarities
and differences, linguacultural analysis

JIMHT'BOKVYJIBTYPOJIOI'HTYECKHUE OCOBEHHOCTH NEPEBOJIA
KOHBEHIIMOHAJIBHBIX META®OP

CenaoBa M.!, BaumoeroBa A.I1.2
12 xypc marucTparypsl, [lepeBomueckoe zieno,
KazsYMOuMJSI umenu AGnuiaii xaHa
k.¢.1., nouent, KasYMOuMSI umenn AGbuiait xaHa

JlaHHast cTaThs MOCBSIICHA UCCIIEA0BAHUIO JIMHIBOKYJIETYPOJIOTHYECKUX 0COOEHHOCTEH
KOHBCHI[HOHAJIBHBIX MeTaQop B Meaua JUCKYPCE, a TaKKe MPAKTHUYCCKOMY aHaJU3Y,
HAMpaBJIeHHOMY Ha BOCIPHUATHE M WHTEPIPETAIMIO KOHBEHI[HOHAJIBHBIX MeTadop Meaua
JIMCKypca ¢ IeNbI0 MOCICAYyoero mnepesoga. I[lomydeHHbIe pe3yibTaThl HACTOSIIETO
UCCJICIOBAHUS TIO3BOJIMIIM MIPUITH K HECKOJIBKUM 3aKJIIOUEHHSIM, KOTOPbIE B MEPCIEKTHBE
MOJIOKUTENBLHO OTPa3ATCs Ha MpodieMax MepeBo/ia KOHBEHI[HOHAIBHBIX MeTadop.

Karouesbie cioBa: meradopa, KOHBEHIMOHaJbHas Mmeradopa, nepeBon meradop,

CXOACTBA U pa3jinyus, HI/IHFBOKyJILTypOJIOFI/I‘IeCKI/Iﬁ aHaJIn3

KorHuTuBHBIA MOIX0J K H3Y4YEHHIO MeTadophl - OFHO U3 CaMBIX
MEPCIIEKTUBHBIX HANpPaBICHUNA B JIMHIBUCTUKE. CTOUT OTMETUTH, YTO
MeTadopbl BOOOIIE ropa3io OObIle PacpOCTPaHEHBI B HAIIICH KU3HU, YeM
Ka)XeTcsl Ha nepBblil B3I, KoHBeHIIMOHANBHBIE MeTa()Ophl PEICTABIISIOT
0COOBIIl MHTEpeC Uil HCCICIOBAaHUS, TaK KaK KyJIbTypHBIH KOMITOHEHT,
JeXKalluid B OCHOBE KOHBEHIIMOHAJIBHOW MeETa(opbl, MO3BOJSET YBUICTDH
pa3nuYMs U CXOJCTBA B TOM, KaK CTPYKTYPHPYETCs MOHITUNHHAS CUCTEMa Y
MPEJCTaBUTENEH PA3HBIX KYIBTYP.

B coorBerctBun ¢ ompenenenuem JIx.Jlakodda, KOHBEHIIMOHAIbHAS
(xouBeHIMOHHAss) Meradopa - 3TO0 Meradopa, KoTOopas MIUPOKO
pacmpocTpaHeHa B TIOBCEAHEBHOM KOMMYHHMKAallMM M HE Tpelyer
WHTEJUIEKTYaJbHBIX YCHJIMK KaK OT aJpecaHTa, Tak W OT ajpecata. Jlroam
OyATO JOTOBApUBAIOTCS («3aKIIOYAIOT KOHBEHIIMIO») O TOM, YTOOBI
0003HaYaTh ONpeIeIeHHbIC MOHATHS 3HAKAMU JIPYTUX MOHSATHH, OCHOBBIBAS
CBOU BBIOOp Ha CXOJCTBE MEXIy 00O3HauaeMbIM M oOo3Hauaromwm [1, c.
7-15]. YacTo nonuTUYECKUM eATENb WU KYPHAIUCT CTAHOBUTCSI aBTOPOM
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SIpKOH, 00pa3Hoi MeTradopbl. BrickaszpiBaHUE, cojpeprkaliee KpeaTuBHYIO
Metadopy, uutupyercs B paznuynbix CMU, mocreneHHO TepsieT OTTEHOK
«HOBU3HBD) M CIY)KUT OOBIYHBIM CIIOCOOOM MIPEICTABICHUS CUTYallUU.
[ToaTomy Takue mMeTadopbl 3aHUMAIOT MTPOMEXKYTOUHOE MOJIOKEHHE MEKIY
KpeaTUBHBIMU U KOHBEHIIMOHAJIbHBIMU. [Ipy 3TOM B CBOMX TEKCTaxX aBTOPHI
00 MPSIMO yKa3bIBAIOT Ha co3faressi MeTadopsl, TM00 pacCUMTHIBAIOT Ha
(doHOBbIC 3HAHUS apecaTa. [I[pumeuaTenbHO, YTO CO BpeMEHEM Jake camble
HOBBIE MeTa(OpPbl CTAHOBATCS KOHBEHIIMOHAIbHBIMHU.

Crnenys mocrtyjaaraM COBPEMEHHOW KOTHUTHUBUCTUKH, J[k.Jlakodhd u
M.Tephep ormnpenenstoT KOHBEHIIMOHAJIbHYIO MeTaopy Kak MEHTAJIbHYIO
OCHOBY B3aUMOCBSI3aHHBIX MeTadOpUUYECKUX BBIpAKEHUNH BepOaIbHOTO
ypoBHA. CTOUT OTMETUTh, YTO KOHBEHLHUOHAJIbHbIE W OPUTHHAJIbHBIC
MeTahopbl UMEIOT OOIIYI0 KOTHUTUBHYIO OCHOBY, @ TPaHMIIA MEXAY dTUMU
TUMIAMU Pa3MbITa U JIOBOJBHO TMOJABM)KHA, MOCKOJBKY BCErJa CYIIECTBYET
BO3MOXKHOCTh aKTUBU3MPOBATh KOHBEHIMOHAJIbHYIO MeTadopy ImyTeM
3aJ1€iCTBOBAHUS JOTIOJIHUTEIBHBIX HEUCIIOJIb3YEMbIX YaCcTEH KOHIlenTa [2, C.
11].

B NMHrBOKYJNBTYpPOJIOTHYECKOM acliekTe MeTtadopa paccMaTpUBaeTCs C
IBYX CTOpOoH. B mepBomM ciyuae, meTadopa - «3epKajoy KylIbTypbl, KOTOPOE
MO3BOJIIET BBISIBUTH CTPOCHHE «OOLIEro MOACO3HATENbHOro». Bo BrOopoM,
Metadopa - «HMHCTPYMEHT» YHpaBiICHHs] OOLIECTBEHHBIM CO3HAHHEM.
KorHuTHBHBI MEXaHU3M «OXKUBJICHHs» MeTagophl 3akKio4yaeTcs B
aKTyaJu3aluu aKTUBHOU MeTadOopUyeCKOi MOJICIIH.

st paccMoTpenus mpoOsieM NepeBojia KOHBEHIIMOHAIBHBIX MeTadop,
OCTaHOBUMCS Ha KJlaccuPUKaIMK, TpeICTaBIeHHON AHaToareM Uy THHOBBIM.
VY4eHbli BbIIes€T 4 TUIIA KOTHUTUBHBIX METa(OP B HOJTUTHYECKOM TUCKYpCe
Ha OCHOBE NMOHATUIHON nuddepeHmanuu chep-ucTOUHUKOB:

1. AHTponomopdHasi;

2. IlpupomomopdHhasi;

3. CoumomopdHnas;

4. Apredaxtnyto [3, C. 35-36].

W3yuuB aHIIOSI3BIYHBIA Meaua AMCKYPC, Mbl MOXEM YyTBEpXkIaTh,
YTO JaHHasg Kiaccu(uUKalusg MOXET ObITh NPUIOKEHa MpPH aHalu3e
KOHBEHIIMOHANBbHBIX MeTaop B Menua guckypce. Paccmorpum Oornee
MOAPOOHO Ka)IbIH BU MPUMEHUTEIFHO KOHBEHIIMOHAIBHBIX MeTadop.

Hamu  Obu1  mpousBeleH  CPaBHUTENbHO-CONOCTABUTENBHBIM U
MEePEeBOAUECKHUM aHANN3 KOHBEHI[MOHAJIbHBIX MeTadop B AHIIOA3BIYHOM U
PYCCKOSI3BIYHOM Mena AUCKypcax. B xone aHanu3a Mbl IPUIILIK K BBIBOAY O
TOM, YTO MeTadopHUyeCKre MOJIETHN aHIIIOSI3BIYHOTO MEIua AUCKypca UMEIOT
KaK CXOJICTBa, TaK U pa3iauuus ¢ Meradopamu pycckoro si3pika. PaccMoTpum
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HECKOJIbKO ITPUMEPOB.

1. Spanish minister attacks ‘ostrich politics’ in row over rescued migrants
(The Guardian, 12 utons 2018).

[TepeBon:

HUcnanua HazBala «CTpayCHHOM» MHIpallMOHHYH0 moautuky EC
(denepanbHOE areHTCTBO HOBOCTEH, S nroHs 2018)

[TpupogoMopdHas Meradopa aHIIOSI3BIYHOTO JUCKypca ostrich politics
COXpaHuJIach MpH MEePEBOJIE Ha PYCCKUI A3BIK (CTpayCHHAs MOJUTHKA).

2. Brexit Divorce Deal: UK Cabinet Gives Approval. (BBC News, 15
HOs10pst 2018)

[TepeBon:

«bpexcuty: muaepsl EC ogo6pwim cnenky o pasBoje ¢ bpuranueii. (BBC
News Pycckas ciyx06a, 25 Hos0pst 2018)

Comnmomopduast meradopa aHIos3edHOTO 1uckypca divorce deal
COXpaHuJIach MpH MEePEBOJIE Ha PYCCKUI A3BIK (CAENIKa O pa3BoJe).

3. AHtponomopdHas metadopa:

In his first address to a joint session of Congress President Obama made
a point out, «The concern is that if we do not re-start lending in this country,
our recovery will be choked off before it even begins.» (CBS News, 3 mapra
2009)

[TepeBon:

[To cnoBam miaBbl benoro nqoma, GaHKM CTpaHbl MOMYYUIH OTPOMHYIO
rOCyAapCTBEHHYIO MOAJIEPKKY B KPU3HC, TOITOMY ceidyac OT HUX TpeOyercs
aKTUBHOE ydacThe B BoccTaHoBiieHuH 3koHomuku CIIA. (MaTepdaxc, 25
mapta 2009)

AHTponioMopdHass Metadopa aHIIOSI3BIYHOIO JUCKypca economic
recovery COXpaHuiach MpHU MEepeBOJie Ha PYCCKUM SI3bIK (BOCCTAHOBJICHUE
SKOHOMUKH ).

4. ApredaxTHas meradopa:

US President Donald Trump is to visit Ireland on 5 June, the White House

has confirmed. (BBC News, 21 May 2019)

[TepeBon:

benbrit nom anoncuposan Bu3uT Tpamna B Mpnanguio (PUA Hooctu,
22 mas 2019)

Cnenmyer OTMETUTb, 4YTO HamOOJee YacTO CXOATCBA MPOSBISIOT
npuporomoppusie U counomopdueie Meradopsl. Cpenu KOHIEITOB,
COXpaHUBIIUXCS TIpU TEpeBOiE BbIAEIAIOTCS cieayrommue: «Pa3Bomay,
«l'oHkay, «Bb13oB» «lloxapy.

C npyroil cTopoHbl, HAOIIONEHUS [TOKA3aJIl, YTO HEKOTOPbIE aHIIOA3bIY-
Hbl€ KOHBEHIIMOHAJIbHbIE METa(opbl HE MPUHUMAIOTCS B PYCCKOA3BIYHOU
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Kynerype. [IponmmtocTpupyem 3Tu BBIBOABI CIECAYIOIIUMEU IPUMEPAMH.

1. IIpupomomopdnas meradopa:

So what is behind the bull market? (BBC News, 25 aBrycra 2018)

[TepeBon:

[Touemy pactet? (BBC News Pycckas ciryx06a, 23 aBrycra 2018)

Ecnu Ha peiHKe mpeolnagatoT «OBbIKI» U KypC pacTeT, TO TaKOW PhIHOK
MPUHATO Ha3bIBaTh «ObubUM» («a bull market»). Mertadopa co chepoii-
HUCTOYHUKOM «Mup kuBOTHBIX» bull market mpu nepeBojie Obl1a omyIeHa.

[Tpupogomopduas meradopa:

Mr Williamson is quoted in several of Thursday’s newspapers as saying
he was the victim of a «vendetta» and a «kangaroo court». (BBC News, 2 mas
2019).

[TepeBon:

boIBIIMIT MUHHCTP pa3gaBaj KOMMEHTAapHH, B KOTOPBIX HasbIBad cels
<OKEPTBOM MOJUTHYECKON BEHJETThI», a MPEANPUHATOE B €r0 OTHOIICHUU
paccienoBanue - «cyauauiem». (EADaily, 2 mas 2019)

Metadopa a kangaroo court o3HayaeT HeCHpaBeJIUBBIA CYII,
MHCIEHUPOBAHHBIA Cya, mapoaus Ha cya. VcTropudecku TepMUH BO3HUK
B Kamudopuuu, CIIIA Bo BpemeHa «30JI0TOM JMXOPAIKH» W BIIEPBbHIC
ynomuHaetcs B 1853 rony. Camasi pactipocTpaHeHHas BEpCUsi BOSHUKHOBEHMUS
JAHHOTO TePMMHA 3aKJII0YAeTCs B TOM, YTO cyleOHas mpoleaypa JBUraiach
O4YeHb OBICTPO, MpbITast Kak KeHTypy. B pycckoM si3bike Takoi MeTadopsl He
CYLIECTBYET, TaK Kak B HallleM PETHOHE KeHI'ypy He OOMTAIOT, U UX KauyecTBa
He UCTONb3YI0TCs B MeTadopuyeckoM nepesose. [loatomy nannyto metadopy
MepeBelin Kak «Cyaunuiie». B pycckoM s3bike cyPPUKC -HIl TPUIAET CIOBY
SMOLIMOHAIBHO-3KCIIPECCUBHOM OKpPACKy, B JaHHOM IIPUMEpE - HETaTUBHYIO,
YTO MOJHOCTBIO OTPa)KaeT HECHpPaBeUIUBbIN, TOBEPXHOCTHBIN Cya, cya 0e3
JIETAIbHOTO PACCMOTPEHHUSI.

2. Coumomopdnas meradopa

A Champion of Alliances in Israeli Politics, Tzipi Livni Rejected at Finish
Line (Haaretz Daily Newspaper, 19 deBpans 2019)

[TepeBon:

beiBmas rmaBa MUJ[ Uzpauns Hunm JIuBHU 00BsiBUIa 00 yXxone w3
nosmtuku (Pagrno Crobona, 18 despamns 2019)

Mertadopa co chepori-ucrounukom «Cropr» Obuta omymieHa. B
PYCCKOSI3BIYHOM MeIa AUCKypce chepa-ucToyHUK « CropT HE UCTIONIb3YEeTCS.

3. AatponiomopdHas metadopa:

He told endless «darkie» jokes at the expense of black servants. (The
Guardian, 16 utonst 2000)

[TepeBon:
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OH NOCTOSTHHO paccKasbIBajl PACUCTCKUE IIYTKU O YEPHOKOKUX CIIyTax.
(ABTOpCKMII TIEpeBO.)

B cnoBape meradopnr «darkie joke» Mbl He Haiiem, OoJHAKO JaHHAs
MeTadopa yacto ymnorpebmnsercs cpeau mronei. MuHdopmaius o maHHOMN
Metadgope Mbl MokeM HaiiTH Ha (opyme UsingEnglish, rae 3naueHue
naHHOM Metadopbl onuchiBaeTcs Kak: «Racist jokes about Black people.»
(Pacucrckue myTKH O 4YEpHOKOKHMX JHOAsx.) [4]. CTOUT OTMETUTB, UYTO
Metadopa «darkie joke» HOCHT Takke COIMOMOPGHBIN XapakKTep, Tak Kak
MMEET OMNPENICJICHHBIM OLEHOYHBIN XapaKTep C HEraTMBHOM OKpackoil 1o
OTHOILICHHUIO K YEPHOKOKHUM.

JlanHbIil mpuMep U3 pa3zo6aaunTeIbHOM cTaTbu 00 ABpaame JIMHKONIBHE,
16-m mnpesuaente CIIA, KOTOpBIi 3HAMEHUT TE€M, YTO OH OAUH U3
rOCYAapCTBEHHBIX JIeATENeH, KOTOpBIA OOpoJcs 3a MpaBa UYEPHOKOKHUX
U OCBOOOIWJI aMEpPUKAaHCKUX paOoB. YUuThIBasg KOHTEKCT CTaTbU, Mbl
npemnaraeT nepeos metadopsl «darkie jokes» Kak «pacHCTCKUE ITYTKH.

4. ApredaxrtHas meradopa:

Final Say: Downing Street prepares Brexit referendum document
claiming it would take longer than a year to organise. (The Independent, 17
staBaps 2019)

[TepeBon:

[locnennee 3asBnenue: IIpemMbep-MHUHHCTP TOTOBUT pedepeHayMm o
Bbpekcute, moaroroBka 3aitmeT 60sbIIe roja. (ABTOPCKUM MTEPEBO)

Mertadopuueckas moaens apredaktHon Metadopsl «Downing Streety -
«Pe3uaennus npeMbep-MHHHUCTpA - 3TO ynuna». B Okcdoprackom croBape
cinoBocoveTanuto «Downing Street» Tar0TCs HECKOJIBKO 3HAYCHUM:

1) ynuua B BectmuncTepe, psagoMm ¢ Yaiitxomwiom u CeHT-/xeiiMcckum
napkom; opumanbHas pe3sueHIUs NpeMbep-MuHucTpa BenukoOpuranuu;
oduIMaIbHBIN 10M MUHUCTpa GHUHAHCOB BenmukoOpuranuu;

2) mpaBUTENbCTBO BenmkoOputanuu; npembep-MUHUCTP Bennkoopu-
TaHUU

[5].

B nanHom mpumepe akryanusupyercs 3HadeHue 2) [Ipembep-MuHUCTP
BenukoOpuranuu. [Tox Ha3BaHuEM yupexkIeHUs MOAPA3ZyMEBACTCS YEIOBEK -
npemMbep-MuHUCTp BenukoOputanuu Tepesa Mboii.

Cpenu metadopuueckux Mozesnei, KOTopble JEMOHCTPUPYIOT pa3indus
B BOCIIPUSATHH KYJIbTYP B aHIJIOSI3bIYHOM M PYCCKOSI3BIYHOM ME/IMa IUCKYpCax
HAOMIONAOTC  HEKOTOpble  aHTPONOMOp(HBIE U MNPUPOAOMOPGHBIE
KOHBEHIIMOHAIbHbIE METaOphl, a Takke conromMopdHbie MeTadhopudecKue
Mozienu ¢ koHuentamu «Crnoprm», «Tearpy, «IlyremectBuey, apredakTHbie
MeTadopbl co cepoii-ucTouHuKoM «3nanue». [lpuuem, B onHUX Cciaydasx
MeTadopa COBCEM HCUe3aeT NP NepeBojie, a B IPYTUX - 3aMeHsieTcs cdepa-
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HMCTOYHUK (TTOSBIISIETCS HOBast MeTadopa).

Uto kacaeTcs mepeBoja KOHBEHIIMOHAJIBHBIX MeTadop HaM yaalioch
BBIJICIUTh HAanOOJIee YacTo YIoTpeOsieMble CrocOObl U TPUEMBI MepeBoaa
pPa3HBIX THUIIOB KOHBEHIIMOHAJIBHBIX MeTadop B meama guckypce. Ilpum
nepeBojie aHTporoMoppHoi MeTadOopsI Yale BCero NpUMEHSETCs 10 CIOBHBIN
MepPEBO/I, IPYTHE CIIOCOOBI IEpPEeBOIa (KOHTEKCTYaIbHBIHN TEPEBOT, MOYJISIIHS,
KaJIbKUPOBaHKE, KOMIICHCAITHS, [TapajuIeIbHOE MMEHOBaHUE MeTagopruieCKOi
OCHOBBI) COCTaBJISIIOT  OJIMHAKOBOE cooTHomieHue. Ilpu  mepeBoje
npupogoMopdHoit MmeTadopsl TpeodnaiaeT JOCIOBHBIA U KOHTEKCTYaIbHbIN
MEePEBOJIbI, PEXKE MPUMEHSIOTCS MOJYJIALIMS, KATbKHUPOBAHUE U CTPYKTYPHOE
npeobOpaszoBanue. IlepeBom commoMopdHO MeTadopbl dHalie BCETO
OCYIIECTBIIACTCS C MOMOIIBI KOHTEKCTYaJIbHOIO M JIOCJIOBHOTO IMEPEBOJIA,
CaMbIMHM PEIKO MPUMEHSEMBIMH SIBJISIOTCS TPAAUIIMOHHOE COOTBETCTBUE,
3ameHa u komneHcanus. [Ipu nepeBoze apredakTHOM MeTadophl Yale BCEro
HCIIONIB3YeTCsl KOHTEKCTYallbHBIM mepeBoi. Jlemas olliee 3aKiItOvueHHE I10
MePEBOIy BCEX BHUJIOB KOHBEHIIMOHAIBHBIX MeTadop, CIAeAYyeT MOTUYEPKHYTh,
YTO TpH TepeBose MeTadop B Meaua IUCKypce MpeoOsagaroT JT0CIOBHBIN
U KOHTEKCTYaJlbHbId  TEpPEBOJbI; PEXKE MNPUMEHSIOTCA  MOMYISALNS,
TPaIMIIMIOHHOE COOTBETCTBUE, 3aMEHA U KaJbKupoBaHue. CaMbIMU PEAKUMHU
criocobaMu repeBo/ia sIBISIOTCS KOMITIEHCAITHUS, CTPYKTYPHOE MpeoOpa3oBaHue
Y TlapajuieJIbHOE UMEHOBaHUE METa()OPHUIECKOM OCHOBHI.

TaxuMm obpazom, HCCJICIOBAaHNE ocobOeHHOCTEH nepeBoja
KOHBEHIIMOHAJIBHBIX MeTadop IMOKa3ajio, YTO B OJHUX Ciydasx, Koraa
MparMaTU4yecKue, COLMAIbHBIE W KYJIbTYPHbIC CBOMCTBA OINPEIEICHHOTO
KOHIIEITaCOBITA Ial0T BIBYX SI3bIKaX, IPHUIIEpEBOIE Chepa-UCTOUHUK METadOpPhI
OpUTHHAJIA COXPAHSACTCS, B JPYTUX CIydasX pa3iuuus B OCOOCHHOCTSIX
KYJIBTYPHOTO BOCHpUATHS MeTadop BICKYT 3a cO00il HEOOXOAMMOCTh
n3MeHeHus1 cepbl-ucTouHuK MeTadopsl. CiaeayeT OTMETUTh, YTO TIEPEBOJT
MeTadop — ATO KOMILJIEKCHBIN MPOIECC, IETbI0 KOTOPOTO SBIISICTCS HE TOJIHKO
nepeaadya CMbICa, HO U MOMCK PAaBHOIECHHBIX 3JIEMEHTOB B IICJICBOM SI3BIKE.
Oco00eHHO ATO MPENICTABIACTCS BAXKHBIM B KOHTEKCTE MEJMa JUCKypca, TaKk
KaK JII000€ HECOOTBETCTBHE B TIEPEBOJIC MOXKET MPHUBECTH K HETIOHWUMAaHUIO
cMbicna tekcta CMU. K coxkalieHuto, HaM MPUXOAUTCA KOHCTAaTUPOBATh,
YTO YHHUBEPCAJIbHON TaKTHKHU mepeBoaa metadop He cymecTByeT. OCHOBHAs
3a/1a4a TMEepeBOUMKA 3aKII0YACTCS B COXPAHEHHHM CMBICIA M OOpa3sHOCTH
KOHBEHIIMOHAJIBHBIX MeTa(op IpH MmepeBoje.
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KOHBEHI[HOHAJIJBIK META®OPAJIAPIIBIH AYIAPYIBIH
JIMHTBOMO/IEHU EPEKIIEJIKTEPI

CeusioBa M.,

'6M020700 — aymapma ici MaMHBIFBI 2 KypC MaruCTPaHThI
AObLnaii xaH aTeIHAaFbl Kazak xambIkapasiblk KaTbIHAC
JKOHE dJIeM TuIep yHuBepcuTeTi, Anmarsl, KazakcraH,

.7k, nouienT baumberona A.Il.

byn makana meana JUCKypCTa KOHBEHIIMOHANBIK MeTadopanap/blH JIMHIBOMOICHH
epeKIIeNIKTepiH  3epTTeyre, COHJal-aKk MeAua  JUCKYPCThIH  KOHBEHIIMOHAJIBIK
MeTadopasapelH KSHIHHCH ayldapy MakKcaThlHAa KaObUIAay MEH TYCIHIIpyre OaFbITTajfaH
NPaKTUKAIBIK Tajaaay. byl JucCepTalUsiHBIH 3EpPTTEY HOTHIKEICPl KOBCHIIMOHAIIBIK
MeradopanapislH ayJaapy MpoliemManapbiHa JKaFbIMJbl 9Cep €TEeTiH KOPBITBIHbLIAP/IbI
Kacayra MyMKIHIK Oepi.

Tipek ce3mep: meradopa, KOHBEHIIMOHAIIBIK MeTadopa, MeTadopaiapabiH ayaapma,
YKCACTBIKTap MCH albIPMAIIIbUIBIKTAD, THHTBOMOICHHU TaJIIay.

Cmamos nocmynuna 26.04.2019 2

HISTORY OF TRANSLATION STUDIES IN KAZAKHSTAN

Suranshy Zh.!
"Postgraduate of Translation Studies of
Ablai Khan KazUIRandWL
Almaty, Kazakhstan, e-mail: carly konfetka@mail.ru

Abstract: The article is devoted to the rich history of translation activities in the
territory of independent Kazakhstan, as well as to the stages of the formation of translation
as a science. It examines the evolution of translation activities in Kazakhstan, when in the
context of modern globalization, interethnic contacts intensify and demand for translation
grows

Key words: science of post-soviet translation, literary translation, history of translation.
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AYJAPMA ICIHIH KA3BAKCTAHJIA KAJIBIIITACY TAPUXBI

Cypanubi K.!

'6M020700 — aynapma ici MAMHABIFBI 2 KYPC MarlCTPaHThI
AOburait xaH ateiHarel Kazak XajbIkapaiblk KaTbIHAC
JKOHE dJIeM TiNAep YHUBEPCHUTETI, AnMaTsl, KasakcTaH,

e-mail: carly konfetka@mail.ru

Anparma: Makaja Toyenci3 enimizaeri aymapma iciHiH 0aif Tapuxbl, COHBIMEH KaTap
OHBI 3EpTTCHTIH aygapMaTaHy FHUIBIMBIHBIH KaJBINITacy Ke3eHaepiHe apHairaH. Kasipri
kahaHmaHy Ke3iHIe ATHOCApajblK KaThIHAC HBIFAWBIN, ayJapMaHbIH KaKeTTUTIT ecyiHe
opail exenTi A9yipACH Kelle JKaTKaH TiTMOII KeI3MeTiHiH KazakcTaH TeppHTOpHSCHIHAAFBI
SBOJIOIHSICEI KOPCETLUITeH.

Tipek ce3ep: MOCTKEHECTIK ayIapMa FhUIBIMBI, KOPKEM ayiapma, ayaapMa Tapuxbl,
TYPKI TiT MOICHHUETI.

[IpIFpICc €TACPIHACT] ayIapMa TAPUXbI. 3ePTTEY ISP/ I H TalbIM Ay bIHIIIA,
MOJICHHETTIH JIaMybI ayJapMa JKOHE OFaH KaThICThI MOJICHH KaphIM-KAThIHAC
TYpJiepi apKbUIbl KaOBUIAAHATHIH Ma3MYHMEH AaHBIKTaJbIl KaHa KoWMaii,
ayJapMara JIereH KapbIM-KaTbIHACKA J1a OaiIaHbICTBI OOTa IbI.

Tasty IlIbiFpicTa, MCHaM MiHI KeNTeHre NEHIH «aHajblK YHIepi» aen
aTajarblH ayJlapMa MEKTeNTepl KaibllTackaH OojaTeiH. bys opranmbikrapaa
YKaKbIH OpHAIACKAH eJAep/IiH OapIIbIK MOTIHACP1 apChl TUTIHE ayAapbUIaThIH.
OchiHmail opTajbIKTap €H KeHe opl 0all KiTamxaHajnap ol KYyHTe JeiH
cakranraH bykapa xoHe barnaa KanamapeiH/ia )KyMBIC icTeii. bapibik keHe
MOTIHJIEp Mapchl, OJaH KeiliH apald TinaepiHe ayaapsuiaTelH. bynan epre
[mxin xacueTTi KiTaObl aymappUTFaH OoJaThIH. AJIEKCaHAPHUS KaJlachIHBIH
KiTalmXxaHackl OPTEHIeHJE TYNHYCKajlap IKOWBUIFAHHAH KEWIH KOHE
aBTOPJIAPIBIH ayJapMaliapbl, MbICANIb, APHUCTOTENBAIH jka3z0anapbl apad
TUTIHEH eyporna TULIepiHe aylapbUIIbL.

Tasy LlbiFeic MoaeHHETI OapibIK KODKETIMAI MOTiHAEpAl apad TiiiHe
ayJapa OTBIPBIT, aydapMa KbI3METI apKbLIbl ©31HIH MOJICHU KYHIBUIBIKTAPbIH
Kepceryre ThIpeicniagel. Eypoma momenueri Oonica, Oyl aymapmanapra
KbI3BIFYIIBUIBIK TaHBITHAABI, ce0e0i OFaH KOHE >KOHE I1HXKUI 9IeT-FYPITbI
JKEeTKIIiKTI Ooymel. OraH Koca, barpic JAMHIBOMOAMETTAHBIMBI OOTEH
eNJIEP/IiH HOpMaJIapbl MEH MOJICHHU TAHBIMJIAPBIH MEHIEPYTEe KbI3bIFYIIBUTBIK
TaHBITIA/IBI, OJap TEK ©3 MOJACHHUETIH TapaTydbl oinazbl. [HXin kiTaObiHa
KaparaH[ia, Tasy HIBIFbIC TMHTBOMOIMETTaHBIMBIHBIH HET13r1 MoTiHI — KacuerTi
Kypan — 6acka MoTiHAEp CEKUIAI MYCBhIIMaHAAPAbIH OacTaMallblIbIFbIMEH
HIeTeN TUIAEPIHE ayaapblIMaIbl.

Apab TiTIHE KONTETeH MOTIHEP aylapbUIbl, ajlaiiia apad TUTIHEH endip
aymapmaniap 6oimMasbl (OCHl TUIAE €Kl TEPMUH KaJIbINTACTBI: JKaJIIbI ayapMa
XKoHe apal TiTiHE ayJapMa; OChUIAiIIIa, €Ki THHTBOMOICHUET] ©3Tellle KbI3MET
TYpJiepl apachIHIaFbl aWBIPMAIIBUIBIK TYABIPYFa TAJMBIHBIC OONIBI Jeyre
6omanel). JliHaap agaM JiHU MOTIHAI TeK TYMHYCKa TUTIHIE OKBIM 3€pTTEYyi
THIC, HEMECE COJI TUIIC YUPEHIMN, )KaTTaybl )KOHE PyXaHH JaMybl THIC JET
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caHajbl. Byl MoieHHeTTe Heri3ri MOTIH TYIHYCKA OOJIBIN caHasaibl )KOHE
OHBIH Oefielll MbI3FbIMacTail Oepik O0JIbIN TaObUIA/IbI, a1 OHBIH ay/lapMaliapbl
Oosca, KaxeT OONIFaH >KarJaiia FaHa OPBIHAAJATBIH TE€K OHBIH KellipMeci
peTiHje FaHa KapacThIpbuIabl. MIcIaMHbIH JKaysaybl ayapMa ICiHIH 1aMybIHa
ocep eTmeni: MYCBhUIMAaH [iHIH KaObUIAAaylIbiap OYPBIHFBIIANR MOTIHII
TYMHYCKa TiTiHAE OKyIapbl TUiC 0onabl. A, ogeOu apal TimiH MEHrepy ic
KY31H/I€ 6T€ KUBbIHFA COKTHIPbI.

MamaHapapliH MIKIpiHIIE, Tasy HIBIFBIC MOJAEHUETIH, JKajIbl, 0acka
MOJICHH KYH/IBUTBIKTAP/IBI ©31HE CIHIPIT aJaThiH, ajlaliaa, 63 KYHIBUIBIKTAPbIH
TapaTyabl KO3IeMEUTIH MOACHHUET peTiHae cumnarrayra Oomanbl. On e3iHIH
JMHTBOMOJICH! 3aHABUIBIKTAPBIH KaObUINayFa MailblH ajamaap YIIiH FaHa
ambIK. Ocplnaiiina e3apa CalbICTHIPUIFAH OATBICTHIH JKOHE IIBIFBICTHIH
JMHTBOMOJICHHUETI O1p-OipiHEH alTapibIKTal ©3reiie OOJIBIN KeJIe/Tl.

AynapmanblH KaiiHap kesnepi (Typki Timaepi). Kasipri Opranbik A3ust
xoHe Opra A3USHBIH ayMarblHIA ayaapMallbUIapIblH OEJCeHII KbI3METi
I'eponorTeiy «TapuxThl» >xa3piln OacTaraHblHA JCHIH €Ki Facklp OYpBIH
6acranel nen 0omwkayra 6oa1el. OHBIH ska30anapbiHa YHUICEK, CKU(TapIbIH
(6.3.1. VII FaceIp) «KenTiaal XalbIK» OonFaHbIH OalikaliMbl3. « CkudTapabiy
MaTIIACkl €JJ11 apajlaFaH Ke3Jie jKaHbIH/AA dpJaibiM ayJapMallbliapbl U1eci
KYPETiIH» JeT TaibIMIai Ibl.

[pFpicTa aynapMaliblIapAblH OOIFaHBIH aXeMEHUATAp KaynaraH (0.3.1.
V raceIp) ke3neH Oacrtarn aHbIKTayFa Oonaapl. O Ke3/1e COFIBUIBIKTAP MEH
XOpe3MJIbIKTap/ia apameil >ka30achIHBIH OCEpIMEH O37EpiHIH JKeKe ka30a
JOCTYPI KaJbIlTacKaH O0JIaThIH.

Typki XanbIKTapbIHBIH JkKa30a noctypiniy 6.3.1. V-VIII raceipiapna
KaJIBINTacybl (TYPKi-pyHa, YUFBIP) alfallKbla TYPKl XaJbIKTapbIHBIH COFJIbI
*a30acelH KaOburmaybiHa anbin Kenmi. COFApl Tl JKoHE »Ka30achl TYPKI
XaJBIKTaphl apachlHa KeHIHEH Tapaabl, TinTi ¥ bl JKiOek sKOJIbIHAa MOACHU
KapbIM-KAaThIHAC T1T1 OOJNBIN COFABI TUTI KanbinTacThl. OChI Ke3eHe TYPKi-
COFJIbI MOJICHU, YKOHOMHUKAIIBIK YKOHE CasiCH ©3apa KapbIM-KAaThIHACTAPHI O/1aH
THIFBI3 Oona Oactansl. CoFabLIapAbIH cayda OTapiaphl Kajanapra aiHalIb.
On xkamamapma OpTypil eMmip Cypy cajajapblHia ayaapMalibliapIbH
KOMETIMEH OpBIHJAIFaH TYPKi-COFIbI €KITUIMIK KaTblHAC O€JCEHIl Typae
Ky3ere acelppUIibl. TYpKi Kemmipim >Ka3ylmibuiapbl OyAJu3M MOTIHIAEPIH
ayJapyMeH aiHaJbICThI (KbITal, CAHCKPUT, Maus).

FO.A .3yeBThiHaliTybIHIIA: « COFIBUTBIKTAp—COFABI)KOHE TYPKI TUTAEPiHIE
ceiinereH, banacaryHna TypraH XanblK. TYpKi XajKbIHBIH COFJbLIAPMEH
e3apa KapbIM-KaThIHACKI KaFaHATTBIH OYKiJ TapUXBIHIA OPBIH alajbl )KOHE
onapabiH OaimanbicTapbl OpTanblK A3usi TAPUXBIHIA MOHFOJIIapFa JCHIHT1
XKOHE MOHFOIJAp KE3CHIHJE KOIIMeli >KOHE OTBIPBIKIIBI XallbIKTap/IbIH
STHOMOJICHH apa-KaTbIHACTAPBIHBIH JaMybIHA HET13 KypaFraHblH KOpCeTediy.

VII-XI raceipiapaa uciiaM MOJICHHETI JaMbIFaH Ke3€HIE OChI OHIpIIepIe
COFJIBIIIAp Ka3ybl apald a3zyblHa aybICKaH Ke3J1e Oip KaKThI KOHE €Ki )KAKThI
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aymapmanap OenceHai Typae kyprizuiredH. OprtanblKk AB3HSHBIH KeJeci
arapTyNIBUTAPBIHBIH MYPaJIapbl OCBIHBIH O1pieH O1p goserni 0omaasl: apad Tiimi
— on-byxapwu, on-®epranu, ar-Tupmuzu, M6H Cuna, on-bepynu; mapcs! Tinui
— Pynaku, @upnaycu, Huzamu; Typki tinai — XKycin Xac Xaxu0, Maxmyn
Kamrapu, Axmen Uyrineku. Ilapcel TumiHiH skeTik Oimimmassl Huzamu
o3ipbaii>kan ofeOu TUTIHIH HETI31H Kypaylibl O0omasl. Apad, mapchl, TYPKI
tinaepi Opranslk A3usga opra Facslpiapa yITapaiblK KapbIM-KaTbIHACTBIH
tutaepi penin arkapabl. Ceirin, XII-XIV raceipmapga Opranbik Asusiga
xoHe Mpanma OapiblK TaHBIMAJI OPTAFACHIPIBIK IIBIFBIC aKBIHAAPHI YIIIH
MapChI-TYPKi JKOHE Mapchl-apad eKiTinai, TinTi apad-mapchl-TYpKi YIITiiAAL
MeHrepy KeH Tapainbl. OcblHAal akbIHOApAbIH KarapblHa Pynmaku MeH
Oupaaycuni, Omap Xaitam men Huzamuni, Caaqu men Xaduzni, HaBou men
[Mupasuni kocyra 6onaasl. XKananexaua Pymu XIII raceipga mapcel, Typik,
apal TinAepiHje *a3aTblH JKoHE Olp TUINEH eKiHII TuIre aynaparbiH. AOy
Paiixan bupyHu rpek ’oHE CaHCKPHUT TUIIEpiHEH apal TiTiHE ayaapaTrhiH.
Myxammen ac-CamapkaHI TOPT TUIAL - HMApChl, TYPKi, apad *KoHE MOHFOI
Tingepin MeHrepred. An, Xakanu lupsanu o3ipOaiikaH, Tpy3uH, Hapchl
JKoHe apad TUIACPiH JKETiK OlIreH.

«Omimep Hasowmig (1441-1501 sxok.) «Eki T Typansl gay» arThbl
(GWITONOTHSUIBIK TPaKTaThl OpTa FachIpiapia dp TUMIH KYHABUIBIFBI MEH
epeKIIeNIeTiH TaHbIN Oy MaHBI3IBUIBIFBIHBIH Joneni O0omansl. Eypomnanbik
’KQHE OPBIC TUIZEPiH O1IMETeH OpTaFaChIPIIBIK FAJIBIM, AKbIH XKOHE ayJapMaliibl
©O.HaBou Obuiail nen xa3raH: «Apal TuUliHEH 0acka Tarbl YII HETi3r1 kKoHe
ete Oail Tinaep Oap. O TuIIEp COM TiNAE COMICHTIH agaMaapIbIH CO3ACPiH
©31H1H OaMJIBUIBIFBIMEH, OPAJIBIM/IBUIBIFBIMEH KOPIKTCHAIPEI XKoHe OipHele
TapMakKTapJaH Typaabl». FanbiM yir Heri3ri Tiiaai 0esin aiTTel: TypKi, Hapchl
KOHE XMHIM». FambiM 31 MEHrepreH TUIIEPAIH epeKIIeNiriHe TOKTAJbIIL,
epexesiepl MEH HEri3ri eJIeH KYPBUIBICTApBIH 3epTTEeH Kejle, KeH ayKbIMIbI
O1TiM anFaHbIH 03 JKa3z0alapbIH/Ia aTal eTKEH.

Peceit memneketine Oipikkenre neiin Optanblk Asusga (Kasakcrah,
KpIprpI3cTan) pecMu MEMIJICKETTIK KyKarTap TYpKi TUTiHAE (Xya XaHJIbIFbI),
napesl TuUtiHe (bykapa omipi) sxoHe OipyakbiTTa Typki MeH mnapchl (Kokan
XaHIBIFBI) TUIEpiHIe AaibIHIanaTeiH. OChl K€3eH KOPHEKTI KOHE HOTIKEII
KOPKEM TYpKi-llapchl KOCTUIAUIIK MEH KONTULAUIIK jKOHE KOFaphl ayiapMa
OHEPIMEH CHIIaTTaJa/Ibl.

TonranabIpaThIH aknapat. MoieHueTTep MeH TUIEPAIH 1aMy TapUXbIHBIH
KOIITeTeH Mocesenepi KaszakK jka30a MOJEHHUETIHIH, aymapMa KbI3METiHIH
JaMybIHA aJIbIT KEJIETIH JKaHa 3epTTeyJiepre COMKec Ty3eTUIeTIH 0O0Jabl.

2003 sxputel mbIKKaH «KeHe Typki ka30achIHBIH TapuXbl >KOHE
TEOPHSCH»  FBUIBIMH  OAacbUIBIMBIHIA TaHBIMAI  TYPKITaHYIIbI-FaJIbIM
A.C.AManXo0NOoB ©31HIH 3€epTTEyiHIH Heri3iHAe KeJleciiel TYXKbIpbIMFa
kenmi: «Kene TypiktepmiH 0.3. meWiHri | MBIHXBUIIBIKTBIH OpTachblHA TOH
KoHE Ipek ajdaBHUTIHIH koHE 0.3. JMeliHri | MBIHXBUIIBIKTBIH OpTachiHAA
TybIHAAFaH TYpKi pyHa ajdaBuTiHIH 00iybl [1€e eHipiHIe OChl ©3apa KaKbIH
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andaBUTTEPAIH aWTApIIBIKTal yKcac KelylH KOpCeTell »XoHe TYpKi Tiai
TalIanapabplH KoHe xa30a JoCTypl OOMyBIHBIH Oip/ieH O1p Jome.

... Kazakcran aymarsinma OonraH keHe ka30a Typrepi (mukrorpadus,
uzaeorpadust) T KIHE Ka3y/IbIH KJIbINTACYbl 0apbIChIHIA TYPKi ©pKEHUETIHIH
Jamy Ke3eHJIepiH KepceTe/l.

... KeHe Typki pyHamnapsIHbIH NajgeorpadusuiblK Tanaaybl, 63 Ke3eriHie,
Omnryctik Cibip xoHe Xericyma Typki pyHa andaBuTiHIH eTe epTe - 0.3.
nerinri | MBIHKBUIIBIKTBIH OPTAChIHIA KaJbIMTACKAHBIH pacTauabl. by
andasut, OipiHIIIICH, KOHE TpeK andaBUTIMEH (dCipece Maoa3usIIbIK KOHE
UTAIIMCTIK) KOHE eKIHIII/IeH, CONTYCTIK CeMUT-(PUHUKHUCTIK (COHBIH iIIiHAE,
KOHEe apameil) »*oHe OHTYCTIK CeMHUT an(paBUTTEPIHIH KOHE TypJiepiMeH
TBHIFBI3 TEHETUKABIK OailaHbIcThIH O0nMyblH Aonenneiai. CoHbIMEH Kartap,
TYPKi pyHa andaBuTi eTe 0aif )koHe AepOec KaibllTackaH rpaduKaibIK Kyie
Oombin caHanaabl. Typki pyHa OenriiepiHiH KOHE CEMUT, KOHE TPEK, UTaTHI
KOHE MaJioasusl OPINTEPIMEH THIFbI3 T€HETUKANIBIK OailylaHBICKl TYPKiI pyHa
andaBUTIHIH ©31HIH KaJBIITAcy >KOJbIHAA KeHe andaBUTTIK ka30anapaaH
Oacray amybIMEH TYCIHAIpLIei.

... Typki pyHa andaBuTiHIH KaJdbIITACYbIMEH TYBIHIAWTBIH MOCENENepai
HIeIIy/ie TYPK1 TUIAEPIHIH YHII €ypomnasblK TUIACPMEH KOHE T'€HETHKAJBIK
OPTaKTHIFBI TypaJibl OOJDKaMFa epeKIie KOHUT ayJapbliaibh».

OpuHe, ycoiHbUFaH AepekrepMeHn llIbiFbic xoHe Opranbik A3susna
ayJapMaHbIH KAJIBIIITACy TAPUXbI IIEKTEIN KOWMa/Ibl, OHBI 3¢PTTEY YIIIiH TEK
cemMuHap cabakTapja TaJKblUIan KoWMai, THIHFBUIBIKTEI AepOEC KYMBICTap
aTKapy Kaker.

Kazakcranaa aymapma iCiHIH TEOPHUSIIBIK JKOHE TOXIpHOETiK Kypamaac
OeJIiKTepl Typasbl alTKaH Ke3/e, 013 COHFbI €Ki FachIp/a jKaHa/laH TYbIHIAI
KaTKaH TYpKiTaHy (aram aWTKaHAa — Ka3akK TUIIH TaHy) MJcelesepiHe Tarl
6onambI3. bapnbIk Tin geHreinepinae TYPKITaHYIbIH KONTEreH acleKTiiaepi
KaiiTa Kapajiblll, CUIIaTTaIy/a.

Aynapma iciniH Kazakcranga kaneinTacy Tapuxbl, KasakcTaHHBIH
Peceiire xocburran Ke3iHeH Oepl, oJlapAbIH ©3apa OaiJIaHbICKI MEH KapbIM-
KaTBIHACTAPHI asICHIH/IA TOPKIMAIIBIIBIK KBI3MET PETIH e KAJBIITACHIT KEJI/Ii.
Aynapmara KaTbIChl 0ap OpBIC HICHEYHIKTEpPiHIH MHCCHOHEPINIK KbI3METi
Ka3aK KepKeM oAe0HeTi TybIHJAJIAPBIHBIH OpPbIC TUTHJE IIBIFAPBLIYbIHA
aNbIl Keneai. ©3apa KapbIM-KaThIHAC apTKAH CAabIH aKMmapaTThl Ma3MyH/AY,
ickeprik xar-xabap anMacy, SpTypii KaHpAarbl MOTIHAEP/l, COHBIH 1IIIHIE
KOpKeM, cabaFaTThIK-OKBITY >KYMBICTAPBIH JKY3€T€ achlpy KaKETTUIIr e
apTTHI.

Kazak aymapma iciHiH 9BOMIOIMUSUIBIK JamMybl XIX FachIpAbIH COHBI MEH
XX racwIpIbplH O0achiH Kypaiabl. OChl yakbIT imIiHAE aygapMa MEKTeOiHiH
KypbuTybl OipHerie ke3eHuepieH oTTi. On Ke3eHIepIiH OopKaWChIChl Ke3
KenreH Oip TunAiH He Oonmaca inecnesi OKuFanapiblH 0ackiM OONybIMEH
cunarTanaapl. bipiHm ke3eHae aHa TUN OackiM OOJABI, COHJBIKTAaH
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HIbIFapMaIapJblH Ke01 OpbIC TUTIHEH Ka3ak TiaiHe ayaapbuiabl. OcbiHOai
KOpKeM 9/1e0H IIbIFapManapasl aynapy Tapuxsl TinTi XIX racelpabiH e3iHzae
— Abaii, [lokopim (1858-1931) TysIHABIIAPEIH aynapynaH Oacraiaibl.

M.O.Oye30B: «EBrenmii OnHerumHHiH aymgapmackl AOail >KOHE OHBIH
OKBIPMaHIAphl VIIH epekme MoHre ue. On Kasak aybl3 JKoHE jkaz0a
oneOueTiHae yIKeH Oip anra 6acy O0nabl», - A€M *Ka3abl.

[TymxunHiH «JlyopoBckuit» TysiHabICH K. [IokopimMHIH aymapMachiHIa
aKkpiHHap OipHemie caraT OOHBI JOMOBIpaMEH ©JIEHIETIN OpbIHIANTBIH
XUKAsATTBIH OJICHMCH >Ka3bUIFaH Ma3MYHBI peTiHie OepinreH. byn xukast
OpBIC TUTIHAE €Ki OeJIMHEH Typasl (eKiHIIici — agkTanmaraH), [lokopiMHIH
aynapMmaceliga 403 mrymakTaH Typazbl, OHbIH 31 LIymMarsl — HIbIFapMaHbIH
Tapuxu-puiaocousIbIK Kipicrieci Oombin TaObuiaAbl. MyHAal TYBIHJIBI
aJFalIKpl aylapMallbliap YIIIH KUBIHHAH KHUBICTBIpAp JKYMbBIC OOJIBI: €Ki
TUIJIH CaH ajdyaH KYPBUIBIMBIH JKETKI3y — ay/ilapy OHalFa COKIapl.

MamanapapI miKipiHiie, ayaapMaiibl KaObUIIaFaH dJiCKe KapaMacTaH,
IIBIFAPMAHBIH CIOKETTIK-KOMIO3HUIIMSUIBIK KYPBUIBIMBI TOJIBIKTAN CaKTallFaH.
An, onebuerranyibl, KazakcTaHHbIH FBUTBIM aKa/IeMUSCHIHBIH aKaJIeMHUT1
(1975 x.), KaszakcranuelH xanblK >kasymbicel (1987 x.) M.Kapraes
ayJapMallbIHBIH LIbIFAPMaHbl TYPJACHAIPYl Ka3aK XaJIKbIHBIH OMIp Cypy
JKaFIaiyiapblHa, OJIAPABIH TOA3MSUIBIK OWJIay epeKIIelnirine OaiIaHbICThI
ool aen mabivaaiael. XIX F. 80-mmi sxeuimapeiga B.B. Paanmos kazak
XaJIKbIHBIH alipbIKIIa Ceiiey MOHEpiH epekiiernen oTTi: «Kapa-Kelprei3aap
KOHE Ka3aK-KbIPFBI3ap TOKTaMail, >KoHe MIaTacChIl KajaMaid, epKiH Je )KaKChl
ceiiyiey MOHEpIMEH TINTi ©37ePiHiH TYPKI TUIEC 3aMaHacTapblHAH 1 O3BII
TYCTi. ©3 OHBIH aHBIK JKOHE JI9J JKETKI3€ OTBIPHIN, TUIMIH Oap OalIbIFbIH
OpBIHJIBI MaliJjaiaHa OTBIPBIN, TINTI KaparnaibIM OHTIMEAE CO3IEpIH epeKIle
HaKBIIIKa KeNTipeli, COUeMIep 6JIeH IIyMaKTaphl YKcar Kypanaashy. Kazak
XaJIKBIHBIH MTO3USICHI — YIIKCH OHEPY.

HNCTOPUA IEPEBOJOBEJIEHU A B KASAXCTAHE

Cypanursi 7K
12 xypc maructparypsl, [lepeBomueckoe fieno,
KasYMOuM nmenu A6bu1aii xaHa

AnHoTanus. CtaThs MOCBSMIEHa OOTAaTON MCTOPHUU TEPEBOTYECKON AEATEIHHOCTH
Ha TeppUTOpHH HezaBucuMoro KazaxcraHa, a Takxke 3TaraM (pOPMHUPOBAHMS MEPEBOAA KaK
Hayku. B Hell paccMaTpuBaeTCsl BOIOLUS IEPEBOAUYECKON NEATEIbHOCTH HAa TEPPUTOPUU
KazaxcraHa, Korga B yCIOBHSIX COBPEMEHHOW INIOOANM3allMy MEKX3THHYECKHE KOHTAKTHI
YCHUIIMBAIOTCS M PACTET CIIPOC Ha MEPEBOI.

KiroueBble c10Ba: mepeBoJOBEICHUE, IEPEBOIOBEACHIE TOCTCOBETCKOIO TIEPHOA,
Xy/I0KECTBEHHBIN NEPEBOJI, TIOPKOS3BITHAS KyIbTypa.
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Abstract. Researchers have always understood the importance of lexical interference
on teaching the English language. The paper deals with this problem as one of the areas
of practical lexicography and phonetics as well. Actually, we have been researching it
systematically throughout 45 years of teaching experience in universities. It is really a great
problem. We have looked through various dictionaries and come up to the conclusion in their
deep investigation.

Key words: lexicography, dictionaries, phonetics, linguistic, research, knowledge
acquisition.

From the last century a new branch, learning lexicography, has been
developing. Actually, we join to the opinion that a number of distinctive
features determine our educational systems. This is why we place a very
strong emphasis on developing tools to help countries improve the quality
of their education systems. To strengthen our understanding of what works
and what does not in education, we have very interesting contributions.
The work has not only been about promoting educational research and
innovation; it has analyzed how well research and innovation are exploited in
education systems to raise the quality of learning. It has found fundamental
shortcomings in many countries; I will focus on three of them. First, our work
on knowledge management has shown that education in general and schools
in particular are conventionally poor at managing the very thing at the heart
of their “business” — knowledge [1, p.308]. Too much educational practice
takes place in isolation-individual teachers in individual classrooms-using old
—fashioned methods in bureaucratic organizations.
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We tend to be reluctant to exploit the key motors of innovation that many
other sectors do

1. Research knowledge in education and related fields

2. Networking among professionals and organizations

3. Modular reorganization of basic structures

4. Using technology to create the opportunities to work differently[2].

Education thus needs to develop better its own culture of innovation,
though this is certainly beginning to happen.

Second, a related point: despite the key role of knowledge-based
innovation in education, our systems typically have low levels of investment
in educational research; low levels of research capacity; and weak links
between research, policy and innovation. A great deal is still to be done
through effective brokerage and promoting collaborative forms of professional
development, for instance- to ensure that the research that is going on directly
informs the practice of teachers in schools and classrooms.

Third, too much of educational decision-making is preoccupied by the
short term, with disincentives to innovate. Today’s world is increasingly
complex and uncertain, with a growing number of stakeholders making
new demands on education. Yet, so much of education is still determined
by short-term thinking —preoccupation with pressing immediate problems
or simply seeking more efficient ways of maintaining established practice[3,
p.71-83]. This is understandable perhaps but education has such long-term
consequences that a better balance needs to be found between responding to
the immediate and working towards the strategic and long term.

Finding this balance will mean softening education’s pronounced «risk
adversity» [4, p.57].The parallel is often drawn with heart surgery: you cannot
tolerate any failures in education - just as you do not want the surgeon to make
any mistakes- and hence the call for robust accountability measures to expose
any problems the moment they arise. But if the accountability measures to
expose any problems the moment they arise. But if the accountability regimes
are testing for a very limited range of knowledge and capacities or are so
punitive as to stifle any genuine initiative, they will promote neither quality
nor innovation. What is assessed and how it is done are critical factors in
promoting or hindering innovation and ultimately the quality of learning [5,
p-12].

We have made an experiment with 2 groups in ENU. The 1* was control
group, the 2™ was an experimental one. The 2 groups of the 2™ course of the
philological faculty were given different tasks for reading and interpreting
texts from English and American writers. On experimental group had been a
failure first, but after consolidation a set of effective tasks and exercises had
had a great success.
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First of all due to these exercises and various tasks the motivation in
teaching English has greatly increased. The problems of lexical interference
had been shortened and we were greatly surprised to see our student’s interest
in teaching English.

Ensuring that thousands or millions of learners and teachers work
effectively on a daily basis in 21st century learning environments which offer
genuine equality of opportunity is a daunting task for any country to achieve.

The third main leg of the three-legged stool to complement these other
two is our capacity to look to and clarify the longer-term issues, and promote
educational research and innovation. In a fast-changing knowledge society,
all organizations must develop their capacity to understand the bigger
picture, to anticipate future changes and to innovate- his must be a particular
contribution.

It has been doing this for 40 years and we can refer to valuable
contributions it has made internationally within the past decade. Its forward
—looking scenarios for the future of schooling and of higher education-
Schooling for Tomorrow and University Futures- have been highly influential
in providing tools for long-term thinkiwhich seems so difficult even for the
educational community [6]. Its work on the international “learning market”
has exploited our privileged international vantage point to offer analysis
of genuine significance and high relevance. Providing a forum for leading
experts to elaborate the concept of social capital- networking and trust-has
provided a very useful counterweight to the conventional economic focus
on human capital, as well as broadening the understanding of education and
learning outcomes.

This is something globalization has done so well over the years and
widens the terms of debate in countries and shows new possibilities ahead for
education. The new focus is on systemic innovation- looking to understand
how something as ephemeral and individual as creative innovation can be
promoted into the very culture learning systems[7].

The project on brain research discussed at many conferences has been
path breaking in recognizing an important nascent field with far-reaching
consequences and digesting the rapidly-developing knowledge for an
educational audience. It has helped to create new knowledge by fostering
dialogue between neuroscientists and educators who otherwisewould have
occupied separate worlds.

These conferences show that these are not just past achievements. There
is ambitious new work on New Millennium Learners, which is bringing
analytical rigor to understand the importance of the digital age as experienced
by the learners themselves [8, p.9-10]. Innovative Learning Environments is a
new project pushing at the limits and boundaries of the conventional variables
of reform and will offer new models for the future.

140



BULLETIN of Ablai Khan KazUIRandWL
Series “PHILOLOGICAL SCIENCES” ISSN 2411-8745 Number 1 (52) 19, 138 - 142

These examples underline the particular value of globalization: to
identify them into focus; to make connections between different and often
novel perspective to provide an international forum for developing new ideas
and knowledge; and this with an eye always on policy rather than as isolated
academic pursuits [9].

We live now in a global village and we are in a one single family. It is
responsibility to bring good, effective education to everybody who wants to
study. We may have different languages, different religions but we all belong
to one human race.

There exist very many difficulties while teaching the English language.

At turns out that there are very many borrowings from the French and
other languages that have influenced on pronunciation of the English.

A pupil must be well aware of a great amount of these potential
international words. He must not only know the translation of a word but
its definition as well. That’s why we must pay attention to a great amount of
various effective exercises [10].

This phenomenon is studied in linguistics, sociolinguistics, psychology.
In our case, we are interested in this concept as a result of bilingualism with
subsequent negative impact on the translation process.

A person studying a foreign language rarely passes the collision with
the phenomenon of language interference[11]. This phenomenon arises as a
result of the influence of one language on another. Usually the native language
affects a foreign language, but at an advanced stage of study it happens and
Vice versa. Interference can manifest itself both orally and in writing, as well
as at all language levels[12].

To sum it up, we can say that

- the mechanisms of the phenomenon of lexical interference are the
identification and transfer of elements and functions of the contacting
languages;

- common causes of interference are - excessive and insufficient
identification of elements and functions of contacting languages for negative
interference and normal or correct identification of similar phenomena and
functions for positive interference;

- linguistic causes of interference are differences and similarities in the
language systems of contacting languages.
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Abstract. Today, our countries’ system of education has changed in order to develop
and become one of the most developed countries. Secondary schools have practiced the
new updated program which has completely differentform of evaluation than recent one.
This form of assessment that called criterion —based assessment has two types as formative
and summative assessment. Assessment always has a crucial role in teaching and learning,
that is why the paper has not lost its relevance. In the study researcher presents the most
effective, useful and common strategies that teachers use while assessing students. Also,
survey conducted among teachers clarifying usefulness of those strategies.
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Currently, changes are being made in all spheres ofour society, as well as
reforms are being introduced in the education system. A societythat capable
of creating conditions for obtaining high-quality and modern education can
successfully develop and become one of the leading countries. Until today, the
traditional type of assessment had used, but today, process of assessment in
secondary schools has colossally changed. A criterion- based assessment has
entered to education process with updated program in 2016-2017 academic
year by Ministry of Education. This type of assessment facilitates the
formation of pupil’s educational-informative competence and it with clearly
specified criteria that coincide to the content and objectives of education
based on comparison of academic achievements. Advantages of criteria-
based assessment from the traditional five-point evaluation: Only student’s
work evaluated, not the student’s personality; The evaluation criteria shown
to students in advance; The student’s work compared with the correct form of
the work; The quality of education improved.

It has two types as formative assessment and summative assessment. The
most visible is summative assessment where pupils can get certain points
at the end of each units or modules and terms by doing special tasks, which
prepared according to education standards of RK. Criterion-based assessment
has also formative function, which called formative assessment. This type
is intended to aid learning by feedback which conduces improvement of
learning outcomes and beneficial to pupils in learning process [1,p3].
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Formative assessment is an assessment of a student’s knowledge of
the world and an assessment to improve education. Because, it helps the
development and formation of the student’s personality [2,p.87]. This system
of assessment allows the teacher to conduct individual work with each
student, allows from the very beginning to observe that the student has not
learned the material, diagnose the knowledge of the student, helps the teacher
to organize the learning process in a different way, and the student assumes
great responsibility for their education.

Formative assessment is an assessment method in which students receive
immediate feedback and ideas on how to improve their performance. Feedback
should be helpful to the student and, according to Rasmussen [3, p.3], should
be “specific, precise, selective, accurate, timely, clear, conveyed in a variety of
modes, focused on the achievable and expressed in a way that will encourage
the person to think™ so that they can change what they do, make corrections
and improve their learning. He also stated that “formative assessment” is
less effective if students are not adequately informed that they are expected
to demonstrate knowledge”. Volante & Beckett in their study stated that
“formative strategies such as survey methods, feedback without evaluations,
self-assessment, group assessment can double the speed of student learning
[4, p.240]. It was also shown that the use of formative assessment in the
class closing the gap in achievement, because of the formative assessment
strategy which brings the greatest benefit in favor of the students with low
achievements.

Connie M. and Susan M. (2009) noted that “the primary purpose of
formative assessment is to improve learning, not just to audit it. This is an
assessment for learning, not an assessment of learning.” Thus, formative
assessment should be used primarily for the benefit of students as support for
learning.

Formative assessment is significance for the teacher, because it helps
teachers meet the needs of students, path student achievements and propose
students prospects for success. It also helps equalize standards to instruction
and embeds the assessment into the instruction. Greenstein (2010) provides
teachers with the opportunity to concentrate on students and how they can
be more efficient in teaching and attracting each individual student. Patricia
Blanton (2007) stated that it helps teachers “determine if the instructions
given by [them] were sufficient to change the prejudices held by [students]”.

Key principles of formative assessment in action:

- Students should be able to understand what they are trying to learn and
what is estimated of them;

- Students should be given advice on how to make enhancements;

- Students should get feedback about the performance of their work and
what they can do in order to make it better;
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- Students should be completely engaged in making the decision what
necessity to be done next;

- Students should know who can help them if they need it.

Types of assessment strategies

The goal of formative assessment is to get an idea of what students know
(and do not know) in order to make responsive changes in teaching and
learning, methods such as teacher observation and class discussion have an
important place along with test analysis.

Black and Wiliampromote teachers to use questionnaires and class
discussions as an opportunity to develop their students’ knowledge. However,
they warn that teachers should ask thoughtful, reflective questions, rather than
simple, factual ones, and then give students enough time to answer[5, p.41].

One of the easiest and useful strategy of formative assessment is the “exit
card”. It is as index or sticky notes which students give to you, contribute in
a box, or post on the door as they leave the class. On this card students have
written their names and have answered to a question, made a solution or made
conclusions of their understanding, then teacher can read the responses.

Index cards, whiteboards, magnetic boards, and other items are
immediately maintain by all students to denote their response to a question
or problem was given by the teacher. Using response, the teacher can simply
notice the responses of students while teaching the whole group.

Another strategy is called “think-pair-share”. In this strategy students
take a few minutes to think about the question. Then, they told their opinion
to pair also compare thoughts before sharing with the whole class.

The most effective one is “3-2-1”. Students responds to following
prompts considering what they have learned at the end of the lesson: 3 things
they learned from the lesson; 2 things they want to know more about; and
Iquestions they have. Or 3 important facts, 2 interesting ideas and 1 thought
to think about. The prompt stimulates student reflection on the lesson.

“Triangular Prism” or “Traffic lights” (Red,Yellow, Green) is used often
in class, because it is the easiest way of checking student’s understanding.
Here, students give feedback to teacher by sticking the color to the board or
showing it that corresponds to their level of understanding. Green means that
everything is clear, yellow —some of them not so understandable and red-I
have a lot of questions.

“Newspaper Headline” used at the middle or at the end of the lesson.
It usually used in practice or production stage. Students make a newspaper
headline according to topic they have learned writing the main things, ideas.

Students remembered something better when they teach others. This is
the best strategy that I like and use more in my own practice. It called “Peer
instruction”. If student can explain material to others successfully, it’s clear
that she understood your lesson.
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A quick and easy snapshot of student understanding is “Four Corners”
strategy. The teacher asks a question or makes a statement. Students then
move to the appropriate corner of the classroom to give their response. For
instance, the corner choices might include “I completely agree,” “I disagree,”
“I agree somewhat,” and “I’m not sure.”

Jigsaw is a part of co-operative learning. Teacher divides task into subtasks
and assigning one to each student in a small group. Then group members
work together being “experts” about the information within their subtasks.

Metacognition Sheet. Teacher distributes sheets of paper with questions
as “Can you sum up the topic?”, “What questions do you still have ?”
Encouraging detailed answers help you find out which students are warring,
trying or which of them has problems.

“Countdown” 1is similar to “3-2-1" strategy. Students should create 3
lists. The 1 they must explain three ideas, concepts that they have learned,
then two things that surprised them and one idea they try to do.

“Virtual classroom’strategy, which students often prefer. Because they
like using devices while learning. With an online platform such as “Hot
potato”, “Socrative”, “Kahoot” teacher prepared questions that correspond
with the lessons, then sends them to students on-the-spot, and they should
answer to questions quickly using their devices. Teacher can elicit answers
from those who don’t typically raise their hands., and this activities also
motivates students.

Hand It In, Pass It Out. Students create questions concerning the theme
with an objective answer that’s explainable in a few sentences. Then they
pass it out to other students and they must write their answer to the questions
not writing down their names. After students read the responses and teacher
checks also explains what the correct answer is.

Simply “Oral questioning” technique is effective while formative
assessment during the lesson. The questions will as following:

- What is the idea, moral in...?

- What ideas or details can you add... ?

- Can you give an example of ...?

- What is wrong with ...?

- What question are we trying to answer or what problems are we trying
to solve?

- What approach or strategy could you use ...? And so on.

“Web”, “Mind map” or “Concept Map” is an excellent tool representing
materials in graphs in order to make the topic or concept clear to students.
Here, students can make their own map themselves finding key concepts
concerning the topic.

“Doodle It” strategy. It can be used during the lesson or at the end of the
lesson. One of the useful tool when having less time to write and improves
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imagination, thinking skills. Teacher gives sheet of paper and students draw
what they understand, instead of writing it.

Methods

A survey method conducted among 20 English teachers from different
secondary schools, lyceums. For the survey used a list of questionnaire which
clarifies the importance and usefulness of formative assessment strategies. It
was conducted with help of program surveymonkey.com, and delivered to
teachers by social networks as whatsapp, facebook, telegram.

Firstly, the conductor divided them into different ages and work experience
as shown on the 1% table and 2" table. According to table it is clear that amount
of participants are 41-50 ages who have 6 to 10 years work experiences. And
all of participants are female with different work experiences and age division.

Table 1. The age division ofteachers.

5
9
2

Table 2. The experience division of teachers

DN O W

Results

Firstly there was a question in order to identify the importance of
formative assessment in teaching English. On the following figure shown
95% of participants response that is very important, 5% chose less important,
however none of them did not wrote that formative assessment is unimportant.

Figure 1. The significance of formative assessment (FA)
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Very important = less important unimportant

3%0%

95%

On the figure 2 was given strategies which teachers often use in their
lesson. According to this diagram researcher find out that all of the teachers
use the most easiest strategy which called “traffic lights”. And only 25% of
them use clickers at their lesson. And these teachers give only 9 strategy
which they used in their class.

Figure 2. Usage of FA strategies (techniques)

clickers  %25% 5
traffic lights ™==..100% 20
thumbs up,middle, down ==.95% 19
metacognition ®-40% 8
doodleit %.35% 7
exitclip ™=55% 11
quizzes ™=.80% 16
venn diagram ™..70% 14
3 things ™-60% 12
0 5 10 15 20 25
e metacogn thumbs traffic
3 things venn quizzes exitclip doodleit = . g up,middle . clickers
diagram ition down lights
B percentage 60% 70% 80% 55% 35% 40% 95% 100% 25%
respondent 12 14 16 11 7 8 19 20 5

Then conductor asks about usefulness of those strategies, which they
gave before. The figure below shows the percentage of their usefulness which
given by teachers. Amount of teachers thought that quizzes and clickers are
most useful tools while teaching English. However they do not often use
clickers in their lesson according to figure above.

Figure 3. Usefulness of FA techniques or strategies.
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Conclusion

The results of this survey offer that formative assessment has a crucial
role in teaching and learning foreign languages (English). According to
results researcher clarifies that there is no great difference between usage
and usefulness of strategies. However teachers use 6-7 type of techniques to
formative assessment. It can demotivate learners, they can lost their interest,
and do not pay their attention to them which will be the big problem of
teachers. In addition, analyzing a lot of strategies author notes that each of
technique will be effective, if the teacher can use it properly. And teachers
should know what for want to use and which approach is more suitable for

that.
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Abstract. Feedback takes a crucial, vital role for all pupils to improve their second
language learning. There are different types of feedback but this paper focused only on
oral corrective feedback. The main aim of this work was to identify which approaches of
corrective feedbackare used mostly and useful for acquisition second language when pupils
make oral errors at primary and secondary schools. Then researcher conducted a survey
among 61 teachers from different schools in order to achieve the goal of study.The survey
revealed frequently used and effective feedback approaches. After analyzing collected data,
according to the responses of participants, some recommendations suggested for the teachers
to use while providing oral feedback in their classroom.
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Introduction

Assessment always has a significant role in education process. In addition,
itis one of the most difficult process in teaching. In the educational sector, there
are two types of the assessments. One of them is the formative assessment and
thesecond is summative assessment. The formative assessment is the teaching
tool which is utilized on a daily basis; it is an assessment for the learning that
how much has been learned by the learner, and how much more they need to
learn. Feedback which defined as essential element of learning process where
learners clarifies what areas to improve by other’s assessment to them or can
get opportunity to self-assess their skills, knowledge, can be one of the form of
formative assessment. Through feedback pupils can get self-awareness, self-
confidence and enthusiasm. It used not only for better understanding of pupils
but also motivating, encouraging them on their study.There are many types of
feedback in teaching, but the researcher focused only on corrective feedback.
The studypresented several types of oral corrective feedback according to
R.Lyster,who is the professor Emeritus of Second Language Education at
McGill University andLeila Ranta, PhD associate professoralso importance
of approaches in teaching English as a second language.

The aim of this study was to find out answers to following questions:

1) The role of corrective feedback in teaching foreign language?

2) What type of corrective feedback is used mostly at primary and
secondary schools

3) Which approach do teachers prefer to correct pupil’s mistakes in
classroom

Survey method analysis included to the study in order to give answers to
questions, and to achieve the purpose of the paper. The article has been done
for the study for academic purpose.

One of the main problem of teachers in teaching English as a second
language is how to correct pupil’s errors improving their knowledge without
demotivating them. During the past decade or so, error correction or corrective
feedback was conspicuous in language education, especially in second
language acquisition. If teachers do not correct enough pupil’s mistakes, then
the pupils would make many errors. On the other hand, if the teacher corrects
all errors of pupils, then pupils would fear making mistakes. The article has
shown different, useful approaches of oral feedback while pupils make errors.

Review of literature

In the Second Language Acquisition literature used different terms of
providing corrective feedback or error correction. Corrective feedback differs
in correspondence with the extent to which it is implicit or explicit by scholars
Younghee Sheen and Rod Ellis [1, p.593]. In implicit, teachers do not tell the
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pupils that they made mistakes, while in explicit feedback there is an obvious
directionof accomplishing errors. Implicit feedback regularly takes the shape
of recast where “the teacher first repeated a learner utterance with an error,
highlighting the error through emphasis, and then, if this did not result in
a learner self-correction, the teacher recasts the utterance using the correct
form” [2, p.410].

According toProfessors as PatsyLightbown and Nina Spada, corrective
feedback defined as when the teacher uses any indication to correct a learner’s
grammar structure. It can be different responses that the learners receive
from teacher[3, p.356]. For instance, learner says “He brush his teeth every
morning”, corrective feedback can be explicit like “No, you should say
brushes, not brush” or correction can be implicit as “ yes, he brushes his teeth
every morning” and may or may not include metalinguistic information as “
the verb should be agree with the subject”.

Michael Long, Professor of Second Language Acquisition suggests that
environmental input can be classified into two groups as positive evidence and
negative evidence. By professor Long, positive evidence is ensuring learners
with pattern what is receivable, acceptable and grammatical in the target
language, whereas negative evidence ensuring learners with information what
is unacceptable. This information may be implicit or explicit[4, p.413-468].

Last three decades, there have been through disputes about the role
of corrective feedback in gaining grammatical structures. Some scholars
approved that, corrective feedback as negative evidence has a good result in
helping learners acquire grammar, while others things that, error correction
is needless when positive evidence alone can be enough for getting language,
even it can be deleterious to learner’s language progresses.

Hattie and Timperely, mentioned that, corrective feedback is as one of the
most influential, forceful factors impacting learners™ achievement[5, p.112].
According to professors Long and White corrective feedback as negative
evidence has a significance role and positive evidence is deficiency for Second
language Acquisition.

Also, pupil’s interaction has a vital role on corrective feedback. PhD
doctor Mendez and Cruz Reyes identified pupil’s interactions in class while
corrective feedback[6]. They are:

1. Self-correction. It is independent, autonomy learning, pupil can
correct and assess themselves.

2. Peer correction. It is cooperative learning, pupils correct each other’s
utterance. They can be less independent on teacher, that’s why feel themselves
more confident.

3. Teacher correction. Pupil know his/her mistakes and solution. He
or she corrects other pupil’s mistake and explains it in a way that can be
understandable for another pupil. Pupil will be as a teacher.
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Corrective feedback can be written or oral. As Ellis mentions, written
form can be classified as direct, indirect, and metalinguistic, while oral form
maybe provided through different strategies.

Lyster and Ranta found out six classification of oral corrective feedback:
clarification requests, recast, repetition, metalinguistic cue, elicitation, and
explicit correction. These types have two categories like reformulation, which
focuses on correct way of telling utterance, includes explicit and recast, and
promptwhich uses different signals rather than reformulation adds other types
of corrective feedback. In order to clarify, and give more detail information
six types of oral corrective feedback presented below:

1) Explicit correction. In explicit correction teacher provides correct
form of certain word or sentence and used phrases like “you should say..”,
“it’s not...” etc. For example,

Pupil (P1): I go to the Zoo last month.

Teacher(T1): No, not go-went.

P2: There is three books

T2: It isn’t “there is”. You should use plural form, there are.

2) Recasts as explicit correction includes to the reformulation of the
pupil’s expression. Teacher repeats pupil’s utterance providing correction
where pupil has made error without indicating that pupil’s response was
wrong. For example,

P1: Can I lend your dictionary?

T1: You mean, Can I borrow your dictionary?

P2: He brush his teeth every day

T2: Isee... He brushes his teeth every day. Underlined word has a stress.

3) Clarification request.It is misunderstanding of what pupil said.
Usually occurs on incorrect utterances. Teacher uses phrases like “Sorry?”,
“Excuse me?”, or “Pardon me” “Say it again, please”,etc in order to clarify,
and obtain reformulated version of the answer.

P1: Sarah and Judi has got six children.

T1: Sorry, can you say it again

T2: How often do you use computer ?

P2: three

T2:Excuse me? Three what?

P2: Three hours a day

4) Metalinguistic feedback or cue. Teacher asks questions, gives
comments or any information in order to formulate pupil’s expression
without providing right form of word, phrase or sentence. It usually used
while checking pupil’s grammar structure, lexis, etc.

P1: 1 go to Astana next Sunday.

T1: You need the future tense

P2: Zhanar visit her grandmother last week
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T2: how about the past tense?

5) Elicitation. Teacher elicits correct form of pupil’s response by asking
questions, making pause to fill in the blank or using intonation and stress
without saying the correct form.

P1: My brother wears the sock

T1:Excuse me, he wears the...

P2: I clean my room yesterday

T2: Really? I went to the park yesterday. I drunk juice and I clean my
room?

6) Repetition. In order to attract pupil’s attention to the error, teacher
repeats pupil’s utterance changing intonation. For instance,

P1: Ketty are Kevin’s sister

T1: Kettyare Kevin’s sister. Underlined word has stress and high intonation

P2: He have..

T2: He have?

Methods

Participants

Survey conductedamong teachers about role of oral corrective feedback in
second language acquisition . In the survey was participated 61teachersfrom
different secondary schools, lyceums and gymnasium who teach English,
Russian, Kazakh language as a second language. The conductor divided
participants into different ages as shown in the 1% table and the percentage
of females were lot than males as 90% to 10% also they were with different
teaching experiences (2™table).

Table 1. The age division of teachers

Age groups Respondent Percentage
20-30 19 31,15
31-40 18 29,51
41-50 12 19,67
50+ 12 19,67

Table 2. The experience division of teachers

Work experience Respondent Percentage

Less than 5 years 19 31,15

6 to 10 years 14 22,95

11 to 15 years 7 11,47

16+ 21 34,43
Instrument

For the survey used a list of questionnaire. It was conducted with help
of social networks as whatsapp, facebook, telegram. Link of the survey was
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given by Conductor to the teachers, and teachers voluntarily answers to the
questions. It was an anonymoussurvey, which written in two languages:
English and Kazakh. Teachers of the Russian language had no questions
about translation, so as they teach the Russian language in the Kazakh classes.
Items connected with the six types of oral corrective feedback, some of them
addressed to pupil’s interaction and about general feedback.

Result

Firstly, there was a question by researcher in order to clarify the
importance of feedback. The most of the teachers (93%) answers that they
think it is important for the pupils while less of them only (2%) think it is
not necessary to give feedback to pupils all time in the classroom. Other 5%
wrote that they do not know has the feedback significance in teaching and
learning. According to these responses researcher made result that feedback
always help pupils to improve their knowledge.

Figure 1: the importance of feedback

N Yes
Mo

B Don't know

In terms of usefulness of types of feedback while correcting pupil’s
mistakes, oral corrective feedback (CF) showed high percentage, (24 teachers
chose) than written (3 teachers chose) however most of the participants wrote
that they use both of them mostly. There also was item to importance of oral
feedback in second language acquisition. Looking at the presented graphics
below, it was clear that oral CF has a vital role in teaching second language
acquisition. Only 2 participants said that oral CF is unimportant and 5 of them
think it has less significance in teaching and learning. Also, 2 participants
don’t have idea about oral feedback, it showed us that they don’t provide oral
feedbacks or they may be don’t know the term “feedback”.
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Figure 2: The usefulness of CF Figure 3: The importance of oral CF

Very important M less important

written orad mboth munimportant = don't know

The following questions connected with oral CF and usefulness of its
approaches in second language acquisition. There was given question like
“how do you correct pupil’s mistake?”” They should choose one of the variant
or can write own version. Researcher correlated answers to corresponding
types of oral corrective feedback by Lyster and Ranta.Among six types of
oral corrective feedback, explicit correction was found to have the highest
mean (36%), which showed us that teachers mostly used this type of oral
CF in the class, while correcting pupil’s errors. Also metalinguistic feedback
used mostly as explicit than other types of CF. 17 responses which amount to
28 % clarifies that a lot of teachers give chances to pupil’s to correct errors
by themselves. 10-14% of respondents was chosen recasts and repetition
approaches and only 6% for clarification and elicitation approaches was been
chosen.

Figure 4: Usage of types of oral CF by teachers
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And there was the question “what for do you use oral CF and what
approach do you use?” Participants cannot choose one of the answers as
other items, they have to answer to this question by themselves. Analyzing
participant’s responses researcher identified that generally the amount of
teachers use oral corrective feedback for correcting pupil’s grammar mistakes,
and metalinguistic feedback and elicitation mostly used for grammatical
mistakes. For mispronunciation most teachers mentioned repetition type
of oral corrective is so helpful. For vocabularies errors wrote that they use
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recasts mostly.

According to the next question as “Which approach do pupil like most for
their better understanding?” responses were a little bit different comparing with
using of approaches by teachers. The highest percentage showed elicitation(
47%) which repeating pupil’s previews correct answers give chance to correct
himself/herself without giving correct form. Metalinguistic cue stayed at the
second place after elicitation amounting to 20%. However, explicit correction
which has high percentage of usage in this table showed the lowest one
(3%). Also, repetition and recasts in the last row depending to benefits of
approaches. In accordance with the results of both item clarification approach
is useless and needless to pupil’s, while correcting their mistakes.

Table 3. The usefulness of approaches of oral CF

Types of oral CF Respondent
Explicit correction 3 teachers
Recast 3 teachers
Metalinguistic cue 20 teachers
Elicitation 28 teachers
Clarification 6 teachers
Repetition 1 teachers

The figure 5 showed the differences between usage and usefulness of
approaches of oral corrective feedback.
Figure 5: Usage and usefulness of oral corrective feedback by type

UsageofCF  Ussfulness
of CF

Explicit mRecast mClarifcation  m metalinguistic Elcitation Repetition

The last question was about interaction form in correcting feedback.
There were given three types of interaction by conductor as “self-correction”,
“peer correction” and “teacher correction”. The large of percentage was given
for self-correction. (67%), then peer correction (21%) and the last one teacher
correction (12%). The result showed that teachers mostly preferindividual
and pair works, and teacher correction which often will be in a group work
has less important while correcting pil%il’s mistakes.
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Table 4.The usefulness of forms of interaction in CF

Forms of interaction Respondent %

Self-correction 41 67

Peer correction 13 21

Teacher correction 7 12
Discussion

Accordingtothe dataanalysis feedback, especially oral corrective feedback
has a significance role in teaching second language. Most of the teachers
use and prefer metalinguistic feedback as the best for better understanding,
while correcting mistakes. Also elicitation approach is the most beneficial
than other types, but teachers responded that they don’t often use this
correction. Comparing with results of survey which conducted by (Maria and
Angie,2016) defined that there are some similarities with them. According to
survey Chilean teachers’ the most effective strategies are metalinguistic and
clarification request as in survey which conducted among teachers from cities
as Almaty and Astana. However repetition is more useful in Chilean schools
while it has not so much significance in our country. Likewise usage of explicit
correction is high than usefulness. To corresponding participants’ answers, it
was clear that teachers use oral corrective feedback mostly, correcting pupil’s
grammar mistakes. That’s why, high percentage showed metalinguistic
and elicitation approach. While looking at the tables and graphs researcher
found out that clarification approach was useless and unnecessity in second
language acquisition. Recasts usually better to correcting vocabulary errors,
while repetition helps to pronounce words correctly. It means that, using of
approaches of oral corrective feedback depends on situation and error that
made pupils. Additionally, according to interaction, self-correction was the
most effective one than peer and teacher correction. However, researcher
cannot understand that why teachers thought teacher correction form is less
useful than peer correction. May be, participants don’t understand what
this form means, or they find it useless while correcting mistakes. But it is
scientifically proven that if you teach others you will remember it more.

Conclusion

The results of this study offer that oral corrective feedback has a
crucialrole in second language acquisition and teachers need to pay attention
to metalinguistic and elicit correction feedback in teaching language as a
second language. While correcting pupil’s mistakes, the way of providing
feedback depends on situation, and teachers need to know what for they
want to use and which approach is more suitable for that, besides they should
choose appropriate form of interaction for better remembering the correct
form.
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KAJIBHITACTBIPYIIBI BAFAJIAY: EKIHIII TIJIAI MEHT'EPYJIE AYBI3LIA
KEPI BAUJIAHBICTBIH POJII

Carar XK.K.', Hyp:kanosa 7K. 7K.2,
'MaructpaHT, punonorus dakymsreti, 1 Kypc,
..k, noueHt, JL.LH. ['ymuses atbiaarsl Eypasust yITTHIK YHUBEPCUTETI,
Hyp-cynran, Kazakcran
e-mail: zhess24@mail.ru

Anparna. byn makana Tyserymi Kepi OailaHBICTBIH aybl3Ila TYpiHE OarbITTHUIFaH.
Bacraypin jkoHe opra MeKTeN OKYIIBIIAPBIHBIH EKIHIN TIJeTi aybl3la KaTeNiKTepiH
TY3eTyAe >KajIbl aybl3lia Kepi OalIaHBICTBIH JKHi JKOHE THIMIIKOIAAHBUIATBIHTICIIACPI
AHBIKTAIIBL. Op MEKTENTCH >KUHaNFaH 61 MyframiM apachblHIAFbl cayajdHaMa HeTi3iHae
AHBIKTAJIFaH Kepi OailaHbICTaTHIM/II IETeH TocIAepaiiaganyFa YChIHBUIIBI.

Tipek ce3nep: kepi Oaiinansbic, aybI3ia TY3€TyIII Kepi OailyiaHbIC, eKiHIII T/l MEHIepy,
aybI31Ia KaTellik, kepi Oailylanbic Taciaepi, e3apa ic-KuMbLI TypIiepi

®OPMATUBHOE OLIEHUBAHHUE:POJIb YCTHOM OBPATHOM CBS3H ITPU
OBJIAJIEHNHA BTOPBIM SA3BIKOM

Carar ’K.K.!, Hyp:kanosa K.JK.2,
! maructpanT] Kypca, GUI0I0rHIecKoro (haKy/IsTeTa,
2K.I1.H., JIOICHT,
EBpasuiickuii HanmoHanbHeI yHUBepcuTeT um. JI. H. I'ymunena,
Hyp-cynran, Kasaxcran
e-mail: zhess24@mail.ru

KaloueBble cioBa:oOparHasi CBsi3b, YCTHasi KOppEKTHpylomias oOpaTHas CBsi3b,
IIpUOOpETEHNE BTOPOIO S3bIKA, YCTHAs OINMOKA, MOAXOABI OOpaTHOW CBs3H, (OPMBI
B3aMMOJICHCTBUS

AHHOTauMsA. JlaHHas cCTarbs MOCBAILIEHA BONPOCAM YCTHOM KOPPEKTHPYIOLIEH
oOparHO cBsI3W TIpu OOYYEHWH BTOPOMY S3bIKYy. B HeEHl paccMarpuBaroTCs dacTo
UCIoJb3yeMble U 3(p(EeKTHBHBIC MOXOJbI KOPPEKTHPYIOIIEH 00paTHOW CBSI3M IPH YCTHBIX
omMOKax yJaniuxcst Ha4aJbHbIX U CPeIHUX 1Ko, Ha ocHOBe aHanm3apesynbraTtoBonpoca, B
KOTOPOM TIPHHSUIN Y49acTHe YUHTEIsl U3 Pa3HbIX Ko (61 denoBek), mpenopaBaressiM ObUIo
TIPEJUIOKEHO MCITOh30BaTh HEKOTOPBIC PEKOMEH AN TIPH 00ECTIeYeHUH YCTHOM 00paTHOMH
CBSI3U B KJIacce.

Cmamuws nocmynuna 25.03.2019 e.
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